ఫీరని వా క్రీ: 


[8 (పథ్యాత మళయాళ నాటికల అనువాదాలు ] 


॥ 


సంకలనం: కుటిష షీ 
బ్టిపుజ కృష్ణపిన్లై. 


అనువాదం : పుటప ర్య. 
పుట్టప ర్తి నారాయణాచార్య 
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పరిచయం వంత 


(ప్రజాసామాన్యానికి అక ర్థకంగా, వి శేపోపయోా గక రంగా 
జండేపు నకాలపచురణకు నోహదం చెయ్యాల నే నంకల్పంతో 
పెట్‌. ఆభాగత పుస సక సంస్థ లోగడ కొన్ని పున్త నకాలను (పచు 
శింభచేసింది. ఆ [పచురణవలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు 
వుగకొన్ని పు_కాలను వివిధ చావిడభాహలలోకి అనువాదం 
చేయించి (పచురింప ప జేనూంది. పాఠకుల = వ ఛిన్న భిన్న అఫిపచు 
ఖకు తగినట్టు ఈపు న్తకావను శద్దగాఎన్ని కచే ఛారు, .అంగువ ల 
నూ నవజీపిత్నానికి సంబంధించిన పేవిధ విషయాలను గురించిన 
రచనలు ఇందులో ఉండబం నవాజం. భారత మహోనాయకుల 
జీవితచరి తలు, వా వారవేసిన ఘన కార్యాలు వివరించే “౦ంథాలు 
ఈ ద్వితీయ గరథపర6పర లో ఒక శాఖ. మన జీళ(కేయన్సు 
కోనం, అభ్యుదయం కోనం ఆ మహోఫునుములు వీముచేసి-ది, 
ఖానిక్రి తామెంత బుణపడివున్న ది, (ప్రజలకు ముఖ్యానశ్వ్యక ము 
డన పాక్కు.*ను సంపాదించటానికి వా రన్నెని, పాట్లవడీ 
నదె ముందుతరాలవారంతా తెలుసుకుని ఉండటం వోం చిది. 


తత్యశా శ్ర 0, మతం, విజ్ఞాన శాస్రం, సాహిత్యం = 
ఈ గంథపకంపక లోని ఇతర he కథానికలు, _పొచీన 
కఖానంపదలను అభీఐర్జి 0 చ గంథాలుకూడా ఇందులో ఈం డక 
ఎుదావనాం. నాటకకళ, శిల్పశాన్ర్రం, పురావస్తు పరిశోధ 
వము, నిర తాద్యుతానహము లైన దావీణాత్య చేసాలయాలను 
గురించిన గంఛాలు ఈ పరంపరలో ఉన్నవి. విజ్ఞాన విశాన 
జాయకము.లైన భిన్న భిన్న విషయా ల నుగురించిన ఈ “ంథాలు 


బే 


(పజలను విశేషంగా ఆకర్షింపగలవని, ఆవిధంగా ఇట్టి వ చురణ। 
లకు ముందు నుందు విస్తార ._పవారం కలుగగలదని నా 


వ్‌ ళ్వానం. 


దథీణభారతభావ.లలోని ఈ త్రమగంథాలు కొన్ని౦ 
టిని మిగిలిన డావీణాత్యభావలలోకి అనునదింవచేయటం ఈ 
ద్వితీయ (గ్రంథపరంపరలోని మరొక ప్రశంసనీయ మైన విశే 
వం. ఈ ప్రుస్తకాలన్నీ పూర్తిగా వెలువడినప్పుడు విద్యా 
వంతులలో ఎక్కువవుందిని వివిధవిమయాలను గురించిన, 
జానాన క్రిగల పాఠకులుగా అక ర్థించి ఆ జడానవీపానను 
తృ ప్రి పరచటానికి యోగ్యమైన (గంథాఅనుకూడా వారికి 
అంద జేసి న్యు అవుతుంది. 


ఈ దవీ.ణ భాపాఫన్తకనంస్థ ఆశయాలు భీఘ్రగతిని 
నంఫలంకాగలవని ఆశిస్తున్నాను, 


మజాను ఏ. ఎల్‌, ముదలియార్‌ 
7-10-58 వైన్‌ ఛాన్సెలర్‌ 


మదాసు విశ వ్రనిద్యాలయం, 


ఉపోద్దాతవు 


సాహిత్యమందు జు (పధానమైన స్థానము నా[కమించుకొన్నవి నాటక 
ములే ! థారతీయసాహిత్యములనే గాక = విశ్వసాహొతీమార్గముల నవలోకిం 
చినను _ తేలున దీ విషయమే; (పతిభాషయందు = నాటకక రలు మ్మాతమే 
మహారథులుగ నున్నారు. ఆంగ్ల సాహిత్యమునకు = అనర్హ మైన సంపద 
“షేక్సి యర్‌” నాటకములే 1 గీర్వాణ సాహి త్యమునను గొప్ప ఘనత 
నార్జించికొన్నది = కాళిదాసమహికవి నిర్మితమైన “అభిజ్ఞానళాకుంత లము.” 
అది నాటకమే. ఈ రెంటియందేగాక = |గీకు, జర్మన్‌ = మొదలగు 
పాశ్చాత్యభాషలయందును, తక్కిన “ఏషియా” సాహిత్యములందును = 
నాటకకారులకే = సాహితీ నిర్యాతలలో న|గతాంబూలము, 

మళయాళ సొహిత్యరీతి యిందుకు భిన్నముగా నున్నది. ఇందు 
చెప్పికొనదగినంత నాటకరచన లేదు. విశ్వసాహిత్యమందు (వసిద్ధమైన 
నాటకములతో (౬ బోల్పదగిన = ఒక్కనాటకముగూడ మళయాళ సాహిత్య 
మున లేదన్నచో = నదీ సత్యదూరమైన మాట గాదు. 


నంస్కతమునుండి = మొదలు మళయాళ సాహిత్యమునకు సం[క 
మించినవి = నాటకములే. వారి |పసిద్ధములై న నాటకములన్నియు = 
చక్కగా పరివ_ర్థింపబడి = మళయాళ భాషలో సాకొత్స_రించినవి. కాని = 
వానిలో నేదియు రంగస్టలముపై = ఆడిచూపించుటకు సాధ్యమైనది లేదు, 
కేవలము = చదువుకొని యానందపడుటకు మాతమే యవి పనికివచ్చును. 
“మృచ్చకటికము” ోశాకుంతలము”వంటి నాటకములు = ఆరుదుగా రంగస్థ 
లముపై నభినయించిన సన్ని వేశములున్నవి, కాని, అభినయయోగ్యములుగా 
నవి రక్తికిరాలేదు. రసికులు చదువుకొని యానందింసవలసిన సాహితీ 
[(గంథములుగా మా|త్రమే పనికివచ్చినవి, 

ఆంగ్లేయుల సాహచర్యముతో మనలో = రంగస్థలయోగ్యమైన 
కొంత రచన యారంభమైనది, కాని యా కథావస్తువులన్నియు వారినుతము 
సెకు సంబంధించినవి, అట్టివానిలో జేరిసదే, “జెనోవ” యను నాటకము 


లీ 

గూడ, ఈ రచన రంగస్థలముపై [బదర్శింపబడి యెందరోజనుల నాకర్షిం 
చినది. చదువుకున్నరసికులుగూడ = యీ నాటకమునుజూచి = సంతోషిం 
చిర. సామాన్యజనుల హృదయముల నాకర్షించుటలో దీనికున్నశ క్రిని 
గమనించి = అట్టిదేయగు *మరియమ్మ”యను మరియొకటి [వాయబడెను. 
ఇదిగూడ పై దానినలెనే = | పేక్షపల నెపవ యాకర్షి ంచినది. కాని = 
ఈ రెండింబిలోని సాహితిగొరవము మ్మాతము పొగడదగినంత గొప్పది 
కాదనియే చెప్పవలెను. *జెవోవి నాటకము తరువాత = తమిళ దేశము 
నుండి = సంగీ నాటకములు కొన్ని కేంళమునకు వచ్చెను. వీనిలో విశేష ' 
(పొధాన్యము సంగీతమునకు మాత్రమే. అవి = తమ సంగీత పభావముచే 
[పేక్షకుల నాకర్షి ంచెనుగూడ, వాని ననుకకించిన కొన్నినంగీ” నాటక ములు 
మళయాళ సాహిత్యమునందును బుట్టినవి. కాని వానిలో సాహిత్యగుణ 
ములు నన్నగిల్లి నవి. అందుచేశ నాటకరచన = సామాన్యజనుల కెంత 
యాకర్షకముగనసున్నను = సాహితీకసికుల యాఃలిని మ్యాతము తీర్చలేక 
పోయినది, 


ఆంగ్ల విద్యాభ్యానము దేశమున హెల్చినకొలదియు = ఆ నాటక 
ములు శకేరళఘుతోని కెక్కువగా ననువర్రింపబడెను, నంన్మ్భృతమును 
పఠించినవా రా భాషలోని నాటకములము మళయాళములోనికి గొనివచ్చు 
టకు ( మించినజ్లే = ఆంగ్ల విద్యాధికులును = ఇంగ్ల నాటకములను పరివ ర్తిం 
చుట కెక్కువ [ద్ద కనుబిజచుచునచ్చిరి. ఆ రీతిగ కొంత నాటకంచన 
మన భాషలోనికి వచ్చెను. ఏమైనను = అది భాషాంతలీకరణమే. మూలము 
లోని సౌందర్యమును = పూ _8గా కొనితెచ్చుటకు రచయిత యెంత నమరు 
డైనను సాధ్యముగాదు. అందుచే కేరళీయులు = భాషాంతరీకగణములను 
వడలి యనుకరణకుబూనుకొనిరి, తత్సలముగ కొన్ని పహసనములు, చారి 
(తోక్‌ నాటకములు వచ్చెను, “రాజాకేశవదాసు” “సీతాలక్ష్మి” “వేలు తంబి 
దళవా” మొదలై నవా రెట్టి ప్రయత్నముల నొనర్భినవారే, 


కొన్నివర్షములనుండి “ఇదబ్‌సెన్‌” (పభావము = మళయాళనాటక 
సాహిత్యచరితలో నెక్కువగ గన్పించుచున్నది. నాటకసాహిత్యమును 
గూర్చిన యనేక చర్చలుగూడ 'రేగినవి, నాటకములు జూచువా రెక్కువమై 
నారు. [కొత్తకొత్త రచనలును గావలసివచ్చినవి. కథావస్తువెట్టిదిగావలెను ? 
దాని పరిణామ మెట్టుండవలె ?” నను తీ!వచర్చలు బయలుదేరెను. తతృల 
ముగ నూత్ననూత్నములై న సామర్థ్యములను (పకటించు రచయితలు 
దయారెరి, అంతనరకును నాటకసాహిత్యములేని మళయాశీలు నేండు 
“శకేరశ్రీయులకు నాటకరచన మొక |ప్రధానాంగము” అనుస్థితికి వచ్చినారు. 
ఇంతకును వారి కుజ్జ్వ్వల భవిష్యత్తు ముందున్నది. 


ఈ పు స్తకమందు నాటకకర్తలుగా (ప్రసిద్ధికెక్కిన కొందరిరచనలు 
జేర్చబడినవి. ఈ సంకలనమున చేర్చబడిన రచయితిలందరు = ప్రసిద్ధులే, 
కాని = యివిమా[తమే = కేరళీయ రంగస్థలమునకు సంపూర్ణముగా = |పతి 
నిధులని చెప్పుటకు వీలులేదు. ఇవి యొకరీతిగా మళయాళ రంగస్థల |పగతిని 
సూచించు సాధనములు మాత్రమే, హినువక్పర్వతములను సటములో 
జూపించినట్లు. 

సామాన్య జనుల చి త్తవృత్తులను సంస్కంరించి= వారిలో రసికతను 
బెంపొందజేయిటకు |బధానసాధనములు నాటకములు, సాహిత్యమందును = 
వాని స్థాన మద్వితీయమని ముందే మనవిచేసితిని, జనుల కళాభిరుచులను 
బెంపొందింవ(జేయుటలో నాటకములకున్న శక్తి యద్వీతీయమైనది. ఒక 
కళాభిరుచి మాత మే గాదు. వారిలోని మనుష్యత్వమును మేల్కొల్చుటకు 
గూడ నవియే సాధనములు, ఇంతటి మహత్తరములై న = బాధ్యతలను నిర్వ 
హించుచున్న నాటకరచన [కమ క్రమాభినృ ద్ధినందవలెనని యాశింనక యూర 
కుండుట కే రసికులకును సొధ్యముకొదు గదా | 


దీనిలోని నాటికలు 


1. శాలోమి 
౨. తీరని బాకీ 


లి వ కాదశీమా హోత్మ్యం 
4. బాకీ 

5. విశంకట సంబంధాలు 
6. స్వవ్న మేఖల 

7. బంధాలు 

8. తాజ్‌ మహలు 


కా 


సీ. చె. భామన్‌ 
వి. సి. కుటిక్నవ 
రు వ్‌ 
(ఉరూబ్‌) 
తీకొ,_డియన్‌ 
చెకుకాడ్‌ 
డస్పేకి గోవిందన్నాయర్‌ 
టి. ఎన్‌, 
ఎన్‌, కృష్ణప్పి ళ్ళ 
మలయా టూర్‌ 
రామక్సప్లన్‌ 
౯ 
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శాలోపి 


రచయిత? 


సి జె, థామస్‌ 


ఇతడు నాటకరచయితమా[తమే గాదు. 
నాట్యరంగ సంస్కారముసకు స్యూతధారిత్వం 
వహించిన గొప్పవిమర్శకుడుకూడ . “ ఉయరున్న 
యవనక”ొ అనే వామర్శనా[గంథం చాలా '(పసిద్ధ 
మైనది. “అవన్‌ ఏండుం వరున్ను* “ఆ మను 
ష్యన్‌=నీ తన్నె” మొదలై న నాటకములు సంపా 
దించిన కీర్తి సామాన్యమైనది గాదు. బైబిలు 
లోని కథలను వస్తువులుగా తీసుకొని, నాటక 
ములుగా రచించడంలో శ్రీ) థామస్‌నకుస్న 
శక్తి అద్వితీయము. “ఆం|నిగణి” అనే యవన 
నాటకాన్ని తర్జుమాచేళాడు. “కుత్తాట్టుకుళం"” 
ఆయన స్యదేశం.ఇప్పుడు ఆకాశవాణి తిరున 
నంతపుళం కేందంలో (పొడ్యూసరుగా పని 


ల 


చేస్తున్నారు. 


పాతలు; 


(పవాచకుడు 
నర్తకుడు 
హౌరోద్యా 
ఫెలిక్‌ 
సొలోమి 
పారోదస్‌ 
యోహాన్నాన్‌ 
సుంకపువాడు 
భటుడు 
మాలాభా 
శేఖరియా 
కొందరు |పభువులు 
తక్కిన పాత్రలు 


ధారి 
శాల 
[చర్చిపద్దతి ననుసరించి = సంగీతం జరుగుతూవుంటుంది.] 


(పవచనకారుడు : *మరుభూమిలో _ గట్టిగా - భాపిస్తూన్న 
వాని పలు కిది. క ర్లయుక్క- be తయారుచేయండి. 
అతనిరాక నెదురుదూడండి. ఆతడు వచ్చునప్పుడు కోన 
లన్ని యు భూమితో సమాన మైపోనవ్రను. కొండలూ - 
గుట్టలూ వోకరిల్లుతాయి వక్ర మైసది సరియెనదిగా 
నగును దుర్భటము సులభసాధ్య సుగును. నకల 'జడపక్ళ 
తియు దైఐముచేశ రతేతమగును. "అసి యిట్లు ఐజయ్యాా 


పవ క్రయొక్క (గంథమందున్నది. దాసి ననుసరించియే 


[శబ్దము [క్రమముగా తగ్గి అవసానించును. నగారాధ్వని యారంభ 
మగును. కొంతసేపటికి సంగీతోపకరణములు శబ్దించును. వానితోపొటు 
తిన్నగా, గజ్జెలరవళి యారంభించును. నృత్యమునకు సంబంధించిన వాద్య 
ములు, :సౌరోదస్‌ "రంగముళోనికి (ప వేశించునంత వరకు, ఒకొ-క్యాసారి 
గట్టిగా = ఒకసారి తిన్నగా శబ్దించుచుండును.] 


నర్తకుడు ౩ (తాళముచూూపిం చుచరాా ఎడ మెవైపు, * +44. 
ఎడమవైపు. =....ఆ అదే... మనెడు... అలానే... 
(వెళ్ళు కూచిగా వుండాలి, ఊ! కంఠన్వరం తగ్గించు. 


"జీవి! రాజకుమారి యెంత వేగముగా నృత్యమును 
నేర్భుకొను చున్నది ! 
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హారోద్యా : కీహోో ! నా కూతురుగదూ. 

నర్భకుడు ౩ ఇంతకీ నాట్యమువచ్చినట్లుకాదు. (మరల్యఎడమ 
వెఫునకు, ,.ఈఆ,*.ఆ.*.మరలా. , .చక్క_-గా ఆడవలె. 

[ ఒక్కరొక్కరే (పవేశిస్తూన్న శబ్దం. ] 

'ఫెలిక్స్‌ ఏ భేమ్‌, భేష్‌. (చేతులు తట్టును) 

నర్తకుడు ; ఉస్‌, అబ్బ! 

హారోద్యా : కీరీ! యువకుణా! *౨*.46***= ని కిచట నేమి 
పని 

ఫలిక్స్‌ఐ ఊ! ఏంపశ్న అడిగావు ! 

ఉపారోదాంవ ఇదినా (పశ్న కు త్తరంగాదు. 

"ఫిలిక్సు ; నాకు కళలన్న చాల ప్రీతి. 

పారోద్యా : కళలపై మ్యాత్రమే గదూ......చాల. అద్భ 
పము, 

'ఫెలిక్సొ వ నా వ్యాదయ మసంత విశాల మైనది. 

పౌరోద్యా: రోమునండలి రాజపీథులన లె. (ఇద్దరూ నవ్వు 
తారు.) 

"ఫలిక్స్‌ : అత్యంత పరిచయముగలవారే గదా యా మాట 
అనుచున్నది ! 

హౌరోడ్యా : రోమువీధథులలో తిరుగు విచ్చగాండకును, 
యూదురాజకుమారి కలకును వ్యత్యాసమున్న ది. 

ఫెలిక్స్‌ : అందుకొర శే గదూ ఫెలిక్‌ సను యిచ్చట చూస్తు 
న్నది. 

నర్హకుడు ; (కొంచం౦మెల్లగా) కాదు కాదు, 44, రెరడు 
జేతులను చేర్చవ లెను, ,....టీహో, 6. సరి, , , అశు 
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పారోడ్యా థ్‌ ఛెలీక్స్‌, నీ క్రితడు చేలుసా? 

ఛెలిక్‌ : నృర్హకుడనిమా(త్రం,..... ఈజిప్ట్‌ 2 

హెరోద్యా : ఏ కాదు, ఇండియా. పరిచయనుచేసికొ నదగిన 
మనుష్యుడు. ర్సీయి పండితా? ఇతడు రోమన్‌ సేనాధిపతి 
మైన ఫేలిక్సొ 

న రకుడు : అఆ నమస్కారము, 

అథో 
ఫెలిక్సొ ? మంచిది, మంచిది. 


[హఠాత్తు గాంగస్టేలరవళియు=సంగీతధ్వనియు నిలిచిపోవును.] 


షపారోద్యా: ఇఛొలోమిా, ,44*,,వమిది? నాట్యము నెందుకు 
నిలిపావు? 

శాలోమో ౩ (కొం చంమెల్లీగా) మా గూథా లోచన ఇక్కడే 
జరుప్రుకోవ లనా? 

హెరోడ్యా: వమో ళీదు. ఆడుకో. 

శాలోమి ; నా వై పెన్వరూ చరూడడం లేదు. వమాడను? 

స్పర్శకు కు వ శాలోమోా! నేరు చూస్తూ నేనున్నాను. 

ఫిలిక్స్‌ ఏ: పండితులుమాతమే గాదు, 

ఇఛాలోమిా ౩; ఆమాబ నర్ధం తెలిసింది. అచే యిప్పుడు 
వచ్చిన బాధ, 

'ఫెలిక్స్‌ వ; అయే? 

వాలోమి ఏ ఇది కవాతుగాదు. 

'ఫెలిక్స్‌: న ర్భాగ్యవశాత్తు, .....44446. 

ఇశాలో; టఊ.,,అయితే, యేమైవుండేది? ఆ 

హారోద్యా : బాలు వాలు, శాలోవిరా-నాట్యమారం 
భించు, 


14 మశయాళ నాటికలు 


[గజ్జెలరవళి. తరువాత నృత్య మారంభమగును. దానితోబాటు=-మం 
దర సుందరముగా సంగిత మారంభమగును. | 


కారోదాం : పండీతమహోకయా! 

నర్తకుడు ; చేపి! 

పౌరోద్యా : ఈ నృత్యసంపదాయమునకు మో చేశంలో 
గొప్పు (వచారమున్న దా! 

నరకుడు ; చాల యెక్కు.న. 

ఫెలిక్సౌ : మో జేశమున అశేకపదార్గములు (వచారంలోనున్న 
పని తోస్తుంది. 

న ర్షకుడు ; అవును బంగారూ, ,.కళలూ,..మతొలూ, =. 

"ఫెలిక్సు : అుఎలేగాదు. 

హౌరోద్యా : మూ ఉద్దేశ్య మేమిటి? 

"ఫిలిక్సొ ; పిచ్చీ, *. ఉన్మాదం. .. 

నర్తకుడు : ఏయ్‌... 

ఫెలిక్‌ ః ఈశ్వరుడు దండిగా తినడాని కిచ్చివున్నా - నుప 
వానంవ్రుండడం, పబ్హుబట్టలున్నపష్వుడు తోళ్ళు కట్టుకోన 
డం, రాజసౌధములున్నా గువాలలో నివసించడం. ..... 

హౌరోద్యా : పండిత మహాశయా! మా 'ఫెలిక్‌ ఏకు నన్యాసు 
లంకు సరిపడదు. 

నరకుడు: మా దేశమున పగలూ రాకతియూ గూడ 
నున్నవి. 

హెకోడ్యా: ఫెలిక్‌ ఏ! పీ వింక ఓడినావన్న మాే. 
నన్యాసు లిక్కడకూడ నున్నారు. నీవు *నాసీరొి,,, 
సం పడాయ సన్యాసులను చూచావా? 
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"ఫలిక్స్‌ : అదృష్టవ శాత్తు చూడలేదు. వా శ్ఫేంచేస్తారు? 

హౌరోద్యా : వమిీచేయరు. 

నర్తకుడు వ మా సన్యాసులు తపస్సుచేస్తారు. 

పారోద్యా : అపుడప్పుడు మదవిచ్చి యెత్తి తిరగడంకూడా 
కదా? 

ఛిలిక్పొ : అది పోనీలే. వాశేనా యీ స్నానంచేయించ 
డానికి పూనుకుంటూనున్న ది? 

నర్హః మేము స్నానముచేయుచుము. (పయాగఘుట్టాన్ని 
గురించి విన్నారా! 

హెరోడ్యా: ఏినకుండా వుండడమే మంచిది. 

ఛెలిక్స్‌ : పండితా! నాకు కొంచెం నృత్యం నేర్చి స్తే శా గుం 
టుందనుకుంటాను. 

నర్వ; ఒళ్ళు బాగా (త్రొక్కి౦చుకోవాలి. 

'ఫెలిక్సొవ నా ఒళ్ళా! 

నర్హః అటే, 

ఫెలిక్స్‌ ౩ ఒక రోమను సైన్యాధికారి యొక ,-శ రీరం తొక్క 
డమా! 

నర్త: అందువ బ్లే, +..+..+. అందువళ్లే బాగా తొక్కాాలను 
కుంటున్నాను. 

'ఫెలిక్సొ ఏ బాగా నేవుంది. రాజకు మారీ! విన్నావా! ఎలాగైనా 
"నేను నృత్యం నేర్చుకుని తీరాలి. 

హారోద్యా: అవ్వుడు ఒంయెకు పిచ్చియె క్తినట్లుంటుంది, 


[అందరూ ఫక్కుమని నవ్యుతారు, ఇంత్రలో ' ఫెలిక్స్‌- ఫెలిక్స్‌ 
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అనే మాట గట్టిగా వినపడుతుంది. *హెరోదస్‌ తొందరగా నడచివస్తూన్న 

శబ్దం వినపడుతుంది. నృత్యం నిలుస్తుంది. | 

పారోదన్‌ : ఫెలిక్సొ! ఏవి టీ ప్రవర్తన రాజ్యం థీణించి 
పోతూంది. నీవ్రమూ తం శ్ర్రీలతోచేరి (పొధ్గులుపుచ్చు 
తున్నావు, 

"ఫెలిక్స్‌ : ఏమయ్యింది 

హారోదనస్‌ : ఏమికావాలో అచే అయ్యింది. సీవు జనా 
బ్రారీలేనివాడివి. 

ఫెలిక్సొః మహారాజా! నే నలావుండడమే తనుకు వేమం 
గదా! 

హౌరోదన్‌ ౩ ఫెళిక్సొ! నీవు నా వుద్య|ోగస్గుడవు కావు అని 
ఒప్పుకున్నాను. కాని, నా అధికారం 'గ్యాలిలీలో” 
అంత మొందిన చో-యిక్క_డి రోమనుసామాజ్యంకూ డా 
అవసానిస్తుంది. “అశేత్తాన్‌? మన సామంతుడు శా లేదు. 

ఇులిక్సొ : ఇప్పు డా విషయంతో ఏమిపని ? 

హపారోదన్‌ అదే నేను అడుగుతున్నాను. “అరబ్‌” చేశప్ర 
రాజునకు యూదుడేశంలో యేపనీ లేదు. కాని, అతడు 
దాన్ని గమనిస్తున్నట్లులేదు. అతని మైన్యంగూడ గమనిస్తూ 
న్నట్టులేదు. 

హెరోద్యా : (ప్రక్కవివయాలతో ఊరికే ప్రొద్దుపుచ్చక 
అనలు సంగతేమిటో చెప్పరాదూ +? 

హారోడదన్‌ ఏ; అనలునంగకి అంతా సీవే. ఆ దుఠరాారుడు 
“మకా_రస్‌ నుంచి పలాయనమైనాడు. ఈవిషయం 
“ఫలిక్స'కు ఇెలియబచేమో! నా అరబ్బీభార్య---ఆ మె 
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తనతం డితో ఫిర్యాదుచేసివుంటుంజచేమోా ! ఆయన సర్వ 
నన్నా పాలతో బయలుచేరినుంటాడు. *ముక్కారన్‌*ను 
పట్టుకోవడానికే ప్రయత్న మంశా. 

పౌరోద్యా క ఏక జనో పడివున్న అరబ్‌ స్రీలను పట్టుకొని 
వచ్చి, వారుచేసిన తవ్వునకు చే నెలా బాధ్యు రాలను? 
“అరత్తాన మనవైశె త్తినస్తే జయించి పరు ల్తేటట్టు 
చెయ్యాలి. 

హౌరోదనస్‌ : అంతఃపురంలో కూర్చొని ఆజ్లలిస్తే పనులస్నే 
తీరిపోతాయి అంతేగదూ! ఆ పని చేయడానికి సైన్యా 
లేవ? యూదులు సైన్యంలో చేరడం తేదు. 

పారోడ్యా : ఇేరకుంశే- _అరబ్బురాజే మన దే శాన్ని పరిపా 
లిస్తు న్నా డన్న మాట, 

హౌరోఎన్‌ : వారికి నేనూ, అతడూ? ఒక్క_ శు. 

ఫెలిక్స్‌ : సతో వాదించి (వ్రయోజనం లేదుః మనం వెంటనే 
బయలు చేరాలి. నా సైన్యం తయారుగావుంది 

సారోదన్‌ ; రన్యంతగూడా ఆలన్యంచేయకూడదు. శోంద 
రగా బయలుదేరాలి. హారోడ్యా! చేను పోయేదా? 

హెరోద్యా : ఎక ్క_ డికి? 

హారోదన్‌ : మక్కారసుకు. 

హారోడ్యా: "నేనూ వస్తాను. 

ఊరోదన్‌ ఏ; ఎందుకూ? అరెత్తాసును పట్టుకొని కీడించ 
డానికొ * 

హారోద్యాః (కోపంగా) నేనూ వస్తానంటున్నాను విన్నావా! 
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షఉఇారోదన్‌! నేనూ వస్తానంటున్నాను. నను రావడ 
మెందునో నాకు తెలుసు, మాట్లాడుతున్నది హారోద్యా. 


[ శబం [కమంగా తగిపోతుంది ] 
య Ca 


[ఒక సార్థవాహసంఘం బయలు దేరుతూన్న ప్రియాణకోలాహలం, 
ఒం ెలమెడలలోని గంటల గలగలలు, రథాలశబ్దాలు, ఆయుధాలధ్య్వనులు. 
“ఏయ్‌ ఇక్కడో “ఏయ్‌ ఎక్కడ?” “శంబిలూర్‌” “వేగం చేగం” “రాజు 
వియలుదేరుతున్నాడు, “నఫ్‌తాలీ” “అదీ వుండనీ”అని అనేకులు మాట్లాడే 
శబ్దాలు వినపడుతున్నాయి. వెనుక పదాతిసె న్యం నడుసూన్నధ్య్వని. సమర 
సంగీతం వినబడుతూంది, “మకా?.సిల్‌కు పోవాలి” “అరెతాసును చం 
పాలి"మొదలై న గర్జనలు వినపడుతున్నాయి. ఆతికో లాహలంగా సైన్యం 
నడుస్తూంది. (కమంగా శద్దాలుతక్కు-వైై ఆ రథచ కాలచలనధ్వని మాతం 
వినపడుతూందిీ. కొంచెంసే పెనతరువాత] 
ఛిలిక్‌ : శాలోమో! 
పాలో; ఊం. 

'ఫెలిక్స్‌ : వమైనా చెప్పు. 

వొలో ; ఊట... 

"ఫెలిక్స్‌ : “ఊఊ” అనడం నంభామీంచడ గాదు, 
శాలో:; ఊ,,, 

ఛిలిక్‌ ; అవునంటానా, కాదంటావా ? 
శాలో: టో... 

ఫెలిక్స్‌ః శాలోవి నన్ను పరిహోనంచేస్తూంది. 
థఛాలోవ డాం. 

ఛిలి ఏ; నాపైన కోపమా? 

కాలో; తం, 
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ఫలి : (నవికారంగా) శాలోమో ! శాలోమిోా! 
శాలో : (ఎక్కువ గట్టిగా) వమి* (మరలా సాధారణ 
ధ్వనితో) అబ్బ! ఎంతకామము! ఒక్కనిమువం 
వారికే వుండనివ్వరుకదూ ? 
ఫలి; తవమించు. రాజకుమారి మనస్సులో యేదో విషాదం 
ఆవకించుకొని ఉన్నదని తోస్తున్నది. నాతో చెప్ప 
కూడదూ * 
శాలో ఏ ఫెలిక్సొ! మారు నన్ను వేధిచకుండా వుండండి. 
అంకే నాకు కావలసింది. 
ఫలి ; శాలోమో! ఇంత తోందరగా నీమనస్సులో విపాదం 
ఆవరింప జేసే సంఘటన యేమి కలిగింది? ఇంతవరకూ 
న న్నెంతో ఆ స్పునివలె చూచేడానివి. నేను నా జవాబు 
దారీకాడా మజచి,.. 
శాలో వ నీ జవాబుదారీని వుపీపీంచనుని నేను చెప్పానా 
న్వీలంపటు డైన యో రాజును రోమన్‌ జనులు కొరత 
వే స్టేమ్మాతం నాశేమి ? 
ఫలి: అయి శే, ఇప్పూడువచ్చిన కష్టం యేమిటి? 
శాల్లో : కష్టమేనని చెప్పను + ఆడవాళ్ళనుకూడా వెంట 
“తీసుకోని యుద్ధాలకు, ,. 


[ ఉమ్మివేస్తున్న శబ్దం ] 
"ఫలి ః డానికి నేనా వు త్తరవాదిని ? 
శాలో ఏ ఉ గ్రరవాదు లెవరని అడిగానా @ 
ఫెలిక్‌్సః శాలోమిా! ఇలా నీవు కోసగించుకో రాదు, వెనక్టు 
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చూడు. ఆ రథంలో మో తల్లియు+హెరోదన్‌) యెంత 
రమ్యంగా కూర్చొని, 4446466, 
[శబ్దం నిలిచిపోతుంది] 

పారోదాం : డానికి ముందు కావలిసింది ఈ (పభువులను 
పిలిచి విందుచేయడం, 

హారోదన్‌ ; రాజకార్యాలు వేశ్యాలయాలవలె కాదు నిర్వ 
హీంపబచడేది. 

హౌరోద్యా: చే నొక్కనూాటా పలుకతేదు. ఇంతలోశజే 
ముందుగా జే అనవలసినమాబలన్నీ అని వేస్తున్నారు. 

హారోదన్‌ ఏ; ఆ పనంతా చేను విచారించుకుంటా లే. 

పారోద్యా : 'అరెత్తాన్‌” బిక్డపెన [పీతి యింకా పోలేదు 
కదూ? 

హారోదన్‌ ; పోకుంకేమాతం తప్పేముంది? ఆవిడ 'ఫాగార్‌” 
సంతతికి ఇెందినది. 

హెరోద్యా : అది సరికాని మనకు దొరుకబొ య్యుది బిడ్డ 
గాదు, ఆవిడతం డి. 

హెరోడన్‌ ; అయిలే--వాణ్ణి ఓడించి-రాజ్యాన్నీ , భర్తనూ 
రవీ.0చు. “*క్సి యోపా్శా తా అలా వేసిందని విన్నాను, 

హెౌరోడ్యా ; ఇలా ఒకొక్కవిషయం చెప్పికొని లాభ 
మేపిటి? మనసైన్యం చాలా చిన్నది. జనులకు మో 
(వ్రీతిలేదు, 

"పారోదన్‌ : కాని కొంతమందికి చీనంకు చాలా పీతి, మన 
పని కది చాలు. 

హిరోద్యా : నన్నెవరూ “గుంటనక్క” అని పిలవటం లేదు, 
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హారోడదన్‌ : నా బిరుదావళి పిగిచడానికి - రోమునగం పిథు 
లలో వుండే ఒక బిచ్చగక్తెను పట్టుకొని రావలసినపని లేదు. 

పహరోడాం : ఒం కులపు బతికే జాతి యేమైనా అంటుంది, 

హారోదన్‌ ; హేరోద్యా! నిప్క్మొ_రణంగా కలహోన్ని సృష్టించ 
వద్దు. 

హెరోద్యా ; ఇబ్రంతకూ కలహోనికికారణం చే నయా్యానన్న 
నూట! వోసీలెండి నా అదృష్టం యిలాఫ్రండి. కానీ, 
మి లేమి చెప్పినా-యిో (పభులతో చేరకపోతే మనకు 
సైన్యాలు గి స్టేటల్టు లేదు. వాసిని ఎలాగైనా వశపరచు 
కోవాలి. 

హెరోదనస్‌ : అది నా భార్యయొక సౌందర్భసహాయంతో 
గాదు, 

హెరోడ్యా నే నేమన్నానని? వారికి రోముఅం శు భ్వెషం 
““స్వాతం్యత్యమునకు వో రాడవ లెన సి ఇప్ప్చిలేనే, వారు 
మనతో సహకరిస్తారు. కాకుంకే వేశేమార్ల మేముంది? 

సూరోదనస్‌ , అంతేనా! (ఒక సపెక్షైపైన గట్టిగాకొట్ట్ర- ఇచే 
మార్గం. యూదులను వెచ్చించిగాని-జయించుటకు మార్షం 
లేదు. జనులు క నపడిన చోట-ఆగుంపులను పార దోలాలి. 

హెరోద్యా : అయి లే. డబ్బంతా ముగింపబడుతుందన్న 
మాట, 

పారోదస్‌ : గాలిలీలో ఇంకా డబ్బుంది. 

పౌరోద్యా : ఉండవచ్చు. కాని, అది మనకు లభించాలనే 
పట్టుదల నాకు చేదు. స 

సారో దన్‌ : నాకున్నది. 


సా 


ఎన ని లా ళు 
చ్‌ లో par 6 we చాకు 
| 


Pre 
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కింరోదా6౮ : లభిస్తుందని అనుకుందాం. కాని, వదో ఒక 
ఆదర్శాన్ని ఇెప్పడమే మేధా శాలి త్యానికి లహ్‌ణం. 
స్వాతం త్యమ నేమాట వింటూనే వొళ్ళు పులకరిస్తుంది. 

హారోడన్‌ ఏ చిలుకలాగా చెప్పినడానినే మరల మరల చెప్పు 
తున్నావ్‌. స్యాతం త్రం రాబోతున్న దని చెప్పిన దానీనల్ల 
సాధించే గుణమేమోా లేదు. 

హిరోద్యా : ఎందుకు జప్పకూడదు ? ఏమైనా రహస్య 
ముందా ? 

హెరోదన్‌ ; రహన్వంకాదు. కొన్ని ఫొ త్తచిక్కు లున్నాయి. 
స్యాతం (క్యానికి నంబంధించిన కారా లన్నీ వాళ్ళు 
'మిసిహోికు ఒప్పగించారు మిసిహానుమాత్రమే వాళ్లు 
అనుసరిస్తారు. కాని, 'మిసిహా” ఎనరోమా।తం వాళ్ళకు 
శెలీను. వాళ్ళు 'నుక్కావఏియరిడాటి నడణారు. అలా 
మకికొొన్ని టిసీ దాటారు. అలా తిరిగి సాధించినవస్తువు 
లన్నీ శాపదళతా లైన కాష్టశక లాలు. వారివదయాలు 
నిరాశాపఫూరితాలైనాయి. వారితో స్యాకం(త్యమనే 
మాట చెప్పడమా ! అందులోనూ నేను! 

పౌరోద్యా : మా రెందువల్ల 'మిసివో” కారాదు? 

షారోదస్‌ : వమిటీ ! నేను మిసిహోనా ? టట నే 
అదొక విద్య, +. ఎందుకు కారాదు? హిరోడాం !... 
నిష్ట బుద్ధిమంతు రాలవు. సీవ్ర బుద్ధిమంతు రాల వేగదూ 2 

హౌరోద్యా ; నాభర్త చ్యకవ ర్తిశావాలి. 

హిరోదన్‌ ; చకవర్తి కావాలనే అభిపాయం నాకు బేదు. 

'పౌరోద్యా * తమరు చకవరర్శికా వాలి. అం ే. 
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హొరోదన్‌ : కాని 4.4.౪4 హేరోద్యా! 

హెరోడ్యా * ఏమిటి 

కైంరోదన్‌ : అది యెక్కువ ఆపత్క_ర మైన మార్గం, 

హారోద్యా : ఆపద యెక్క_డుంది? జనులు నమ్మరంటారా * 

హెరోద్యా : అదికాదు, రాచరికమున్న దానివల్ల జనులను 
నమ్మించనచ్చు. "కానీ, యీ దుర్వాసన రోముకు పాకితే 
నా తలపోతుంది. 

హెరోద్యా : సశే, అయిళే--యిా భావాన్ని యెవరో 
రోముకు మోసుకువోతాంంటారు * 

హౌరోదస్‌ ఏ ఫెలిక్సయొక్క- ఉద్యోగం వమంటావు? 

పారోద్యా : ఇదివర శేమిటో నాకు తెలీదు. ఇప్పుడు 
మాతం న ర్హకుడు. 

హౌోరోదనస్‌ : నర్తకుడా! 

హెరోద్యా: అవును. అతనివిషయంలో మీరేమో భయ 
పడకండి. అది నేను చూచుకుంటాను. 

కంనోదన్‌ ; ఆ వర్చాటు నా కిష్టం లేదు. 

హెరోద్యా: వీటికి? నేను చూచుకోవడమా? అయితే 
భయపడ్డారన్న మాట, రోమన్‌ యువకు లంత సమరు 
యి జేరు “గాలినీ” కెందుకు పోయేదాన్ని? 

సూారోదస్‌ : నీవూ-నీ రోమ్‌ దేశమూ, * ...-..-నిలుపు, 

హెరోద్యా : పాణనాథా! భయపడకండి, ఆ కార్యం మన 
శాలోమా చూ చుకుంటుంది. 

వృ+తోదన్‌ * ఆ పనీ మాచుకోవడానికి వేశేవాపన్నారు. 


24 మళయాళ నాటికలు 


హారోద్యా : నరే, యిక సార్ల మాలోచిస్తాం. రథము 
నిలుపుకుని చెప్పుండి. నేను ఫెలిక్స్‌రథంలోకి పోతాను, 
శాలోమిో యిక్కడికి వస్తుంది. 

అ ఆన్‌ 

సూరోదన్‌ : హెరోద్యా, నన్ను వ్‌ భెట్టకు. 

హెరోద్యాా ః రీహోే! ఆ నదీపీరంలో పవి టా మనుష్యుల 
గుంపు! మనం డబ్బు వెదజలాలి, | 

ర; మట్‌, 


హారోదన్‌ ః నిలు నిలు. అ జేవుటో కనుక్కుంటాను. (కొం 
చెం గట్టిగా) “అంబీశా లు” రథాలు నిలుపు! 
[క లకలధ్వనులు నిలుచును. రథములచలనము=నంఘ గాన ము గూడ 
నిలుస్తుంది; యోహన్నాన్‌ దూరంనుండి] 

“మరుభూమిలో గట్టిగా భాషీస్తూన్న వాని పటు కిది, 
కర్తయొక్య(త్రోన తయారుచెయ్యండి, అతనిరాక 
నెదురుచూడండి. అతడు వచ్చునప్పుడు కోనలన్ని యు 
భూమితో సమాన మైపోవును క “ండలూ-గుట్టలూ మోక 
రిల్లు తాయి. వక మైనది నరియైనదిగా నగును, దుర్భటము 
సులభ సాధ్యమగును. సకల జడ పకృతియు 'దెవముచేత 
రథఖీతమగును.” 

హౌరోదన్‌ ; 'యోవాన్నాన్‌” అని తోన్తూవుంది. 

హెరోద్యా : స్నాపకుడా! లో 

హిరోదన్‌ *ః అవును, Ss 

హెరోద్యా: ఈకాలం మిసీవబోిలకు కోతకాలంవలె వుంది. 

హెరోడన్‌ ; మనం సద్దుచేయక కొంచం దగ్గరగా పోయి 
నిలుచుంచాము, : 


[రథం క దలుతున్నశబ్ది ౦] 
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యోహాన్నాన్‌ : (ఇంకా గట్టిగా)నర్నములా రా! వచ్చుచున్న 
కోపంనుండి తప్పించికొని-దూరం పరు త్తికొనిపోవుట 
మోకు చేర్చిన దెవరు? మనస్సుమారినచా నికి ఫలము 
వరావింపుడు, 'అ(హాం' మన తేర్మడియని మనస్సుతో 
భావించుటకు వమునము జంక రాడు, అతడు దెవశ క్టిసాహో 
య్యము తో నీ శిలాగణములనుండి శిశువులను సృష్టించ 
గలడు. ఇది నిజము. ఇప్పుడే వృత్షములమూలములకు 
గొడ్డళ్ళు తగిలింపబడియున్నవి. మంచిఫలములు కాయని 
వృతీములన్నియు ఖండింపబడును. అగ్నిలో వెసి దహీంప 
బడును. 

ఒకపాత్ర *: గురూ! నీవు “ఎలియాివా? 

యోహాన్నాన్‌ : కాదు 

ఇంకొకపాత ః లేక *మిసిహాినా! 

యోవాన్నాన్‌ : అదీకాదు. 

మూడవపొ్యత * మేము ఎదురుచూన్తూవుండే రతకుడవు 
నీవేనా? ఎక్కడినుండియో నడచివస్తున్నావా? 

యోవాన్నాన్‌ : కాదు కాదు. నేను శేవల మనుష్యుడను. 
చేగుచుక్క_వంటివాడను, రాబోవు దివ్వ_పభాతమునకు 
సూచకుడనున్యూత్రమే ! నేను మిమ్ము నీటితోమాత్రమే 
స్నానముచేయింతును, నాకంశును సమర్థుడైన పురుషుడు 
రాబోవుచున్నాడు. అతని కాలి చెప్వుయొక్క. అట్టను 
గుట్టుటకుగూడ నాకు యోగ్యత లేదు. అతడు మిమ్ములను 
పరిశు శాత తోను, అగ్నితోను స్నానముశేయించును., 
ఆ ఫురుషునకు చేతిలో నొక పొట్టుచెకుగు చేట యుం 
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డును. ఆతడు గింజ పక్వమై పనికినచ్చు గోధుమలను 
గదిలో వైచును. తాలు నగ్ని లో వైచి కాల్చి భస్మ మొన 
ఒకళబ్దం : మే మేమిచేయాలి? 

'యోహన్నాన్‌ : రెండువస్ర్రృములున్న వాడు - ఒక డానిని 
వన్ర్రములులేనివాని కిండు. తిండికి దండిగానున్న వారు 
గూడ నే యొనర్భ్బన లెను. 

సుంకపువాడు ఏ గురూ! చే నొక సుంకం వసూలుచేసే 
నాణి. నాకు వేరే ఆదాయమేమిా నేదు. నా "కేమైనా 
తరించడానికి మార్లముందా! 

యోవాన్నాన్‌ : విధింపబడిన సుంకమునకంకు ఎక్కువగా 
[గహింపకుము. ఆ న్యాయ మొక్క_టి చాలును, 

భటుడు ఏ మేము సైన్యము లోనివారము. మాకు? 
యాహన్నాన్‌ : కొ ల్ల గొట్టకుడు, మోనసగింపకు డు, న్యాయ 
ముగ లభించుడానితో తృ పజెందుడు. 

హౌరోడ్యా : (రహస్యంగా) దండువారున్నారు. మనం కొం 
చం డబ్బువిసరి వేస్తాం. వాళ్ళమనస్సు లెలావుంటాయో 
కనిపెడడదాం. 

పౌదోదనస్‌ ఏ సజమే. అలా]! చేస్తాం. కాని యీ ఉప 
చేశకుడు కోపగిసాడేమో ! 

హెరోద్యా : లేదు, ...+.ఎవరుగాని మనలో చేరకుండా 
వోలేడు. డబ్బుగదా! మిరు లేచి మాట్లాడాలి. 

హరోదన్‌ ; (అనిప్పాన్ని నూచిన్తూనే గట్టిగా) కీ నా జను 
లారా! ఇజూయిలారా ! శేవండి. “అ రెత్రాస్‌” మన 
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చేశము న్మాకమి౦చినాడు, పతి యూదుడూ క 
వలసిన సమయంవచ్చింది. అందరు “మక్కా-సీయులు”... 


[డబ్బువిసరి వేసిన శబ్ద౦ జనులు దానిని తీసుకోవడానికి తంటాలు 
పడుతున్నశబ్దం ] 


యోహాన్నాన్‌ : ఏమిది? (ఎక్కువ గట్టిగా) ఊరుకోండి. 
(జనమంతా వూరకుంటారు.) ఓ విశాచనంతతులారా! 
ఈ ధనమంతయు నెవ్వంది? సన్న మోాచేశమం జే క్ల 
గొట్టబడినది. దానిని చేడు మొముందు వినర వేయు 

చున్నారు. ఇక మోర్‌! విచ్చియ త్తిన పందులవ ల _ 
ఆ డబ్బు _గహించుటకు మానమువిడచి బాధలుపకుచు 
న్నారు. సిగ్గు లేని జనులారా! మి రిక నెట్లు రశీంప 
బడుదురు! (కొం చెమాగి) షపొరోదన్‌! నరవాంతకుడా! 
ఫిలిప్స్‌ భార్యయైన యా రాజకీయ వేశ్యను సాయ త్త త్ర 
పరచుకొన్న మృగమా! నీ ధన్నప్రతాపము ప్రదర్శించు 
టకు తగిన స్థల మిబేనా! సీ తాల నడవీంచుటకు 
యోగ్యమైన కద యోగో బక ల బున! కెాదోదన్‌ ! 
భూమిమై (బదికిన యే సైన్యములును నిన్ను ' రటీంప లేవు. 
ఎన్నో సంవత్సర ములకుముం చే, నవీంపబడిన _వాణివి నీవు, 
నీశరీరమును పురుగు పుట వేధించుకొని తినెడుకాలము 
దూరము లేదు. 


[జనులు గట్టిగా అరుస్తారు. “రాజ[దో హీః “మోసకాడు” 'దొంగి 
వేశ్యా” మొదలై నళద్దాలు వినిపిస్తాయి. హఠాత్తుగా రథాలుకదలడాని కారం 
భిస్తాయి.] 
యోహన్నాన్‌ : మంచిఫలము లివ్వని చెట్టన్నియు నరుక 

బడును, అగ్నిలో వేసి దహీం౦పబ, 4.౪64౪ 
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హెరోదన్‌ : (రథంయొక్కధ్వనిలో) ఇలాగా నాకు మిసిహోి 
గావలిసిన అవకాశంగూడా తప్పిపోయింది. 

హౌరోద్యా : టో, .......*.(తనలో) అగ్నిలో వేసి దహింప 
బడును. (కొం చెం సేపైనతరువాత) 

ఒకడు ఏ ఆ ఉపబేశికు డెక్క_డనించి వస్తున్నా డు 

ఇంకొకడు ; వినలేదా యేమిటి? ఈ కథ (పసిద్ధమయ్యింది 
కడా! 

(పవాచకుడు ; అంబియా బేశంలో-సేఖరియా అనే ఒక నత్సు 
రుషు డుండెను. అతనిభార్య “అపహరోన్‌” యొక్క-బిడ్డ 
లలో నొక తె. ఆమెపేరు ఎలిజపెత్‌, ఆ భార్యాభర్త 
లిరువురు పరిశుద్ధజీవులు. నీతిగలవారు. భగవంతు జేర్చుర 
చిన న్యాయసూూత్రములను దాటక (బదికెడువారు. 
దోషములేనీవారు. ఎలిజపెత్తు మాచకమ్ము. వారికి నం 
తతి గలుగలేదు. భార్యాభ ర్తలిద్దరికీ వయస్సు గడ జను. 
సేఖరియా న్యాయము ప్రకారం దైవసన్ని ధిలో ఫురో 
హితుడై శు శూవషచేయుచుండను, పౌరోహిత్యమ ర్యాద 
ననుసరించి భగవంతునియెదుటికి పోయి, ధూపసనుర్పణ 
సలువవలసిననంతు తనకువచ్చెను, భగవంతునకు ధూప 
సముర్పణముచేస్తున్న ప్పుడు జననమూహవమ౦ంతా ముందు 
నిలువబడి (_ప్రార్థిస్తుండిరి. 


[దేవాలయంలో ప్రొర్దనయొక్కయు, ఆర్షన్‌సంగీతముయొక్కయు 
శబ్దం ఆరంభమౌతుంది. అప్పుడు దేవదూత బలిపీఠమునకు కుడివై పున....] 


మాబాభా : శేఖరియా! భయపడకు! సీ ప్రార్ధనలు ఫలించి 
నవి భగవంతునినుండి జాని కుత్తరము నచ్చినది. 
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ఎలిజ బెత్తు గర్భవతియై, యొక కుమారుని [పనపించును. 
అతనికి “యోవాన్యాన్‌?” అని "వేరు పెట్టుము. అతనిజన 
ముతో నీ కుల్లానమును, నంతోషమును కలుగును. నివే 
గాదు, చాలమంది కాతేని జన ముత్పాహమును కల్లిం 
చును, అతడు ; దాతృరనముగాని, మద ముగాని [_తాగడుం 
తల్లి గర్భమందుండగ'నే పరిశు ద్ధాత్ముథై జన్మించును. ఆ 
యోహన్నాన్‌ ఇ జాయల్‌ లోని యశేక మందిని దై నమున 
కభిముఖులనుగా నొనర్బును. అతడు పురోహితుల 
హృదయములను మూాద్చును, నాస్పికులను నీలి మంతుల 
నొనర్వ్సును. నన్మాసప్తలను రథీ.౦చును. ఆ మహోపురు 
షుడు వీలియాయొక్క_ ఆత్మశక్షితో, _సామర్థ్యముతో 
బ్రవర్తి౦చును. 


శేఖరియా : దీన్ని నే నెలా నమ్మడం ? చేను వృద్ధుడను. 
నా భార్యకూడా వయస్సు చెల్లి నది. 

నూలాభా ; నేను చేవదూతనైన 'ఇబియేలును'). ఈ 
సువార్తను పీకు తెలుఫప్రటకును నీశోడ నంభావీంచుట 
కును "దేవదూతలు నన్న౦ంపిరి. తగిననమయమున నిరగ తి 
గొనివచ్చు నా మాటను నీవు శంకించితివి. కానిమ్ము. 
చేను చెప్పిన సన్ని వేశము నంభవించునజకు నీవు మానము 
వహీింపుము. 

_ (దేవాలయశబ్దములు నిలిచిపో వును.) 

పృవాచకుడు : దినములు గడచిను. ఎలిజబెత్తు గర్భవతి 
యయెను. ... ..._ నవమానములు గడచినమోదట 
నామె యొకకునూరని గన్నది.,.+,. పుట్టిన యెనీమి 
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దనరోజు తండి) కుమారుని పరిశు జ్ధాత్మునొ నర్ఫుటకు 
తీసికొనివచ్చెను. ఫురోహిచునిపేరువలనే - తండి?) ఆ 
శికువ్రనకు “శెఖరియా” యని పేరుపెట్టదల చెను, తల్లి _ 
“యోహాన్నాన్‌” అని పీలునవలెనని చెప్పెను,,.... వమి 
వేరుపెట్టదలచితివని పురోహితుడు తండిిని _ సన్న లచే 
నడిగెను, అత డొక వా్రాతపలక తీసికొని 
శెఖరియా ; యోవాన్నాన్‌. 
ప్రనచన కారుడు : అని (వాసెను. 
[ పలుశబ్దములు 'యోహన్నాన్‌” ర్‌ * అని పలికినవి, 
కరిమముగా నా శబ్దం తగ్గుతుంది. కొంతే సెపైన తరువాత ] 
హెరోడ్యా: ఈవిషయం యెన్ని సాన్లు నేను చెప్పాలి? ఆ 
పిచ్చివానిని జె ల్లోవేయండి ! 

“హెరోదన్‌ ; సాధ్యంగాదు. 

హెరోడ్యా : సాధ్నంగాదా! కాదా! ఈమాటలు చెప్ప 
డానికి సిగ్గులేదూ! తమరు గాలిలీరాజుగాదూ!] మోూాశేనా 
భయపడుతున్న ది? వానిని జైల్లో వేయండి! కావలిసివ స్టే 
“చంపండి. లేకుంపే మన కాకా సైనికు డుగూడా దొరకడు. 

హెొరోదన్‌ : ఇండ్ధలోవుండే ఆడవాళ్ళ కొొకొ, క్క_రికి 
చెపుదాం. 

హారోద్యా : * చెపడంమాతమేగాదు. యుద్దంకూడా చేస్తాము 

పారోదస్‌ : నాతోకదూ! స్ట 

హెరోద్యా: వమి టీ ముక్కోపం! ఇలాఅయిశే చక్రనరి 
అయిన్లే! 

హెకోదన్‌ ; నేను చకవరి రికావాలని నాకులేదు, ఉన్న 
రాజ్యం సంరహీ౦ఛుకుం శై కాట్రు, 
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హిరోద్యా : అదికూడా సురగకీతంశాకుంశే. 

హిరోదనస్‌ ఏ; పోనీలే. అదికూడా అక్కరలేదు. నీ విరోధం 

తీర్చడానికి నేను _ నా సింహోననం కుదువ బెట్టదల చుకో 

లేదు. 

కైందోదాం అది నాకు తెలుసు. సించోనన మెందుకూ *? 
మోరు నాకోనం ఒక మంటిముద్దకూ డా ఖర్చు పెట్టరని 
నాకు తెలుసు. ఆనాడు రోము బేశములో,..... కామ 
వికారం సైకొన్నప్పుడు పలికిన యేమాటకుకూడా నేను 
వెలకట్టలేదు. ఆ కోర్కె లుతీరడాని శిదురుచూాడడం 
గూడా లేదు. నే నిచ్చిననలవోలు నాకోనంకూడా కాదు. 
కాని, పీరికివారడ్లకు నామాట లెలా అర్రమవుతాయి? 

హెరోదన్‌ ఏ; దురా శర్తులారా!, నాకుకావలిసిన వై భవా లన్నీ 
కరాడా నాకు యిప్పటిశే వున్నాయి. 

aa : గొప్పలు చెప్పుకోవడం ణూగా నేర్చుకున్నావు! 

ఫిలిప్స్‌? కీమా్యతం చదువురాదు. రోములో యీనా 

పాదములు నాలుకకు నాకి తుడుస్తూ కాలం౦ంగడుప్ర 
తున్నప్పుడు మరికొంత మందడికికూడా దరూ థైర్యంవుండేది 
కాదు. 

హౌరోదనస్‌ ః కులటా |! 

హెరోడ్యా: “ అంతిషెటా ” అంతఃపురంలో నే కులటలు 

థారాళముగాొ న రః సహోదరులరక్షృ ములను 

తాగు దురా రులు వాశే. అననసరముగా మాట్లాడకు. 

పోరోదన్‌! చేను సీ అరబ్‌ చేశ పేమికురాలివలె ఆప 

నలె - భయపడి పరు7క్తిపోయేడానినిగాదు, నేను - 
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గాలిలీరాణిని! తెలిసిందా? ఆ యవకాశమునకు సీజర్‌ 
నమ్మతించునా! అని చేనెరుగవ లె, 

హిరోదన్‌ : అతనితో ఫిర్యాదుచేయబోనవుచున్న ది, సీజర్‌కు 
విరుద్ధంగా గూథాలోచన జరపినయావిడ. 

హౌరోద్యా 1 అడి నడిపింది యెవరికోనం? 

హారోదనస్‌ : హేరోద్యా 1 నాకు చృకవర్త్శికావలిసిన ఆశ 
లేదని ముందే చెప్పాను. మాటిమాటికీ నన్ను ేధిం 
చకు. నాకు కోవంవస్తుంది. 

హిరోద్యా : (ఉమ్మి వేసి) ఎన్ని పురుగులకు కోపంవస్తుందో 
సీకు తెలుసా? చూస్తాం అదికూడా ! 

పారోద్య_: హెరోద్యా ! 

హెరోద్యా: ఓ! ఆ చూప్రలు! భయం కలిగిస్తూన్నాయి. 
(గట్టిగా నవ్వుతుంది.) 

పారోదన్‌ , హెరోద్యా! (అరుస్తాడు.) 

హెరోద్యా: ఓహో! వమి కృ త్రిమగర్డన! దీనిని | క్రొత్తగా 
నిన్నాను. ఈ వింతకుకారణం మో పితామహులర క్షంలో 
నక్క_లర క్రం చేరడమే. (మరలా గట్టిగా నవ్వుతుంది.) 

హెరోదన్‌ | వేశ్య! ఇక చాలించు నీ (పసంగము! 

హిరో డ్యా * వీమి ధీరత్యము! కీర మనుష్యా! నేను ఫిలిప్స్‌ను 
విడిచివచ్చింది, నీ సౌందరా న్నిచూచి కాదు. చెవులు 
తెజచి బాగా విను. వానికి మగసిరి లేకపోవడంతో 
వచ్చాను, నా అభిమానాన్ని, అధికారాన్ని రత్నీంచు 
కోవడానికి, ఎవడినైనా నేను పిచ్చివానినివలె నదలి'పెట్లి 
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పోతాను. ఛ్రైగ్యంశేని భీరువును_ ఎండిన గడ్డిమాదిరి ఉే 
కీంచి పోవడానికి నేను జంకను కెలిసించా! 
జఉారోదన్‌ ఏ; ఊం పో తావు. అయితే, నాకు పౌరుషంశేదని 
గదా నీ ఫిర్యాదు? జన్మలో ఒక్క_సారె ఇనా నా పౌరుషం 
నీకు చూపిస్తాను. (ఛయంక రహోస ంతో) హారోద్న్యా! 
పాణనాయకీ! ఇదిగో నా యెదుట మోకాళ్ళపై సెపడి 
వేదుకో. ఊ! ఇక్కడ..... “(ఒరలో నించిక త్తి పస్తాడు) 
నన్ను తమించమని వేడుకో! కానీ,,.... వెంటనే. 


హారోద్యా : : (కొంచంసేపూరకుండి గట్టిగా యీడుస్తుంది.) 
చైవమ.!..! “46+ అయ్యూ. * .. = = ఇది 'సేనుండి వచ్చినశికు 
+. భగవం౦ంతొా, ,.... ఎటువంటి సజ్జనుడైనభర్తను నేను 
విడిచిపెట్టివచ్చానుః ఆ సాధువును. ..... నేను మోస 
గించి, ....నమన్తమును వదలి...... అబ్బ1....*.ఇక 
నాచేతగాదు. ఎన్నిఆశలు కల్పించుకొన్నాను. ఎన్ని 
కోర్కెలు కోరాను, అన్నీకూడా న్వ్యప్నశకలాలవలె 
యెగిరిపోయా యి. (కొం చెంసేపేడ్చి, హఠాత్తుగా శాంతు 
రాలై) హెరోదస్‌! నీ యిష్టంవచి నే శాసీ. చేను చావ 
డానికి సిద్ధంగా నన్నాను. సీతోకాకుంశే నౌ క్రీ పపం 
చంలో, ఎనితో వమిపని? కాని, ఒక్క... కోరికమా (తం 
నిన్న డుగుతాను. శొలోమిా చిన్న పిల్ల. ఆవిడలోమా తం 
యిలా ఎప్పుడూ వ్భనవారించవద్దు. (హౌరోడ్యా మరలా 
వడుస్తుంది) 

పౌరోదన్‌ : వమిటీ నీవు చెప్పడం! 

పారోద్యా; (వకున్తూ నే) ఓహో!, ,.,,, శాలోమిోా, (44+, 
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చిన్నపిల్ల. శేనుచేసినడి తప్పు. ఆవిడను రోములో పెట్ట 
కుండావుంశకు బాగుండేది. ఇప్పుడు గడచినకథనంతా 
అనుకొని యేంలాభం? నేను దురదృష్టవంతు రాలిని. 
హారోదన్‌! కానీ, తొందరగా కానీ*,..*..నాకూ (బదుకు 


దున్పహం౦గాను౦ది. సీ క్ర ర్తీతోనే... +. అదే నాకు 
కావలిసింది. ఆచవేతులతోచ. PEN కెంతో యిష్ట వైంన 
ఆ చేతులతోశే, ,.... 


హారోదన్‌ ఏ; హెరోదాంీ నా హెరోదాంీ నిన్ను తమిం 
చాను. చేను కోపంతో ఒళ్ళు తెలియక యీమేమో 
అన్నాను. ఏడువవద్దు. అశెశ్తాస్‌-యోవాన్నాన్‌ ముద 
లైనవారంతా చేరి నాకు విచ్చిపట్టించారు. 

ఊరోడ్యా: నాకు చావుగా వాలి. 

హారోదన్‌ : ఎందుక్కావా?? 

హారోదాష : నే నెందుకు జీవించాలి? మిరు నన్ను ఉపే 
తీస్తారు. [న "రేపు. నా జీవితానికీ అర్థంలేదు. 

ఇకో నన్‌ : అదంతా మరచిపో. కోపంతో ఒళ్ళుమరచి 
పలికిన మాటలన్నిటికీ ఎవడైనా భా... 
(క్తి ఒరలో పెట్టుకున్న శబ్దం) 


హారోద్యా; (గట్టిగా అరుస్తుంది) ఇదంతా చేనికి? మిమ్ము 
లను చకవర్హిగా చూడాలని నేను ఆశించాను. అందుకే 
“ఫిలిప్స్‌'ను స్యాధీనవర చుకున్నాను. క నత్క_రిం 
గొప్పవాడైన “హెరోదన్‌ి కుమారుడు/సాడ 
గొప్పవాడు కావాలని ఆశించాను, కొని, నా (పయ 
త్నాలకు “యోవాన్నాన్‌ 09 సమ్ముతించేటట్టు లేదు, 
| టు. 
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హౌరోదనస్‌ ః అతనిని గురించి నీవు భయపడవద్దు. అతన్ని 
జై ల్లో వేస్తాను. 

ఊారోడ్యా : ఏప్పుడు? ఎక్కడ? 

హూరోదక్‌ : బ్రక్క_డే. ఇక్కడే కాసి, ఫదిక్‌ విషయంలో 
నాకు నంచేవాంగావుంది. 

“షారోచాం ? అదేమో పరవాలేదు. శాలోమిోాతల్లి యొక్క 
భర్తకు విరుద్దంగా అత డేమో చేయడని జీను ప్రతిజ్ఞ 
చేస్తున్నా ను: 

హారోదన్‌ : మంచిపని. శొలోమిోయొక్క-తల్లి. + ... .వదీ 
మరల "జెప్పు. 

హౌరోద్యా : (నవ్వుతూ జాగ త్తగాలేకుంశే ఆ అవకా 
శమూ జూరిపోతుంది. 

పారోదన్‌ : టో! 

హౌరోద్యా : మనలోమనం పోట్లాడడం చేనికి? అంతా 
విరాయిస్టంవచ్చిన్లే నడవనీ-మనం విందుకి పోదాం. 

పారోదన్‌ : అలాగే, , (కొంచెంసేపు గడుస్తుంది) 

(వవాచకుడు ః “హెరోదనస్‌' తమ్ముడు “ఫిలిప్స్‌”. అతనిభార్య 
“హేరో ద్యా. ఆమెను “హెరఠోదనస్‌” గహి౦జెను. సోద 
రునిభార్యను (గహీంపరాదని “యోవాన్నాన్‌” “షారో 
దన్‌తో పలికెను. “హెరోదన్‌” కోపించి “యోహన్నా” 
నును కారాగ్భృహమున బంధించినాడు. ఆతనిని చంప 
వలెననికూడ తలచెను కాని, జనులు-అత డొక ఉప 
చేశకుడని చెప్పుటచే,,....అతనిని భయ పెట్టి...... 

[కొంచెంసేపు గడచినతరువాత జై లుయొక్క యమువలాకిక్ల తెర 
చినధ్యని] 
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యోవాన్నాన్‌ : ఎవరది * 

శాలోమో :ః నేను. 

యోవాన్నాన్‌ : అనగా ? 

శాలోమిా ; వొలోమిః 

యోవాన్నాన్‌ : వ శాలోమోా? 

శాలేమి ఏ శాలోమి తెలియదూ ? గాలిలీరాజకువూర్తై. 

యోవాన్నాన్‌ : ఇక్క_డినించి వెళ్ళిపో, ఇక్కడ ప్ర్రీదర్శ 
నము పనికిరాదు. రాజకు మారియెనా, బిచ్చగ త్తెయైనా, 
యెవ్వరినీ చేను చబూడదలచుకో లేదు, 

శాలోమి ; ఇక్కడ మూరు బంధింపబడినది వూయిష్టప కొ 
రము కాదుగదా ? 

యోహాన్నాన్‌ : (కువితుడై) అయితే. 

శాలోమి ; మిమ్నుల నిక్కడ బంధింపజేసిన దొక శ్రీః 
వేరొక స్త్రీ మిమ్ములను విడుదలచేయబోతూంది. 

యోవాన్నాకా: గ్ర్రీయా? వెళ్ళిపో... నేను...... నాకు 
స్వాతంత్ర్య మిప్పింపవలసిందని మిమ్ములను "పడలేదు. 

శొలోమి : యోహన్నాన్‌! తమకంఠధ్యని విన్నది మొదలు 
చేను మిమ్మల్ని ఆ రాధిస్తున్నాను. 

యోవాన్నాన్‌ ఏ: ( నంయమనాన్ని వదలిపెట్టి ) వెళ్ళిపో 
వీశాచీ! పరీచీ.0చడానికి వచ్చావా? పో. లేకుంకే నిన్ను 
ప్రరుగువతె నలిపి వేస్తాను. 

శాలోేమి : ఇ(జాయిలులోని వుపచేశకులు (స్త్రీలను జబూధించ 
డంకూడా కద్దా @ 


యోహాన్నాన్‌ ; తప్పక, పాముతలను చిదుగగొట్టితీ రాలి, 


శాలోమీ 87 
శాలోమి : ( నవ్వుతూ ) అయి శే, పరవాలేదు. నన్ను 
తాక ౦ది కొట్టడం సాధ్వంకాదుగదా ! 

యోహన్నాన్‌ ౩ “ఎహోవా?! ఇ'జేమిటి, నా కీ శిశు! కారా 
గృవాంలోకూడా నాకు స్వాతంత్యం లేడా? 

ఛొతోమి ; యోహన్నాన్‌ ! 

'యోవాన్నాన్‌ : నీతోనే చెప్పుకుంటున్నాను. ఇదేమిటి ? 
నాకు బాధ! హౌరోదన్‌ కు నాశైన ద్వే వంవుంచే - విచ్చె 
తన ఆడవాళ్ళను నాదగ్గరికి పంపి, నన్ను చేధంచడాని 
కంకు - సింహోలున్నగుహలోనికి నన్ను తోసెయ్య 
రాదూ * 

శాలోమి ఏ నన్ను “పారోదన్‌ పంపించలేదు. అలా పంపడు 
కూడ. నేను మిమ్మల్ని చూడడమే ఆయనకుయిప్లం౦. 

యోహాన్నాన్‌ : నీవు-వాడు నాశన మైపొండి. 

శాలోమి ఏ మిరు కోవీంచినప్పుడు శెడింతలందంగా కనపడు 
తారు. మోలో ఫురుషలత్షణాలన్నీ (కోడీకరింపబడి 
నాయి. ఆ పురుప త్వాన్ని చే నెలా గెరవింపకుండా 
వుండడం! 

యోహన్నాన్‌ : నన్ను చేధి౧చకుండా వెళ్ళిపోమంటు 
న్నాను. 

శాలోమి ఏ; యోహాన్నాన్‌! తమరు “విస్సిపో” యని నేను 
నమ్ముతున్నాను. 

యోహాన్నాన్‌ ఏ ఛి, నీ కా మాట అనడానికై నా అర్హత 
వుందా 

శాలోమి ఏ యూహన్నాన్‌! మారు కోపగించకండి. ఇదిగో, 
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శాలోమి రాజకుమారి. మో కావిడ దాసీ. నా పాదము 
లకు సేవచేయని రాజకిరీటములు రోమకస్నామాజ్యమున 
లేన. ఒకసారి సమ్మతిపూర్వకంగా తలఆడించివుంశు _ 
హారోడస్‌ సింహాననము నాదై వుండేది. కాని, చేను 
ఇచెగో,, యా కారాగ్భహంలోకి నడచివచ్చాను. పురు 
పుత్వాన్ని వెదకికొని, ,.మిపాడాలదగ్దరికి వచ్చాను. 
మోరు సిద్గిస్తే నా కడే చాలు. యోవాన్నాన్‌! నన్ను 
స్వీకరించండి. జనులు మిమ్మల్ని పూజిస్తారు. మిరు 
రోమకసా మూజ్యం భరించండి. 

యోహన్నాన్‌ : (చెవులు మూసిఖొని) హే ప్రభూ! ఈ త్రీ 
నిక్క_డినించి తొలగించు. చేను హెరోదస్‌ను చూడాలి. 

శాలోమి వి ఆ నక్క యిక్కడికి రాడు. అతనికి మిమ్మల్ని 
చూస్తే భయం. నన్ను చూచినా. 

యోహాన్నాన్‌ : మానినీ, నా ఓర్పును నీ వింతగా వరీపీంచడం 
తగదు, 

శాలోమి వి మొ రిలా పట్టుపట్టడం మంచిదిగాదు. నూ 
తకు మోరంపే యిష్టం లేదు, 

యోవాన్స్నాన్‌ : మూ అమ్మ. =... . అంతా పీశాచసంతతి, 
వెళ్ళిపో యిక్క_డినుంచి. 

సాలోమి ; యోవాన్నాన్‌! నను మిమ్ముల్ని (పేమిస్తున్నాను. 
నన్ను స్వీకరించండి. నే నాడుకాను. వాడుతాను. 
మాతోపాటు పార్థిస్తాను. తపశ్చర్య నడపుతాను, మీరు 
గొప్ప. ఉపదేశకులు. * యెహోవా సత్యమార్షము 
నెరిగించుటకు మిమ్ముల నభిపేకించినాడు.  పారోద 


ey 


ఛాలోమి?; §9 


స్పునూ, అతని పరివా రాన్నీ మనం పారదోలుడాం. 
ఈ మాట లంటున్నది శాలోమి. గాలిలీరాజకుమా నె, 
ఒక కన్యక క TW te లో,*.మిోా. క్షి యోప్మాత నా 
దాసికావడానికే తగింది. యోహన్నాన్‌ ! పొ లోవిం 
యింతవరకు ఫురుషులయెదుట యింతగా వేడుకొన్నడది 
లేదు. యోవహాన్నాన్‌. ..(గోడవైపు విసరివేసిన యేదో 
వస్తువుయుక - శబ్దం. ఫాలోమిో నంభాపణను సీలువు 
తుంది.) 

యోహాన్నాన్‌ : ఛీ! వెళ్ళిపో. 

శాలోమి వ (శాంతంగా) యూహాన్నాన్‌! మనం మరలా 
ఒకసారి కలుసుకుంటాము. అప్పుడు నన్ను ఆజ్ఞావించే 
అధికారం నీ కుండదు. న న్నిపు డొక కుక్కనువలె 
కసరికొడుతున్నావు. దీనికి బదులుతీర్పు కుంటాను. ఆ 
బదులుతీర్చు కోవడానికి హోరోదన్‌ సింహాననము నాశన 
మయినానరే.. . ఇక పోతున్నాను. తలుప్రులు వేసుకో. 
(కాలియడుగులచప ప్పుడు, వాకిళ్ళుమూసిన శబ్దం.) 


[పృభువులు విందుచేసుకుంటున్నశబ్దం. పా([తలధ్వని] 
ఒక్కపభువు : అబే! చూడు, ఆవిడ యెంత అందంగా 
వుందో! 
రెండవ ఏ ఇంతసనయసైనా ఆ సౌంధర్యం ' అణువుకూడా 
తగ్గింది లేదు. 
మూడవ ; కాని _ పారోదన్‌ కన్నులు వరొకరిపై న పడు 
తున్నాయి. 
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శండన ౩ ఛి! చీ! గట్టిగా మోట్లాడవద్దు. వా ర్నీవైపే 
వస్తున్నారు. (అడుగుల నవ్వడి ) 

ఒకటవ ౩ రాణీ! “హారోదనస్‌” చాల అదృష్టవంతుడు. 

పౌరోద్యా : మేల్‌ చేభాయోా! ముఖస్తుతికూడ ఒక కళ, 

రండవ ; లోక సౌందర్యసారం! 

హెరోడ్యా : శాలోమోా! వింటున్నావా? (అందరూ నవ్వు 

మొడటి : ఆకాశంలో యిధరుచందులుం శే సార్థవాహు 
లకు నష్టమే మొచ్చింది! 

మూడవ: నాయకుడైన పేకిన్‌ మార్గంతక్చినాడని తోస్తూంది. 

పౌరోద్యా ఏ (దాతారసం పోస్తున్న శబ్దం) ఇదో! *'యలియా 
నర్‌’ (తాగు. అ 

మూడవ వ తమరు పంచి యిస్తుం కే యి దేమిటి, గాలినీ 
నము దజలాన్నంతానైనా తాగేస్తాను. 

వేరొకడు ఏ: హృదయంలోని _డామోరసాన్ని యిలాగే పాత్ర 
లలోపోసి (తాగంచగలిగితే ! 

హారోద్యా : ఓహో! ఈ గుంపులో ఒక కవిగూడా వున్నా 
డన్న మాట. 

మొదటి ; పుహ్పుగంధము పనరిస్తే మూగతు మ్మెద/సాడా 
రం కారధ్వసి చేస్తుంది. 

మూడవ ఏ ఆాదులభూమి లో పిచ్చితనం (బ్రహ్మాండంగా 
పచారుచేస్తూండి, 

హెరోద్యా: ఆ విషయమే చెప్పబోతున్నాను. యోహా 
న్నాన్‌ బంధితు జైనాడు. 
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మొదటివాడు be ఎందుకు * 
తం | (2 స ఓహో! 
మూడవవాడు ) ఎప్పుడు ర 


పారోద్యా : ఈనాడే. అతడు “అరెత్తాసుకు సహాయం 
చేస్తున్నాడు, సైన్యంలో కల్లోలాలు శేపుతున్నాడు. 
“అరెత్తానును ఒీడించవ లె. 

ఒకటవ వ వమో!' ఈవివమయాలు బుద్ధిమంతులు తీర్మానిం 
ఇాలి, 

మూడవ ; ఈవిషయంలో అంత వివేకమున్నడా * అని 
సంశయం. 

సారోద్యా? వమిటీ! అయితే మీరు భయపడుతున్నా 
రన్నమాట! నా కిష్టమైన (పభువులారా! మిరు నాకో 
నం నిలిచి పోరాడరూ? శొ,న్రంచదివినవారు పండితులు 
నా పనికి విరుద్ధంగావున్నారు. మిోారో? 

ఒకటవ ; నేను మావైపు. 

రెండవనాడు ఏ (ఒకేసారి. నేనుగూడ. 

మూడవవాడు ః గట్టిగా) నన్నూ లెక్క వేసుకోండి. 

హెౌరోదస్‌ ఏ (దూరమునుంచి) కీహాోో! ఇక డేమిటి 
విశేషం? 

ఒకటవ వ మేము మోకోసరి యుద్ధంచేయ డాని! ప్రతిజ్ఞలు 
తీసుకుంటున్నాము. 

పౌరోదస్‌ : (నవ్వుతూ) నా కోనమా? “హిరోద్యాళోనమా? 

రెండవ : ఇద్దరికోనమూూ. 


జమ 
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“వాారోదన్‌ : “తెలిసింది, తెలిసింది _ కాని, హెరోద్యా! ఈ 
నా జేమిటి నృత్యం! 

“కపంరోదాం - ఒకటీలేదు. 

ఉఇంరోదన్‌ ఏ ఒకటీ లేదూ? 

హెరోడ్యా : లేదు. నృత్యము లన్నీ “లేశచాిరియాసిల్‌ ” లో. 
ఇక్కడ యుద్ధంమాతమే. 

పారోదన్‌ : ఇక్కడ వుంటూన్నది నర్తకీజనుల రాణి 
గాదూ? నాలోమిా! 

హౌరోద్యా : వద్దు. ఆవిడకి ఒంట్లో బాగాలేదు ఆమె 
నృత్యంచేయదు. 

శాలోమి : నేను చేస్తాను. 

హెరోదన్‌ : మంచిపీల్ల, కాలోమిా! తొందరగా తయారై రా. 

పారోచ్యా * సొలోమిీా |! 

శాలోమో : అమ్మా, ఊరిశే సహస. (ప్రభువులు కోరి 
నప్పుడు ఒక నృళ్యం చేయకవోతే ఎలాగు? 

రెండోవాడు : తప్పక చేయాలి, (అడుగులధ్వని) 

"హెరోద్యా : (రవాస్యంగా) ఛాతోమోా! రాజు తప్పతాగి 
Mi 

శాలోమి : అయితే యిం“కేమి? నృత్యంచూడడా నికి సరెన 
9 అన్నమాట! 

హారోజ్య్యా : : ఫెలిక్‌ ప! వరాడుం 4.౪౭ 

శాలోమి వ ఇదో-నా కాళ్ళకు గ్య గచ్జెలుకట్టు ఫెలిక్స! (గజ్జెలు 
కు) కొంచెం పైగా కట్టు... అక్కడే. 
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కీహోో!,, ఆడదాన్ని కాళ్ళుముట్టుకుంటూనే (వెళ్ళు చలిం 
చని పురుషుడు ఒక్కడూ కనపడడంలేదు... 
'ఫెలిక్స్స్‌ : (మెల్చిగా) శాలోమిోా!...... రాణి చెప్పునది... 
భాలోమి : 'ఫెలిక్స్‌! ఏరిముందు నన్ను _పేమి౦చవద్దు, 
హిరోద్యా ఏ శాలోమో! ఇదినా కిష్టం లేదు. 
శాలోమి : బలనంతులయం చే మాధుర్యముండునని చెప్పిన 
'దెవ్వరు? దలీలానా? 
మొదటి : కాదు. ఆమెయొక్క_ బలిమృగమైన సింసోన్‌. 
శాలోమి : ఆమె సింసోనుయొక్క_. మంగలిది. 
హౌరోదస్‌ : (దూరమునుంచ్చి ఏమి టాలస్యం? ఇాలోమిా! 
శాలోమి : ఏమిలేదు. తొందరపడకుంశేు నరి. యిష్తుడే 
వస్తున్నాను. (మెల్లగా) యీ కిన్నరతంత్రులు తెగి 
పోతాయేమో! 


[నృత్యమారంభమౌతుంది. ఈ [కిందిసంభాషణ చాల చిన్నధ్వనితో 
నడవాలి, ] 


ఒకటవవాడు : ఆ కాళ్ళు మూదు, 


| 


రెండవ : ఆడపావురం కాళ్ళలాగున్నాయి. 
మొదటి : ఆ కాళ్ళు వద్తలంగా, యే శిల్పిచేతనో చెక్క 
బడ్డట్టున్నాయి. 
డగ 
మూడవ ఏ నాకు యింకా సూత్మంగా పరిశీలించాలని _ అశ. 
హౌెరోద్యా : మూ కుండనచ్చు. నాకు తెలుసు, దొంగా! 
nc) = 
హెరోదన్‌ వ (గట్టిగా) భీమ్‌. 
హౌరోడ్యా క్‌ మతు కమ్మింది. 5 
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రెండోవాడు : అడే,,.రూబేన్‌! ఆ పాత్ర నందివ్వు. 
మొదటి : అదిగో రాజకుమారి మేలిముసుగు తీసేసింది. 
మూడవ ఏ ఉత్తరీయంకూడా...... 
ఒకటవ : ఇక బ్లానుకూడా తీసెయ్యుద్దూ? 
రెండవ : యహోవా! ఇడి యెక్క_డకుపోయి నిలుస్తుందో? 
ఒకటవ : అదో, మహోరాజు సింహోననంనుంచి లేస్తున్నాడు. 
'పౌరో ద్యా ఏ; నే నక్కడకు పోతాను. 
[నడచిననవ్వడి, నృత్యం ఆఠరంభమౌొతుంది. కొంత సేపటితరువాత | 
హౌరోడ్యా ఏ; అక్కడ వుండండి. నాపైన దయడణంచి 
అక్క_డే ఉండండి. మిరు పడిపోతారు, 
హెొరోదన్‌ ; (మదా వేశంతో) ని న్నెవరు విలిభారు * 
దూరంగా వెళ్ళవో. 
హెరోద్యా : పడుతారు, పడుతారు. అక్క_డే ఉండండి. 
హూరోదన్‌ : దూరంగా పాడె వో... 
[(కిందపడినశద్దం | 
హిరోదడ్యా ఏ ఇదో, దాసీ! కొంచెం నీళ్ళు. మోరు లేవ 
వద్దండి. నేనే వినరుతాను. 
పౌరోదన్‌ ఏ [దా...తంం.ర,,.నం. 
హిరోడ్యా - నీళ్ళు (తాగండి, చాలు. | 
హారోదన్‌ ౩ ఆ...... ఆ. .-. (నీరు (తాగుతున్న శబ్దం) 
శాలోమిా!. ,.జ్యూాగత్తగా కనిపెట్టుకో, ,.జ్యాగ త్ర! పరు 
గె త్తిపోవద్దు, [నృత్యం నిలిచిపోతుంది] 
హెరోద్యా ; ఇదో! ఇక్కడ ఉండు. 
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హౌరోదన్‌ ఏ; పాపం! ఎంతో చిక్కిపోయింది. ఇలా రా! 
ఇలా రా! ఈ [డదాథటోరనం రుచిదూడు,...., 

శాలోమి : నా కక్కరలేదు. 

హారోదన్‌ : హేరోచ్యా! డాని క్కొంచెం విసరు. ఇస్టం 
జూ స్పిఅయిఉంటుంది. 

శాలోమి వ; నా కెవ్యరూ విసరవద్దు. 

హారోదన్‌ : రా! శాలోమోా! నాదగ్గర కూచో. ఈ సింహో 
సననం పైన కూచో. నేనే విసురుతాను. 

సొలోమి : వద్దు. 

“హపారోదస్‌ ఏ నీ శేంగావాలి? అడుగు. 

శాలోమి : వఏమోవద్దు, 

హెారోదస్‌ : వీళ్లేదు, వదోఒకటి అడగాలి. గాలిలీసించబోననం 
కుదవఉంచిఅయి నాసశే సీ కోరిక తీరుస్తాను. 

శాలోమి వ ఊరికే మాట్లాడడ మెందుకు? మిరు మోన 
గాండు. 

హారోదనస్‌ : నేనా! హెరోదస్సా! 

శాలోమి : అన్న మాట నీల బెట్టుకొ నేఅల వాటు మికు లేదు. 

హోారోదన్‌ : ఎవరన్నారు లి యహోవా పైన - ఒట్టుపెడు 
తున్నాను, 

శఛాలోమి : ఏమిటి ఒట్టు! 

హూారోదన్‌ -; యహో వా పైన ఒట్టు, శాలోమి! వముడిగినా 
నెలే యిస్తాను. 

ఛాలోమి వ నాకు. 
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హెరోదన్‌ ; ఊ. ,. అడుగు, ,...,=నీ వనేజేమిటో పూర్తిగా 
చెప్పు. 

శాలోమి : నాకు ఒక వెండిపళ్ళెంలో, ..... 

ఊరోదన్‌ : వమి టా జంకు ? చూడు, హేౌరోద్యాా! 
శాలోమి యేమి చమత్కారం చూపుతుందో 1 నీ బిళ్లే 
గదూ! వెండితట్లలో ఏంకానాలి? 

గాొలోమి : యోహన్నాన్‌ శీరస్సు, 

హారోదనస్‌ ఏ; యబభ్రూోనా! 

పారోడ్యా : శాలోమోా! 

ఛొతోమి : నన్ను వదులు. 

హౌరోదన్‌ : (మూల్లి వద్దు, శొలోమిా! అది వద్దు, సీ 
శెందు కది? 

వొలోమి : (గట్టిగా) యోహన్నాన్‌ శిరస్సు. 

హారోదనస్‌ ఏ; శాలోమోా! 

శాలోమి ఏ; మహారాజు తవువాక J పాలించాలి, 

హారోదన్‌ ఏ సీ వడిగినవరం ఆపద తెస్తుంది శాలోమోా! నీవు 
కావాలంకే యోహన్నాన్‌ను తీసుకో. అం బేగాని, అతని 
శిరస్పెందుకు! 

హెరోద్యా : సాలోమో! ఊరికే అడగడమెందుకు? ఈ 
పిరికివాడు తేలేదు. 

హారోదన్‌ : పిశాచీ! ఈ క్కుటలో నీ చేయివుందని నా 
కిప్పుడు తెలిసింది. ఆ శిరస్సు కావలసింది నీకు! దానితో 
పను౦జేది నీశే! 
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శాొలోమి : మహారాజా! సమయం గడచిపోతూంది. 

హౌరోదనస్‌ $ శొలోమో! అదినద్దు. 

శాలోమి : యోహన్నాన్‌ శిరస్సు, 

పారోదన్‌ ; (కొం చెంసేపూర కుండును) బల్‌ సెస్పార్‌ ! 
శాలోమిోా అడుగుతూండే దిచ్చి వేయి. (కొం చెంసేప్రు 
గడుస్తుంది) 

శాతోమి : యోహాన్నాన్‌! యోహాన్నాన్‌! న్స్‌ కిష్టమున్న చో. 
౧౫ా యాపద తప్పించుకొనిఉందువు. విన్నా వా? (శృతు 
వులు కోటనుఆ(కమిస్తున్న శబ్దం. భయంకరంగా కత్తులు 
పరస్పరం ఒరుసు కుంటున్న ధ్వని. రాళ్ళుపడుతున్న 
శభ్రాలు) రసన! వాళ్ళు కోటు ఆ(కమిస్తున్నారు, ...*, 
ఆ్మకమించనీ,..నాశేమి ౨4, =. యోహన్నాన్‌!...ఈ 
(ప్రళయం తెచ్చింది నీవే, ,.కనపడుతూండా? ... మి 
శొలోమిోా.,.నీ (వీతిపాతురాలు.*.4*. 

ఒకశబ్దం ; (హఠాత్తుగా ఆ పిశాచి. అబే, చంపు డాన్ని. 

[శాలోమి గట్టిగా అరచి క త్తివిసరుతున్నట్లు శబ్దం] 
(కొంచెంసేపు నిశ్శబ్దం] 

(పవాచకుడు అతనిశిష్యు లాతనిశరీరం తీసుకొనిపోయి 
పూడ్చి పెట్టినారు. తరువాత వారు జీసస్పున క్రీ పృత్తాం 
తము 'తెల్సిరి. 

ఒకశబ్దము : (శాంత గంభీర మధుర మనోహరధ్యనితో) 
మరు చేసిని చూచుటకు మరుభూమిలోనికి పోయితిరి?ి 
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గాలికి కంచువి గహములు కేదలునా? అదికాదు. . .దీమి 
చూచుటకు పోతి? మంచివన్త్రృమును ధరించిన మను 
వని భూచుటకా? విభవములలో తూగి కేలాడు మను 
మ్యులునూ త్రమే రాజధానులలో నుందురు. అదిగాదు; 
ఎందుకు వెళ్ళితిరి? ఒక (వవాచకుని చూచుటకా? 
(వవాచకునికం'బ యతడు గొప్పవాడని చెప్పితిని, శక 
చే నొశదూతను ముందుగా పంపుదును. అతడు నీ 
(తోవను తయారొనరించును అని (వాయబడిన దతనిని 
గురించే. (స్ర్రీగర్భములందు జనించినవారిలో - యోహా 
న్నాన్‌ నుమించిన గొప్పవా డెవ్వడును 'జేడు. 


తీరని ణాకి 


చయి త: 
* కుటికృషన్‌ 
య క్రి 


0 


లని 


ప్‌, 


ఇత దొక కథాకారుడు, నవలారచయిత 
యును. పి. సి. కుటికృషన్‌ యొక్క 
లు ౭3 

(పతిభావిలాసము పై రెంటిలోనేగాక 
నాటకరచనల్లో కూడా కనబడుతుంది. 
పీరిరచనలు కొద్దిగానున్నను = అవి 
ధ్వని (సథఢానములైై యుండును, మాన 
సిక వికారములను కన్నులకుగటినట్లు 

ఈ గూ 
వర్ణించుటలో నితడు సమర్థుడు 
“మణుం =పెణుం” “తీకొండు కళిక్క 

[>= (>= 

రుదు అను రెండునాటకాలు ఈతనివి 


అర కొ, 
దాలు. 
Sar 


సా (తలు; 


రాజన్‌ 
లీల 
గోపాల్‌జీ 


(ప్రభు 


తీరనిచాకి 


[ఒక చిన్నగది, అందులో ఒకమేజా. రెండుమూడు కుర్చీలు. ఒక 
బుక్‌ షెల్ఫు, రాజన్‌కు ముప్ప దేండ్డవయస్సు. అతడు కూర్చొని కవిత్వం 
(వాసుకుంటుంటాడు. | 
రాజన్‌ ; అవతరింపవా 

నీవ్ర నా జీవితమున 
అవతరింపవా, *, *, *., *, అవతరింపవా. 

[ వాకిలిదగ్గిర చప్పుడు] 
ఒక (స్ర్రీకంఠం * తెరు. వాకిలి తెరు. 
రాజన్‌ : (ఆ ధని వినకుండా) అవతరింపవా 

అవతరింపనాొ. 
(స్రీ * వాకిలి తెరవకుండానే మెలా అవతరించడం? 
రాజ : (వాకిలి వైపు కన్ను తిప్పి) అబ్బ! వమి టీ కష్టం? 
(మరల కాగితంవై పు భూస్తూ) అవతరింపవా నీ 
వవతరింపవా. 
స్రీ : వాకిలి తెరి స్తేగదా, అవతరించేది. తేరు. 
రాజ వ (తిన్నగా లేన్తూ) నేను తెరవను. 
శ్రీ తెరవవలసిం బే, 
రాజ : (ఆశ్చర్యప డుతూ) ఏమిటీ! 
త్రీ : వచ్చింది నేను, వీల, 
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రాజ : (పెన్సిలు ఒక వైప్రు పెట్టి వదరుతూ) (గహభవారం, .. 

వస్తానుండు. +. +. .వాకిలిపట్టి తో యి, వస్తుంది. 
[లీల వస్తుంది. వయస్సు 21 సంవత్సరాలుంటాయి. అచ్చమైన 

మళయాళీ వేషం. 

రోజ వ ఎవరో అనుకున్నాను. తమించాలి. 

లీల : తమించాలేం. కాని, ఇంటి శెవస్షైనా వస్తే, వారి 
విషయంలో మర్యాదగా (పవ ర్తించొద్దూ? 

రాజ : తమింభాలి. 

నీల : తమించాొను. 

రాజ : ఇలా కూర్చో. ఏదో పనిలోవున్నాను, 

లీల : (కూర్చొని) మికు పనివుందన్న మాట. వమిటో 
_వాసుకుంటానని మూ మాట కర్ణం, 

రాజ : అవునవును. 

లీల: (అలత్యుంగ్యా వమి టొ (వాసేది? 

రాజ : కవిత్యం (వాస్తున్నాను. 

వీల ః కీ... కవిత్యం వాయడంకూడా ఒక పెద్ద పనేనా 
యేమిటి? 

రాజ : కపఏతా చేశం-నిలువడానికి సాధ్యంగాని యొక భావం. 
కవిత్వ మొచ్చినా జ్జ కక్కు_వచ్చి నా ఆగదంటారు. తెలుసు 
గదూ. 

లీల ; ఆ, తెలునులెండి. 

రాజ : వీమి టాలోచిస్తున్నావు? 

లీల (లజ్ఞామధురంగా) నాకూ = యిలాంటిరోగమే ఒక 
టుండేది. 
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ఏ (ఉత్సాహంగా) లీల కవిత్వంగవాస్తుంచా? 

be: అబ్బే! అచేమిలేదు. 

రాజ : మరి? 

లీల : చిన్నప్పుడు నాకు విత్రో చేకరోగం వుండేది బెంవ 
'లెప్పుడూ వుబ్బుకొని తెల్టగావుంజేవి. నా ఆ రూపం 
కొంత ఆలోచించుకో చూద్దాం. అపుడు మన్న్నూ న 
చింతగింజలూ = బొగ్లూ - పచ్చిబియ్యం అ మట్టి = 
మొదలైనపడాగ్థాలన్నీ తినేదాన్ని. అవి తినరాదని 
వైద్యులు చెప్పేవారు, అయినా, తినాలనే ఆవేశం 
మూానేదిగాదు, మిమ్మల్ని చూ స్తే నా కొ దినాలు జ్ఞాపకం 
వస్తాయి. 

రాజ; (కొంచెం కోపంగా) కవితా వేశం పి త్తరోగంలాంటిది 
గాదు. 

(అలతు ౦గా) అయితే మేమంటారు? 

రాజి ; దానిని వరి౦చడానికి వీల్లేదు. అడి అనుభవైక వేద్య 
మైన ఒక అవస్థ న సనశేగాని, నీవ వచ్చినప నేమిటి? 

లీల ఇంకెందుకు వస్తాను? ఇంటిబాడుగ తీసుకొ నిరమ్మని 
నాన్న చెప్పాడు. 

రాజ ఏ నన్ను తృమిరవాలి, 

లీల ఏ ఎందుకూ? 

రాజ : ఇవ్వుడు బాఢుగ యివ్వలేను. చేతిలో డబ్బులేదు. 

లీల : పోయినవారం౦గూడా యిలానే ఇజస్పారు. 

రాజ : అనుకోని ఖర్చు లేవో కొన్ని పైనపడినాయని మా 
నాన్నతో చెప్పు. 
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లీల ; గడచినవారంగూడా ఇలా నేఅన్నారు. పతీసారికాడా 
ఒకశు సాకుచెబికే యెలాగు? (రాజన్‌ జంకుతాడు. 
చుటూ మూసాడు, హాఠాతుగా తాను కవిత్యం_వాస్తుండే 
e3 నీ ఇల pan. 
కాగితం పైశెత్తుతాడు.) 
ర్‌ వాతి 
రాజ: ఇదో చూడు. నా కవిత్య౦ం చూడు. ఈ రచన 
సాహిత్యంలో ఒక నూత్న పంథశే సృష్టిస్తుంది. 
[లీల ఆ కాగితంపెరుక్కొని చూచి మేజాపైన పెట్తుందీ] 
రాజ వ జనాలు ఆశ్చర పడినోతారు.. 
లీల ; అద్వుతరనంగాదు. డబ్బు, ..నాన్న గారికి కావలసింది. 
రాజ : డబ్బువచ్చే మార్గమే చెబుతున్నాను. ప్మతికలవారు 
౧ 
యానా కఏత్వం పైన యూగలా ముసురుకుంటారు. పారి 
రి ౧౧ 
తోషీకం- ఎంతకావాొలని అడుగుతారు, నా కొొక నుంచి 
ఛాన్సు దొరుకుతుంది. 
లీల వి అయితే అురాకొాలం౦ంలో కవిత్వాన్ని గూడా డబ్బీచ్చి 
కొ నేవారున్నారన్న మాట. ఈనాటిమనుష్యులు యెంత 
విచ్చిపనైనా చేస్తారు. 
రాజ ఐవి నేను కాగితంయపైన వాసేలెన్లు నాకు డబ్బును సంపా 
| ర్‌ a 0) 
; దించిసెడు తే, 
లీల; ఇక నేముంది. చీకూ-చింతా లేనిపని, వరునగా వాసు 
ఫొనిపొండి. పెట్టుబడిలేనివ్యాపారం. 
రాజ వ (ఒళరీతిగా నవ్వుతూ) అబే, అడే. ఇప్పుడా డబ్బు 
కొంతముట్టి కే, __ 
లీల : ఇంటిబాడుగ యి బ్చేస్తారన్న మాట. 
రాజ : అవును, 
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లీల ౩ మో డబ్బువచ్చేవరకూ మాకు కాచుకోడానికి సాధ్యం 
గాదు. మానాన్న గారి క్ష (వొద్దు డబ్బుకావాలి. ఇంకా 
నాకు రెండిండ్ల లో పనివుంది. 'బారితోమాట్లాడి-యింటికి 
పోయేటప్పుడు - మళ్ఫ్ళీవస్తాను. అప్పటికి డబ్బు “తెప్పించి 
వుంచాలి, 

రాజ : ఈ ప్రొద్దేనా? 

లీల : ఇంకెప్పుడిస్తారు? వచ్చేయుగంలోనా? 

రాజ : కాదు, వచ్చేవారంలో. 

లీల : వీల్లేదు. నేను యిదో వెళ్ళివస్తాను. 

[చిరునవ్వునవ్వుకుంటూ మాటిమాటికీ రాజన్‌వై పు ఆందంగా తిరిగి 
చూస్తూ వెళ్ళిపోతుంది.] 

'రాజ : (ఆమె పోయిన దారి వైపే చూన్తూఇలాంటి అమ్యాాయి 
యినరిశైనా వుంకే, వాళ్ళ కింక నరకమక్క-రలేదు. ఇద్ద 
రుపిల్లలున్నారంశే, వాళ్ళు జనాన్నం'కా యేడిపించ 
గలుగుతారు. ముగ్గురున్నారంచే, ఆటంబాబు అవసరమే 
లేదు. (నిట్టూరున్తూ నా ఆనందాన్న ౦తా ఇడగొట్టింది. 
మరల కాగితంవంక చూస్తాడు.) 

[“అవతరించవో .... అవతరించదో ....” ఆంటూ 'పెన ఆలోచిస్తాడు. 
ఇంతలో గోపాల్‌ జీ [పవేశిస్తాడు. ఆయనమెడలో బంగారుకప్పుగల ఒక 
రుద్రాక్ష, ముఖంపైన |పసన్నభావం. వయస్సు నలె రెండుసంవత్సరా 
అంశమై. ] | 
గోపాల్‌ జీ : (నమస్క-రిన్తూ) నేను మిపని 'ెడగాొట్టడం 

లేదు గదా? 

రాజ ఏ ((వాసుకుంటూ నేవుంటాడు) 
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గోపా వ; నమస్క్మొ._'రాలు. 

రాజ : (తలయె త్తి చూసి అయ్యో... న 
వ 

గోపా : (మరల) నమస్కా_రాలండి. 

రాజ ఏ నమస్కారం. కూర్చోండి. ,.తమరు. 

గోవా వ నాకు తమరు తెలుసునండి. (సిద్ధులను లోకం 
గుర్తుపెట్టుకో కుండాఉంటుందా? 

రాజ : తమరినిగురించి తెలుసుకుందామని నా అచేత్స. 

గోపా వ చిత్తం...చిిత్తం, నన్ను (ప్రజలు గోపాల్‌ జీ అని 
పిలుస్తారు. ఏమిటి |వాస్తున్నారు? 

రాజ ః అబ్బే! ఏమో లేదు. 

గోపా ఏ రాజన్‌ గారూ, వేదాంతవిషయాలను గురించి ఎక్కు 
వగా యేమైనా (నాశారా! 

శాజ ; లేదండీ. 

గోషా : (వాయాలి. 

రాజ : నాకు వేడాంతం అంతగా తెలీదు, 

గోపా 5 అచేము౦ది. ర0డుగంథాలు చదువుకుంకే తెలు 

| స్తుంది. 

రాజ ఏ (మాటమార్చి) తమకు వచ్చినపని? 

గోపా & చెపుతాను (చూపుడువేలితో నిన్దేశిస్తూ) ఇది 
యేమిటి? 
జః (ఆశ్చర్యంతో చూస్తాడు) 

గోపా ఏ చెప్పండి, మిరు వాస్తున్న చేమిటి? 

రాజ ; (1క్రిందికిచూన్తూ) ఓరేం 4446. 
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గోపా : (ఒకవిధంగా నవ్వుతూ) అబే వేదాంతం. మన 
నంస్కారమంతా వేడాంతంమైననే త 
ఇదో, చూడండి. “ఈ చేను? అనే పదార్థం యేమిటని 
మో అభి పాయం? 

రాజ ; గోపాల్‌ జీ! 

గోపా: చేరు మన౦ంపెట్టుకొన్నది. 

రాజ : కాదు, తల్చితర్మిడులు పెట్టినది. 

గోపా ; అచేనండి. తలి లితండులుమూ త్రం మనుష్యులు 
కారా యేమిటి? నాముం మనుషంనిరితమని వా అభీ 
పాయం (చూపుడు. వేలు 'రాజన్‌ ముక్కుకు తగిలిస్తూ 
“ననన” పదార్థం యువ చెయ్యంటారా? 

"రాజ: ( వెనక్కి-తగ్జి) కాదు. 

గోపా : కాలా? > 

రాజ; కాదు. (తల ఆవైపుకు (తిప్పుతాడు) 

గోపా : చెవ్యా...ముక్కా-, .. కన్నా... (రవ్వంత సే 
కుండును) వం పలుకరు? 

రాజ వ చెప్పుకోండి. 

గోపా ఏ ఈ “నేనినేది చదేవాంకాదు. ' చునస్సుకాదు. 
హృదయంకాదు. మరి ఈ “నేని నేపడార్థం యెన్వరు! 

రాజ: ఆ విషయ మలావుండనియ్యండి, మోరునచ్చినపసి? 

గోపా వ చెబుకానండి. తోొందరపడతాశేమిటి? ఈ “నేను 
అనే 'బెన్వరు! 


రాజ ఏ; సమాధానంగాడా మోగే చప్పండి. 
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గోపా: ఆ “నేను” అనేబే ఆత్మ, అక్క_డే వేదాంతం ఆ 
రంభమాతుంది. 

రాజ 4 సరి, మోరువచ్చినపని? 

గోపా 5 (వినకుండానే) ఆత్మకి ణావుందా ? పుట్టుక వుందా? 

రాజః (వస్తూవుంజేకోపాన్నా పుకుంటూ)చావ్రుకూ డా లేదూ? 

గోపా ఏ లేదు. ఆత్మ అనశ్వరము. కాలాతీతము. (తిగుణ 
రహితము. అయినా గుణమయము 

రాజ వడా! 

గోపా ఏ ఒక్కొక్కజీవికి ఒక్కొాక్కఆత్న వుంది. అబే 
జీవాత్మ. ఈ ప్రపంచన ర్వానికి ఒకఆత్మ. “నేను” వున్నది. 
అ చేమిటంటారు? | 

రాజ ; నేను... నేనే. (లేచి నడవడానికి మొదలుపెడతాడు.) 

గోపా 2 (రాజన్‌ను నిలిప) కాదు, అబే పరమాత్న. 

రాజ వ మో వేదాంతం ముగిసింనా? లేదా ఇక వచ్చినపని 
ఇప్పండి. నా క్కా-ంచెం పనుంది, 

గోపా ఏ తమించాలి. (నవు(తూ చేతులుపిసుక్కుంటూ,) 
వదో ఒకకోరికతో వచ్చాను. మే మొక ోచిటొఫండ్‌” 
ఆరంభీస్తున్నా ము. 

రాజ : మంచిది, 

గోపా £ దాస్మిప్రారంభోత్సవం ఇర వైఒకటవ తేదీన జరుపుతాం. 

రాజ చాలామంచిది. 

గోపా : ప్రారంభోత్సవానికి ఉపన్యాసకులుగా తమరురావాలి. 

: (ఆశ్చర్యంతో) “చిట్‌ఫండ్‌” _పొారంభోత్సవానికా! 
గోపా ఏ అవునండి. 


eek 


యి 
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రాజ : నాకు తీరిక లేదండి. 

గోపా వ మొ రలా అనరాదు. మోరురావాలని 'మేమంద 
రమూ వక |గీవంగా కోరుతున్నాం, 

రాజ : నా కా కోరికలేదు. 

గోపా: అయ్యో. మన రాష్ట్ర? ఆరి ి కజీవనాన్ని గురించి, =. 

రాజ : నాకు “బిటొఫండ్‌”నుగురింి యేమి తెలీదు. 

గోపా ఏ మే మో మాట నమ్మం. 

రాజ ౩ మోరు నముృుకపోశే నా శేమివచ్చింది? నా కావిషయ 
మేమో తెలియదంటున్నా. 

గోపా ఏ తమకిష్టమున్న విషయం పై వుపన్య్వానవిం వ్యవచ్చు. 

రాజ : “కువమూంనా శాన్‌)? కవిత్వం పై వుపన్యసి _ఫ్లే చాలా? 

గోపా ౩ ఓహో! మా కదే ముఖ్యంగా కావలసీంది. 

రాజ : నాకు తీరిక లేదండి. 

గోపా ఏ అయోల, మో రలాచే స్టే ఎలాగండి? 

(ముఖం వేశేవైపు తిప్పుకొని నా అభిపాయం 

నేను చెప్పాను. తరువాత మో యిష్టం. 

గోపా ః కొంజిం (పయత్నించిచూడండి. 

రాజ ః (ప్రయత్న మేమిటి? తీరిక లేదంటుంచే. 

గ (వయత్నించండి, మా చేంపోతుండి గనుక. “శర్మ త్య 
వ్యాధికార స్తే” 

రాజ ; అయితే (ప్రయత్నిస్తాను పొండి. 

గోపా ఏ నోటీసులో మూ పేరు (ప్రచురిస్తాం. 

రాజ ; అది నా్యంయంకాదు. 

గోపా వ ఎందువల్ల * 
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రాజ; న్యాయం కాదంటుంశునూ | 
గోపా ౩ ఆమాట మిరు - మోకున్వ భావసిద్దమైన వినయంతో 
అంటున్నారు. మా రిప్పటి శే లబ్ద పతివ్లులు. మోకు పబ్లి 
సిటీతో నిమి త్తం లేదనుకోండి. ఇక - అయినా, షూ 
మర్యాద తం. చూపాలిగా మది? అయిలే, యిక అంతా 
యేర్చాశునకేగదూ? 
OR) 
రాజ : వమేర్చాకైందని మో అభి పాయం. 
గోపా: (నవ్వుకుంటూ) ఇక అంతా నేను చూచుకుంటా 
నైెంకి. నా వినయ పూరక మైనమనవి యేమంశే _ మిరు 
పదాంతాన్ని గూర్చి యెక్కువగా |వాయాలి, 
రాజ ; నరేలెండి మూరు దయచేయండి. 
గోపా ; (నరాన రం సన్‌ వెళ్ళిపోతాడు) 
రాజ : వేడాంతమూూ'- చిట్‌ఫండూ - యా రెండూ నా 
(పాణంతీశాయి, చిలుకు? పెట్టకుం శు యిక వీళ్ళతో చస్తాను. 
[చిలుకు పెట్టుకుంటాడు, క కుర్చీపై = |వౌసుకోవడానికి 
వాకిలీతట్టి నళబ్దం నెనివతుతుంతి.] 
: జేవునితోడు, చే నిక వాకిలి తెరువను. ఎవశైనా అరు 
bes (వాస్తున్నట్లు అభినయిస్తూంటాడు.) 


ah % వాకిలీ తెరు, 
ఏ ఇక్కడ ఎవ్వరూ లేరు. 
hres * ఎవరూలేకుంశు మాట్లాడేది దయ్యమా 
ఏమిటి? (గట్టిగా వాకిలి తెరు. ఎవ్యరువచ్చినా, వాకిలి 
మూసివొని కూర్చుం కు ఎలాగు? ఒశేయ్‌! అ 
వాకిలి తెరు 
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రాజ : (నిట్టూరుస్తూ పోయి వాకిలి తెరుస్తాడు. (వభు? లోప 
లికీ వసాడు. వానిముఖంలో తిరస్క్మా_రభానం తొణికిన 
లాకుతుంటుంది. 

(పభు : వమిటా యిది? తపస్సుచేస్తున్నావా! 

రాజ * తువించాలన్నా. 

(ప్రభు : నేను తీమించను. నీ చేష్టలు నాకు నరిపోనటం లేదు. 

రాజ 2 మరి న న్నేంచేయమంటానవు, వాకిలిమూసుఖఫొని 
కూర్చొనక పోలే నా పని జరగదు. 

(ప్రభు ః నశేగాని_ఆ వేదాంతంగా డిక్కడి కెందుకొచ్చ నట్టు? 

రాజ ః నా (పాణంతియ్యడాసికి! 

(పభు; ఇలాంటి స్వార్థపకులే యెప్పుడూ నీతో చేపతుం 
టారు. ఇప్పుడేమిటి? ఏంచేస్తున్నా వు? 

రాజ : ఏదో కొంచం రాసుకుంటున్నా ను. 

ప్రభు ః (_ాస్తుండే కాగితం తీసుకుని _ దాన్నిదూస్తూ) సీ క్రీ 
దుర భ్యాసం వదలు కోవడానికి సాధ్యం కాదూ గ 

రాజ ; ఎందుక్కాదూ! మోవంటివాళ్ళు నలుగురు తయా 
రైతే తొందరలోనే వదులుకుంటాను. 

(ప్రభు * ఒరేయ్‌! సీ వొక కూప స్థమండూకము. ఈనడుమ 
సమాజంలో వన్తూండే మానములు గురించి నీ శేమైనా 
తెలుసా? 

జ ఏ ఇప్పుడిప్పుడే తెలుసుకున్నాను, 

(పభు : ఏమిటి తెలుసుకున్నా వు? 

జ ఏ మనుష్యులు సరస్పరనాళనాని శే యత్ని స్తుంటార నే 
పవరం తేలుసుకున్నాను, 
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(ప్రభు : అజే. అటంబాంబులు, హైడోజన్‌ బాంబులు సృష్టి 
స్తున్నారు. 

రాజ : నాని నెలాగైనా నహీంచుకోవచ్చు. అవి మోద 
పడితే ఒక్కసారిగా (వాణంపోతుంది. కొని మనుషులు 
చితవిచితంగా వధిస్తారు 

(వభు : ఆమాటను నీవు న మ్మేటట్లయి తే - ఆ చ్నితవధలను 
గురించే కవిత్వం నాయాలి. సామాజిశనమన్యలనుగురించి 
నీవు ఒక్క పద్యంగూడా |వాయవు, ఎందువల్ల? 

రాజ ఏ (కలగోక్కు_౦టాడు.) 

ప్రభు : (రాజన్‌ భుజం పట్టుకొని) సామాజిక సమస్యలను 
గురించి నీవు యెందుకు వాయవూ? 

రాజ : (వాయాలసి తోచలేదు గనుక. 

పభు ; ఎందుకు తోచలేదు? 

రాజ వ దానికి నేనేం చెప్పను! తోచలేదు, అంతే. 

(పభు; సామాజిక నమన్య లను గురించిన జ్ఞానముండాలి. అప్పుడే 

రాజ : వవిటో? 

(ప్రభు; మనుష్యునికి ఒక చకిత్రవుంది. 

రాజ :ః ఒకటిగాదు, రెండుచర్నిత్రలున్నాయి. (దోహంచేసే 
చరిత ఒకటి, (దోవహాంచెయ్యబ డేచర్మిత ఒకటి. 

పభు ః సమాజంలో ద్రోహోలు చెయ్యకుండా వుందేటట్టు 
వేయవలసిన జవాబుదారీ మాగంటినాళ్ళపై వుంది, 
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రాజ వ చేను యితరులచేత దోవాంచేయ బడి - దాంలో 
బాధపడడానికే [పపంచంలో పుట్టాను, 

(ప్రభు; దాస్యభావాలు హృదయంలో ఆవరించుకోవడంతో 
యిలాంటితలపులు గలుగుతొయి. 
జ ఏ నీవు కారణం యేమైనా జెప్ఫుకో, అనుభవం 
మాతం అచే. 

ప్రభు: డాన్ని మార్చాలి. 
జ : నిజమే. 

ప్రభు ః దాన్నీ మార్చాలని నీనంటివారు వాయాలి. 

రాజ ః (నవానంలేనివానివలె) నీవే _వాయరాదా ? 

(ప్రభు : నేను (వాత గాణ్ణికాదుగదూ+? 

రాజ £ (ఎగిరిలేచి ఇప్పటినించీ నీ వొక (నాతగాడు 
కావాలి. సామాజికక ర్త వ్యాన్ని నెరవేర్చాలి. 

ధ్రభ వ ఇప్పు డెలా అవుతాను? పుట్టుకతో కావాలిగాని. 

: పుట్టుకతోనే సీ వెర్యటుకలు (క్రాఫింగుగా పుట్టాయా? 
ie (కాఫవుచేనువొన్నది. అలాగే శేటినుంచి నీ 
వొక కవిగా రూపాంతరం చెందాలి. 

(పభు : నాకు సాధ్యంగా బే ? 
జ ఏ ఎందువల్ల? సామాజికమైన పురోగమనానికి, నిర్వ 
పాాంపవలసిన కర్తవ్యంనుం చీ-సీవు దూరంగా నిలుచున్నా 
వన్నమాట. అంలేగదూ. ఇలా నీవు తప్పీంచుకుంళే 
చేను విడువను. నీవు కవిత్వంవాసితీరాలి. సామాజిక 
కనిత్యం (వాయాలి, (చేయిపట్టి యీాడ్చుకొని మేజా 
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దగ్గర కూర్చో బెట్టి, కాగితము, పెన్సిలూ ముందు పెట్టి = 
పభువైపు చూసూ) ఊ,.., |వొయి. 

ప్రభు : నాకు కవిత్యమొ స్టేనా? 

రాజ : అయితే నాకుమ్మాతం సామాజికకవిత్వ మెలా వస్తుం 

(వభు : ఒకరకమైన కవిత్వం (వాసేవానికి మరోరకమైన 
కవిత్వం వాయడ మేమంత కష్టంగాదుం 

రాజ : (కోవంతో) మిష్టర్‌. వా! సీను నేటినించీ గడ్డి 
తినాలి, తెలిసిందా?” 

(ప్రభు : నికు పిచ్చా యేమిటి? 

రాజ : అన్నంతినేవానికి గడ్డితినడం కష్టమాయేమిటి ? 

పభు : తాను, 4.46.0 
జ ఏ (నడుమన ఇక యేమో చెప్పొద్దు. (ప్రభు అంగీ 
పట్టుకొని) కవిత్వం వాయమంటున్నాను. నన్ను నాపని 
మో రెవ్యరూ చేసుకోనివ్యలేదు. మోరన్నా చేసుకోండి. 
ఊఊ, ,..తొందరణా కానీ. (వాయి, 

(ప్రభు; న స వట 

రాజ ౩ వమోలేదు. ఇతరులకు వుపజేశించడానికం కు తాను 
చేసిచూపడం నుంచిది. = కవిత్వం వాయకుంశే చేను నిన్ని 
ప్వుడు వదలను. (వాయి. (పెన్సిలు చేతిలో బీరుగాపట్లు 
కొచేటట్టుచేస్తాడు. కాగితం ముందుకు తోస్తాడు. ప్రభో 
దిగ్భాంతుడౌశాడు. రాజన్‌ ఆమూలకు యామూలకు 
తిరుగుతుంటాడు.) 

రాజ? రూముకు బాడుగయిచ్చుకోలేకపోయినా మొండికి 
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పడి యీ గదిలోనే వుండడం - మి వుపజీశాలతో 
బాధపడడానికి కాదు. ఈ గది మీరు నాకు వువయోగ 
పడకుండాచేస్తున్నారు. మో, పనికైనా వుపషయోగించు 
కోండి. (వాయి, [వాయి. 

(పభు : చేనువుండడం నీకు యిష్టం లేకపో శే వెళ్ళిపోతాను. 
జ ఏ ఎలా పోతావు? కవిత్వవాయనిబే నిన్ను పోని స్తేగా? 

(పభు : (లేచి) వమిటి నీ ధిక్కా-రము? 

రాజ ఏ (పరుగెత్తివచ్చి _పభుభుజం పట్టుకొని, కూరోపెట్టు 
తాడు. తప్పించుకోవడానికి పీల్లేదు. సీ సామాజికక ర 
వ్యాన్ని నిర్వహించే నీ విక్క_డనుండి లేవాలి. లం 
“సామాజిక కవిత్యం”. ఊ కానీ. 

pe: (కొంచెం భయపడుతూ) వమి తోచడంశేదురా. 

* వీపుపై పెన ఒకదెబ్బపడిే తోస్తుంది. (చెయ్యి పట్టుకుం 
టాడు. _పభు సెన్సిలుతీనుకొని 'వాయడానికారంభిస్తాడు. 
హఠాత్తుగా గోపాల్‌జీ ప్రవేశిస్తాడు.) 

గోపా : నేను ఒక్కవిషయం అడగడానికి వచ్చాను, 
జః చేడాంతేక విత్వంగదూ. 

గోపా : (నవ్వుతూ) అవునవును. మిా రడే యెక్కువగా 
(వాయాలఏ నేను నిర్భంధించాను. మన సంస్కారమం తా 
ఆ ఫునాదిపైన నే నిలిచివుంది. 

రాజ : అదే. (గోపాల్‌ జీభుజంచైన చేతులువేసి పట్టుకొని, 
యాడ్చుకొనివచ్చి జ (పభుకూర్చున్న కుర్చీ కిదగ్గరగొ 
కరారో బెట్టి-కాగితమూ, "పెన్సలూ యిచ్చి) (నొయాల్‌, 

నాలుగు చేదాంతకవి శాలు వాసిపోవాలి, 


నా ఆ ఆడాలో 
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గోపా : నేను కాదండీ;మోరు [వాయండని నలహోయిచ్యాను. 

రాజ వ నేను నలసహో" యిట్లు యిచ్వాననుకోండి, మాకు 
వేదాంతం బాగా తెలుసు, అదంతా కవిత్వం లోదూర్ని 
(వాయండి. 

గోపా వ నోటీసులు |పింటు వేయడంలో ఒకనం చేవాంవచ్చి 
సునికండీర జంట 

రాజ ః ఆ కథ తరువాత చూస్తాం. ముందు (వాయండి. 
నాలుగు వేదాంతంముక్క_లు కవిత్వం లోయిముడిం చండి. 


గోపా ; నేను. (లేవడానికుద్యోగిస్తాడు. రాజన్‌ భుజంపట్టు, 
కొని కూర్చో బెడతాడు.) 

వభు; ఒశేయ్‌, నీ నిర్బంధం సృతివించుతోంది. చేను 
పోలీసు వాళ్ళతో చెప్పాను. 

రాజ ౩ మొద లీక్కడినుండి లేవని సే కదూ, నీవు ఇప్పడం. 
నాలుగుక వితాాలు వాయండి. చేను కాఫీ తాగి వస్తాను. 

(పభు : (లేచి) నేనుగూడా. 

రాజ, (పిడికిలిచూవీన్తూ) 'దెబ్బపడుతుంది. నేను వాకిలి వేసి 
బయటనుండి చిలుకు పెట్టుకొని పోతాను (తొందరగా 
నడిచి బయటనించీ వాకిలిమూస్తాడు) 

గోపా ; (భయపడుతూ) వాకిలిమూ సాడు, 

[ప్రభు అనమ్మతిగా గోపాల్‌ జీవై పు చూస్తాడు.” 

గోషా 8 మన రాష్ట్రానికి 'వేదాంతంవానన బాగా పట్టలేదు. 

అందుకే యిలాంటిచేష్టలు మిగిలాయికదూ! | 
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(ప్రభు : (అనహ్యించు పంటూ) నీల లాంటివాళ్ళు మనరాస్ట్రాన్ని 
వెనక్కు. (తిప్పడా నీకి చూస్తున్నారు గనుక నే అటు ఏంట 
పనులు జరుగుతున్నాయి. 

గోపా ౩ ఇటువంటిపనులకు ఎవరు కారణమనేడాన్ని గురించి 
మన కిప్పుడు తర్జన - భర్జనలు వద్దు. మేము శాంతికాము 
కులము. వభూ | మోనంటి వాళ్ళే పిప్ణ వాలు -శీఫ్ర 
తున్నారు. 

(ప్రభు: (మేజా ముందుకు తోసి వేన్తూ) సీ మాట చాలా 
అన్యాయం. మేము నర్భబూననుల స్యాతం(క్యానికి నమ 
'త్యానికి పోరాడుతున్నాం. 

గోపా ఏ మేముగూడా అంతే. 

(పభు ; మిరు వారిని య ధాస్థితిలో వుంచుతున్నారు. 

గోపా ఏ మీరు వారిని అడవిమనుష్యులనుచేస్తున్నారు, 


(ప్రభు ః నీ వాద మసంబద్దము. మోావంటినార్తు మానవుల్లో 
వుండే విష్ణవశ_క్టి నణచడానికి ప్రయత్న ంచేస్తున్నారు. 
గోపా ఏ మరు నానిని పెంచుతున్నారు. మానవులను కిరా 
తులనుగాచేసి _ కిరాతులకు నాయక పదవులిస్తున్నా గు. 
(ప్రభు : ఆలోచించకుండా మాట్లాడవద్దు. మాశ్చే జీవిత 
లత్యుం. చలనము లేనిప దార్థం సిర్టీవం, “తెలుసా? 

గోపా ఏ; మాటిమాటికి పన వ Nn నిశ్చల 
మైన సీటియం బే నూర్యవింబము ,పతిబింబిస్తుంది. నత్గము 
నిశ్చల మైనవ్యాదయంలో నే (పతిబి=బిస్తుంది. అపుడే 
ఆనందము, 4.9౪౪ 
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(పభు ః (మాట్లాడనివ కుండానే) ఆ! ఆనందం, గాడిదగుడ్డు! 
మిోవంటివాళ్ళ మాట్లాడడం సాధ్యంగాదు. చేను 
పోతున్నాను. (వాకిలిదగ్లరికి పోయి, తలు ప్రతియ్యడానికి 
యత్ని స్తాడు.) ఆవైపు చిలు కెట్టుకొని నెళ్ళొడు, 
దురా రుడు. 

గోపా : నే నది తెలుసుకొనే యిక్క_డినించీ లేవలేదు, 

(వభు : ఇప్పు డేమిటివుపాయం? రాజన్‌ చాలా చెడ్డపని 
చేశాడు. 

గోపా ; చాలాచాలా అక)మం. 

(పభు ; బయట బీగం వేసుకొని వెళ్ళాడా యేమిటి? 

గోపా : ఆవిషయంలో నా కొక్క. నసంశయంన్రంది. బయట 
వీగం వెయ్యలేదు. చిలుకు వేసివుంటాడు. 

(ప్రభు : నెండూబకకు. ఎలాగానా-బయటనించీ యెనరైనా 
తీసేవరకూ తలుప్రురాదు. 

గోపా ఏ నిజమే. ఈ కలపహోనికంతా కారణం కవితంం. 

(ప్రభు :ఆ కథ యింక వదిలి పెట్టి యిప్పు జేంచేయాలో చెప్పు" 

గోపా ఏ (ఆలోచించి) ఒకవుపాయం చెప్పనా? 

(ప్రభు ః చెప్పు, చెప్పు. ఇప్పు డీవిషయంలో మనలశ్వ్యుం 
ఒకే. ఒకే లత్యమున్న మానవులకు మై త్రికుదురుతుంది. 

గోపా ఏ నేను గట్టిగా అరవడానికి మొదలుపెడ్డాను. బయటి 
నించీ ఆ ధ్వని యెవరైనా విని వచ్చి ప స. 
అప్పుడు మనం పోవచ్చు. 

దభు; ఛీ తీ! సిగ్గుచేటు, శేప్రు మనము అకు 
బజారులో తలెత్తుకుని తిరగాలంటావా? 
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గోపా: అయిలే యిక్కడే కూర్చొని, కవిత్వంవా)నుకుం 
దాం. 

(పభు ౫ మనం వాడుచేసినపనికి బదులుచేయాలి. 

గోపా ఏ ఎలావేయడం? 

(ప్రభు : మనము రెండుతలుపుల పక్కగా ఒకరొకరు ఒదిగి 
నిలబడదడాం. 

గోపా ఏ నిలబడతాం. తరువాత? 

(వభు ; వాడువచ్చి తేలుపు తెరుస్తాడు గదా. అప్పుడు మనము 
యిద్దరం- చెరివొక వైపు పట్టుకొని నలగ గొట్టుదాం. 

గోపా: కొట్టాలంటావా? 

(ప్రభు : "తప్పక, వాడుచేసినపని హు ఈ గదిలో మంచి 
నీళ్ళుగూడా లేవు. వొడుమా,తం హోటలుకుపోయి బాగా 
మసాలాదో శె_కాఫీ భ _ర్రీచేసుకుంటున్నాడు. మన మిక్ష_డ 
నొంతులోకి సీళ్ళుకూ డా లేక ఛస్తున్నాం. వాళ్ణి ప 
గొట్టాలి. ఆ మసాలాదో శె కక్కే వరకూ కొట్టాలి. 

గోపా : ఏ కొట్టవద్దు-అది చెడ్డపని. డెబ్బలుకొట్టుకొ నేచోట 
వో లీసులు తయారవుతారు. పొగవుంజేచోటంతా అగ్గి 
వుంటుందని వేదాంతులు చెప్పారు. అలాగ జెబ్బలాజే 
చోటంతా పోలీసులుంటారు. 

వభు : నీవు పిరికివాడివి. 

గోపా వ పీరికితనంగాదు, నేనూ - ఆ పోలీసులూ - ఒశే 
పరమాత్మయొక్క- అంశభూతులమని నాకు తెలుసు. అందు 
క్కా_దు నేను చెప్పింది. 'దెబ్బలాడు కోవడానికి వేదాం 
తంలో పొత్తుకుదురదు, 


అ 
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ప్రభు; అయి లే, యిక్కడ కూర్చొని కవిత్వం యేడ్చుకో. 

గోపా ; అలాకాదు. మనమీద్దరం-ఒక (క్రొ త్త సంధి వ"ర్చాటు 
చేసుకుందాం. 

(ప్రభు ః ఎలాగూ! 

గోషా: వాకిలికియిరునైవులా నిలబడడం యిద్దరి! సమ్మతం లా 
అది మ. స మనయిుద్దరి నంధ. 

గోపా: బగా రిట్టాలి. ఇఇకమోద యిలాంటిపనులు చేయ 
నని వటుపెటుకో శవరికూ తిటూాలి, 

టు కూ ట్‌ 

(ప్రభు * అది చాలా 

గోపా : గుంజిళ్ళుతీయించాలి. 

వభు ; సరే, అలానే చేద్దాం. 


గోపా 2 (మెల్లగా) ఉకొక్క-చేయి ఒకొక్కరు పట్టు 
కోవాలి. 
నరేనంటూ |పభు తలఆడిస్తొడు. ఇద్దరూ వాకిలికిరువై పులా నిల 
బడిఉంటారు. బయట వాకిలితట్టిన శబ్దం, ] 
(పభు : (నవ్వుతూ మెల్లగా) రా! నీకు కవిత్యం చూవిస్తాం. 
[వాకిలితోసుకొని లీల (ప్రవేశిస్తుంది. [పభు, గోపాల్‌ జీ "ఒక్కొ 
క్కరు ఒక్కొక్కంచేయి పట్టుకుంటారు. లీల గట్టిగా అరుస్తుంది. ఇద్దరూ 
చేతులువదులారు. లీల యిద్దరీనీ కోపంగాచూస్తుంది,] 
లీల : దుష్టులాశా! 
గోపా; : కాదు, కాదు. 
లీల: దొంగల్లారా! ఎవరు మోకు 
(వభు : (వడుఫుమూకిపెట్టి మేము, + .తరువాతే, .. 


తీరనిబాకీ 1] 


నీల * మూ ఆట యీనాటితో కట్టిస్తాను. నే నెవరనుకు 
న్నారు! మో వంటివాళ్ళు వూళ్లోవుంళు యింక ఆడసిల్ల లు 
(బతక డానికి ఏళ్లేదు. 

ప్రభు ; కొంచెం మెల్లి గా తిట్టాలని మొ (ప్రార్థన, 

లీల ౩ మెల్లి గా యెందుకు తిడ్తాను! గట్టిగా అరుస్తాను. జనం 
గుంపులుగా చేరాలి, తంది మిమ్మల్ని జల్‌, 

గోపా ః తెలియక... 


లీల: (ఆయనమిదికి పోతుంది) తెలియ శేమిటి? తెలియ 
కుండా యిలాంటిపను 'లెవరైనా చేస్తారా? నేను 
మిమ్మల్ని * * * 

గోపా ః తమించాలి, మేము సంస్కారసంపన్నులైన “పెద్ద 
మనుష్యులం. 


లీల ; అది మూముఖంచూన్తూనే శెలిసింది. 
(ప్రభు థ్‌ మిమ్మల్ని, యితరులని (థమిం౦చిం. 4466480000009 


లీల : అయి శే, నా వ౦టిమర్‌ొక్క-రిపై యి లాంటిదు ర్మార్గం 
చేయడానికి తయా రె కూర్చున్నారన్న మాట. వవిం 
రా 
దుర్మార్గం. 
౧ 


గోపా ఏ అలాకాదండి, 
లీల : నా కంతా తెలిసిందిలే. ఈ యింట్లో యిలాంటిపనులు 
జరుగుతూంటాయన్న మాట! ఈనాటితో యీాదుర్భ్మార్లం 
తీరుస్తాను, 
[రాజన్‌ (పవేశిస్తాడు] 
రాజ : వమి టీ కలవాం? 
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లీల : మికు యి ల్లీచ్చి నదానియొక అనుభవం. ఇలాంటి 
దొంగల్నందర్నీ యింట్లో చేరుస్తున్నారు. వీళ్ళు మావంటి 
వారి నవమానిస్తున్నారు. వమిపనులివి? 
రాజ ౩ వమి జరిగింది? 
లీల : (గట్టిగా) ఈ దుర్మాష్టలు నన్ను పట్టుకొన్నారు. 
రాజ వ ఎందుకు? 
లీల; నే నేమి ఇప్పను*ః వారినే అడగాలి. 
రాజ ; (చేతులువిన సుక్కు_౦0టూా లోపలకివచ్చి) ఆవిడ చెప్పే 
మాట నిజమేనా? (ఇద్దరూ భయంతో ఒదుగుతారు. 
రాజన్‌ వాళ్ళ పైక్‌ పోతాడు) 
గోపా ఏ జరిగినకథఅంతా మేము నవి స్తరంగా చెప్పుతాం. 
జ వ (కోపంగాదూన్తూ) అక్కడ కూచోండి. 
[,పభు = గోపాల్‌ జీ యిద్దరూ కూర్చుంటారు] 
గోపా: మోసే వస్తున్నారనుకొని కు వమూవెను వస 1 
శ్‌ నొక సంస్కారమున్న మనిషిని. 
లీల వ; నంస్కారమా-నీ పిండాకూడు. రాజన్‌, మిరు బాడుగ 
యివగలేదు. అది అడగడానికి వస్తే, నన్న వమానించారు. 
మీరు వెంటనే గది భాళీచేయాలి. 
[రాజన్‌ అందరినీ చూస్తూ = దిగ్భాంతుడై నిలుస్తాడు] 
(వభు ; మిష్టర్‌ రాజన్‌! 
రాజ ఏ ((పభుఅంగీపట్టుకొస్సి ఇది నీ యిల్లాయేమిటి? 
పభు : కాదు. 
రాజ ; (గోపాల్‌ జీత్సో సీ యిల్లా? 
గోపా : (కాదని తలూపుతాడు) 


[5] తీరనిబాకీ 78 


రాజ ;$ ఈ యింటికి బాడుగ యిన్వద్దూ * 
ప్రభు; ఇవ్వాలి. 
రాజ : పనిచేయకుండా చాడుగయివ్వడాని! సాకు డిబ్బె 
క్క_డినుండి వస్తుంది? మోరిద్దరూ నాపనిని చెరిచారు. 
గోపా ఏ (భయపడుతూ) అది......మేము...... 
రాజ : ఇంటిబాడుగ మోరే యిచ్చుకోవాలి, కక్కు. ఇరవై 
ఐదురూపాయలు 
[గోపాల్‌ జీ=|పభు భయపడుతూ పరస్పరం చూచుకుంటారు] 
రాజ : 25) రూపాయలివ్యాలి. ఇవర్షకుం శే దెబ్బపడుతుంది. 
ప్రభు ఏ నాదగ్గర పదకొండురూపాయలే వున్నాయి, 
రాజ : మేజూమైన పెట్టు. 
[|సభు రూపాయలుతీసి మేజాపైన పెడుతాడు. రాజన్‌ వానిని వదలి 
పెట్టి, గోపాల్‌జీని పట్టుకొంటాడు] 
రాజ ఏ తక్కినడబ్బు! 
నషా (తక్కినడబ్బు జేవిలోనుంచీ తీసి 'మేజూపైన పెడ్డాడు) 
రాజ : డబ్బెంతుంది? 
గోపా ఏ ఇరవైమూడురూసాయలు. 
రాజ : చాలే. ఇక మోారిద్దరూ ఎవరికీ వమీ వుపచేశించ 
కూడదు, తెలిసిందా? తిరిగిమాడకుండా పరుగ త్తిపోవాలి, 
ప్రభు : (తలవాకిలివైపు పోత్ఫూ మేము యీ కథఅంతా 
పోలీసులకు ఇబుతాం. 
లీల : నేనూ వస్తాను. మో దుర్భార్లం పోలీసుఆణో జొప్తాను. 
పభ ఏ అబ్బే! మేము తమాపాకన్నాం, 
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రాజ : ఉ, ఊరకండి. 
[(పభు, గోపాల్‌ జీ వెళ్ళిపోతారు] 

రాజ : (డబ్బుయెంచి నీలముందుంచి) ఇదో, యింటిబాడుగ. 
నమ! 

లీల; (మధురంగ్యృామిోకుకప్టంగావుం శు యిష్పూడువద్దు లెండి. 

రాజ : (ఆమెవైపు చూడకుండా నా కష్టంతీరిందిలే. తీసు 
కొనిపాండీ. 

రాజ : ఎందుకు నన్నిలా తొందరగా తరిమేస్తున్నారు? 

రాజ : (కాగితం వైపు చూస్తూ నాకు పనివుంది. 

వీల వ అయినా, 4.౪ .మిక వ్యాదయంలేనిమను ష్యునివ 'లె- 

రాజ ; మోరు వెళ్ళిపొండి, 

లీల : (ముఖం చిన్న బుచ్చుకొస్సి అయి తే, యిం తేగదూ? 
(బయటికి నడుస్తుంది 

రాజ : ఈ డబ్బు తీసుకోండి. 

లీల : వద్దు. 

రాజ : ఇదో, నేను చెబుతున్నాను. ఇప్వూడు తీసుకోకుండా 
వుంచే, యింటిబాడుగ తీరదు, 

లీల : తీరవలసిన అవసరంలేదు. (నవ్వుతూ వెళ్ళిపోతుంది) 

రాజ : తీరవలసిన అవనరం లేదూ? ఇచేమిటీ?...04446*4+. 
(ఆమెపోతుస్న దారి వైప్రుచూన్తూ కు ర్చీలోనూర్చుంటా డు 

[తెరపడుతుంది] 


చొ, ననన అ 
ee ్యునాలాలు 


ఏకాదశీ మాహాత్మ్యం 
[ఏకాంకం] 


రచయిత 4 
 తీక్కొ_డియన్‌ స 


ఇతడు హోన్యరన [పధానములై న రచ నలతో 
సాహిత్యరంగమందు తొలుతి |పవేశించాడు. 
[క్రమంగా నాటక కొరుడుగా (పసిద్ధివచ్చింది. 
తొలిరోజుల్లో *సంజయన్‌* అను మానవ; తి 
కలో తరచు (వాస్తూం డేవాడు. ఆ పత్రిక 
ద్వారానే , (పసిద్ధికి వచ్చాడు. నాటకాలలో 
కూడా “ఫలితో సాహిత్యఫలాన్ని చూపించ 
వచ్చుననే విషయం ఈ యేకాంకిక రుజువు 
పరుస్తుంది. జొచిత్యాన్ని  చెరచకుండా 
హాస్యాన్ని పోషించడంలో యీ రచయిత 
చమత్కారం వుంది. స్వదేశం “తిక్కోడు" 
అది వుతృర మలబారులో వుందీ. ఇతని 
పూర్తిపేరు కుజ్జీ అనంతన్నాయరు, 


పూ (త అం; 


శంకరన్నాయరు = 60-62 sold వయస్సు. కపట భక్తి, 
లోభిత్వం ఇతని స్వరూపం. 
మాధవి అమ్ము = 50-52 నం॥!ల వయస్సు, కొంచం కోపం 
గలది. శుద్ధమైనస్వ భావంగల త్రీ): 
మాలతి . 20-22 నంlల వయస్సు. పెండి కాని పడుచు. 
వ కాదళీ వతనియమాలతో బాధపడుతూంటుంది. 
డ్‌ 
అమ్మాదగ్గరమా(త్రం వొం చెం స్వాతంత్యం. వ్‌ 
(పేను పసంగము చేదు, 
చా త్తస్ప - 60-62 నం॥ల వయస్సు. నత్యనంధుడు. ఉపవా 
సాలతోను, రోగాలతోను చిక్కి.వోయిన శరీరం. 
అప్పుమేనాన్‌ పాయం 30.35. నిలువెల్లా కుట. మంచి 
వ్యవహారజ్ఞుడు. 
(= 
సుకుమారన్‌ . పాయం 18.20. శంక రన్నాయరు కొదుకు. 
తం డ్రిలోభిత్యానికి దై వంనృష్టీంచిన ఒక అప 
వాదు. నాగరకుడు; ఉదారుడు; వివేక 
ఫీనుడు. 
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(తెరఎత్తే వేళకు తెల్లగా = లావుగా విఘ్నేశ్వరుడిలావున్న శంకర 
న్నాయరు = తన యింటిముందరివరండాలో యీజీచైరుపె పండుకొని 
“'ఏకాదశీమాహాత్మ్యం” చదువుతూంటాడు. అది ఒక [పాత యింటివరండా, 
తలవాకిలి. దానికిరువై పులావున్న గోడలువూ[తమే వెనుకవైపున కనపడు 
తూన్నాయి. కిటికీలు 'వీమాతం లేవు. వాకిట్లోనించి లోనికి వెడుతూనే = 
ఒక మేజా = దానినానుకొనివున్న ఒక యీజీఛై రూ వున్నాయి. దానికిదగ్గ 
రగా ఒక బెంచీకూడా వుంది. 


ఎడమవై పుకూడా ఒక యీజీఛైరూ = దానినానుకొని ఇంకొక బెంచీ. 
పేపరు చదివేటప్పుడో = పురాణం చదివేటప్పుడో = పాధాయణం చేసే 
టప్పుడో శంకరన్నాయరు = వచ్చి ఆ యీజీఛై రుపైన కూర్చుంటాడు. ఇవి 
తప్ప = రంగంలో మరి ఏ పదార్థమూ వుండకూడదు. 

శంకఠన్నాయరు 60 సంవత్సరాలుగడచిన మనిషి. మంచి ఆరో 

గ్యంగావున్న దేహం అగుటవల్ల = చూడటానికి అంత ముసలివాడుగా అగు 
పించడు. హృష్ట = పుష్టమైన. ఆ శరీరంలో ముక్కాలుభాగంనిండా భస్మ 
రేఖలు పూసుకున్నాడు. ఆ రేఖలపై న చందనమూ. ఈజీఛైరుపై పండు 
కొని, ఏకాదశీమాహాత్మ్యం చదువుతున్నాడు. ఆ చదవడంలో కొంచెం రాగ 
చాయ = కొంచెం భ_క్తీచ్భాయ కనుపిస్తాయి. ] 
శంక: (వీకాదళీమా హాత్యం చదువుతూ - చదువుతూ పుస్త 

కంలో గుర్తుకుగాను ఒక వేలు పెట్టి పున్తకం మూ సేస్తాడు. 

ఒక్కసారి పిలి లి ఒళ్ళువిరుచుకుంటాడు. గట్టిగా అవులిన్తూ) 

భగవంతా! విశ్వభంశా! కా. కృష్ణా 1 జగన్ని వాసా! 
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[అని అరుస్తాడు, మరల ఆవులిసొడు. ఆవలింతయొక్క-ళద్దిం భయం 
కరంగా వుంది. ఆ శబ్దం చెవిలోపడి లోపలినించీ ఆయనభార్య మాధవి 
గట్టిగా అరుస్తుంది] 
మాధవి : (లోనుంచి) ఆ ......వవిటీ + 
శంకర * (మరలా యథా పకారం వ కాదశీమాపహోత్మ్యము 
చదనబానికారంభఫీసాడు) 

మాధవి ; (నడవడంలో కష్టపడుతూ లోపలనుంచీ బయటికి 
వస్తుంది. ఆనిక న ల్లనిమనివీ.. లాన్రపాటిశరీరం. కొంచెం 
కుకుచం సుమా 'కేబదిసంవత్సరాలుంటాయి, తలంతా 
తెల్త గా నెరెసివోయిం౦ది. ఆమె పచ్చి యీాజీ పారు కు పక్ష గా 
నిలచి ఎందుకు నన్ను వీలిచారు * 
శంకర : (కొంచెం ఆశ్చ ర్యంకన పరున్తూ వమిటీ ! 
మావి ఏ ఎందుకు నన్ను వీలిచారూ, అన్నాను. 
శంకర ; *(నుస్త సక ౦మూాసి, చేతిలోపట్టుకొని మరలాసీల్లుకాడు) 
సీ చెవ్టలు చడిపోయినట్టున్నా యి. 

మాధవి: అబే, అదే, ఎవరికి చెవులు సరిగా విన పడనిదీ-అ నే 
విషయం నాకు తెలుసు అండి 

శంకర : ఎవరికంటావు? 

మాధవి : ఎవరికో ఒకరికి లెండి! ఇప్పుడు డాన్నివి స్హరించి చెప్ప 
వలసిన అవన మేముం౦ది. 

శంకర 5 ఏదీ! ఒకసారి చెప్పు విందాం. 

మాధవి ఏ; ఎవరికుంది? మే. 

సంకర ; భేష్‌! బాగా కనుక్కున్నావు. 

మాధవి ః రాతిపూట మోకు బొత్తిగా వినవడదు, 
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వంకర ౩ చాలా మంచిమాట చెప్పావు! చెవుడుకుగూడా 
రొ|తీ _ పగలూ రెండు బేధాలున్న నన్న మాట, 

మాధవి : నాకు కెలీదు. ఏదైనా ఒకరవాస్యం మోకు చెప్పా 
లంకే నాకు |పాణంపోతుంది, 

శంకర వ అవునవును - నీవు ర్యాతివూట ఒక్క మాటగూడా 
మౌాట్టాడడ ఎలేము, పాపం! చీశటిపడిందంళశు. వచేదో వద 
రడం ఆకంభిస్తావు. నీ వదరడంలో - ఒక్క నాడైనా - 
నన్ను సి దపోనిచ్చావా! 

మాధవీ ; నేనలా వదరకపోతే - నామాశే మోకు పినప 
డదు, ఇప్పు డీ గంగతులనుగూక్సి మీతో వాదించడా 
నికి నాకు పొద్దులేదు. పంటయింట్లో నా క్యా స్స పనుంది. 

శంకర , అయితే, ని న్నిప్వుడు వోట్లాడమని ఎవరు చప్పారు ? 

మాధవి ; అడి నళేేలెండి. కాని, నన్ను మోరెందుకు కిలిచా 
రని అడుగుతున్నాను. 

శంకర ఏ ఎవరు పిలిచారని? 

నమూాధవి ; పీలవకనవోతే - మరి శ మెలా వినపడింది? 

శంకర : అయితే, ఎవ శే శబ్బంచేసినా నిన్ను పిలిచారన్న 
మాళే! 

మాథఛవి : కాకురికే - 

శంకర 4; కాకి అరచినా - గాడీద ఓం డపెట్టినా- అవి నిన్ను 
పిలిచాయన్న మాశేనా¥ 

మాధవి : చేను పిన్న శేబ్దం అలాంటిదిమూ తంకాదు. 

శంకర : ఇక్కడ చేశశబ్దం ఏదీ రాలేదు. 


మాధవి : (కొం చెంకోసంగా) బాగా చేవృంది లెండి, ఈ వయ 


80 మళయాళ నాటికలు 


స్సులో. వీల్లల్లా ఆటలాడాలనిపిస్తూందిగదూ! (లోపలికి 
పోవడానికి ముఖంలిప్యుతుంది) 

శంకర ఏ మాధవీ! 

మూధవి ఏ (తిరిగి నిలిచి ఏమిటీ? 

శంకరః అకారణంగా నిన్ను నే నెందుకు పిలుస్తాననుకున్నా వు? 
ఇక్కడ కూర్చొని ఒక్క ఆవులింతతీశా నంటే _ అది 
తప్పిలే వేశే వ శబ్దమూ రాలేదు. 

మాధవి : (కోపంలో) మంచిపని అయింది లెండి. (లోనికి వెళ్ళి 
పోతుంది) 

శంకర: (కొంచెంగా నవ్వుతూ) తమ చెవుడు తాము తెలుసు 
ఫోలేక-యితరులను ఆవేవీస్తారు! యేంచేయండం ?... 
విశ్వంభ రా, స కృష్ణా. బ్ర కృష్టా, + .జగన్ని వాసా ] 

[మరలా యేకొదశీమాహాత్మ్యం యె త్తి చదవడానికారంభిసాడు. చదివే 
కొద్దీ ఆవులింత లెక్కువవుతున్నాయి. ఏమిచేసినా చదువు సాగేటట్టులేదు. 
రవ్వంత సే పూరకేవుంటాడు. *మాలతీ....మాలకతీ;” అని బదులు యేమొ 
స్తుందోనని విన్నట్లు నటిస్తూ] 

అమాయిీి! మాలతీ!,,, (మరలా వింటాడు.) 
మాలతి : (లోనుంచి) ఇదో వస్తున్నాను నాన్నా. 
కంకర : ఇదిగో, తొందరగా యిక్కడికి వచ్చి వో 

[మాలతి శంకరన్నాయరు కూతురు. వయస్సు 20, 22 యేండ్లు 

వుంటాయి. పావడా౭రవిక వేసుకొని, పైన పై టధరించిందీ. ఆమెకుడి 
చేతిలో కత్తి = ఎడమచేతిలో సగంతరిగిన అరటికాయ, ఆమెవై ఖరి చూస్తే, 
అరటికాయతరుగుతూ తరుగుతూ లేచివచ్చినట్లుంది.] 
మాలతి : ఏమిటి? పిలిచారు, 
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శంకర: పిలిచానమ్నూ! ఇదో, ఈ పుస్తకం తీసుకో. కొంచెం 
చదువు. (వేతిలోనిఫు నకం ఆవిడకందివ్యబో తాడు. ఆమె 
చేతిలోవున్న కత్తిని, అరటికాయను చూచి వులిక్కి పడ 
తాడు) ఏమిటమ్మా యివి చేతిలో? 

మాలతి : (తోందరగా సత్యం చె ప్పేస్తున్న స్వరంతో) వీపోా 
లేదు. పులుసుకి అరటికాయలు తరుగుతున్నాను. ఇంతలో 
పారు వీలిచారు. 

శంకర : (ముఖంముడుతలు పెట్టి ఏమిటీ! ఫులుసాః ఈ పొద్దు 
ఫులుసెందుకు? ఇప్పుడు పులుసెందుకు ? ఫులుసుతో 
యేంపనుంది? 

మాలతి: (చెప్పినమాటకి పశ్చాత్రాపపడుతున్నట్టు నటిస్తూ- 
దాన్ని కప్పిపుచ్చడానికి (పయత్ని స్తూ) నాన్నా! నేను 
పొరపాటు చెప్పాను. నేను తరుగుతున్నది పులుసనులోకి 
"కాదు, 

శంకర : అయితే? 


మాలతి : అము సెనలతో యేమో ఫలహారం తయారు 
ఛేస్తూంది-అందులో వేయటానికని అరటికాయలు తరగ 
మన్నది. 

శంకర : ఓహో! వకాదశీఫలహారం అన్నమాట. 

మూలతి : అదే (తలఆడిస్తుంది 

శంక : అయ్యా! అబ్బబ్బ! ఈ ఆడవాళ్ళ శెంత చెప్పీనా 
క చేను మోూఅవను తో యేమని చెప్పాను? 

వూలతి : నీ వేంచెప్పావో నాకు తెలీదు నాన్నా. i 


id 
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శంకర : నీ కెలా తెలుస్తుండిలే, మో అమ్ము యిల్లంతొ గుల్ల 
చేయడానికి పుట్టింది. అంతా నాశన మైపోనీలే. నీకైనా 
కాస్త బుద్ధివుంటుందనుకొన్నాను, అదికూడా తేక 
పోయింది. 

మాలతి : అయితే న న్నేంచేయమంటారు? 

శంకర 2 వంచేస్తావు పాపం! సీకుకూ+ణా నయ స్పెక్కి- వచ్చిందని 
జాపకంవుండా కేదా? ఇ్రహ్వడుగాకపోశే యి౦కెప్పుడు 
సీక్షు తెలుస్తుంది! (కొంచెం ఆలోచించి) యిప్టూ డీ ఫల 
హోరం యెందుకు తయారుచేస్తున్న ట్లు? 

మాలతి : (ఆయనవశ్న అర్ధంకానట్లు ముఖం పెట్టి తిన డాని 
క్క_దూూ? 

శంకర ; అదే, అచే, తిని తిని కొంపంతా దో చెయ్యండి. పా 
కడుపు లెలాంటినో నాకు తెలీడంలేదు. (కోపంతో గట్టిగా 
అరుస్తాడు మాధపీ! మాధవీ! ఖర్చు, ఖర్హు. ఒక్క. కేఖర్చు. 
ఎక్క_డపట్టినా తలకుమిం౦ చినఖక్సు. మాతో నేనీ సంసార 
చెట్లాతీళ్చాలో తెలీటంలేదు./మరలా వక్క సారి గట్టిగా) 
మాధవీ! మాధపీ! 

మాధవి : (మాట్లాడకుండా నడచివస్తుంది.) 

శంకర : పిలి సే బదులేపలుకవు. ఎందుకని? 

మాధవి | (మాట్లాడ కుండా నిలు చుంటుంది.) 

శంకర : పీలిస్తే బదులివ్యనలసిన బాధ్యత లేదూ! 

మాధ : విరాపుణ్యంవుంటుంది. ఆ యీజీఛైెకు ఎత్తుకొని 
వంటింట్లోకి ర౦డిం అక్క జే కావలిసినన్ని విషయాలు 
మాట్లాడుకుందాం, 
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శంకర £ ఎందుశంటావు? 

మాధవి : బయటకూర్చొని మో రిలా రగడచేయడం వం 
బాగాలేదు. భోపలకూర్చొని. మాట్లాడితే బాగుండదూ! 

శంకర ఏ అయితే, ఇ్రకమోాద వంటింట్లో కే గడపవలసిన భాగ్యం 
నాకుపట్టిందనికదూ నీవనడం! 

[అయనమాట కర్ణం తెలియనట్లు మాధవఏము ఖభావం సూచిస్తుంది] 

శంకర * నాశనం చెయి. కొొంపరతా నాశనం చెయ్యడానికి 
తయారయ్యావు ₹! 

వమూాధవి : మోరు చెప్పనలసిం'చేదో స్పష్టంగా ఇస్పండి. 

శంకర ; అందరూ ఏకాదశి ఎందుకుచేస్తారో నీకు తెలుసా? 

మాధవి : ఆ విషయాలన్నీ మీకుపట్టినవి. 

శంకర : మోకువట్లకేదన్న మాట. అబ్బబ్బ! మహో పాపం! 

మాధవి : అయితే నన్ను యిప్టుడు వీలవడం వఏకాదగి ఎందు 
కనునరిస్తారో తేల్చడానికన్న మాట. 

నంకర : కాదు. 

మాధవి: ఇంకెందుకు పిలిచినట్టు? 

శంకర * ఈ మాలతీ = అరటికాయ లెందుకుతరుగుతున్న ట్లు 

మాధవి : ఈవిషయం దా న్నే అడిగితే నరిపోయి వుం జేదిగదూ! 

శంకగ : అయితే, అడగలేదంటావూ! అడిగాను. 

మాధవి : వకుండి? 

శంకర ; ఏమంటుంది? - ఆతల్లి బిజ్ఞగదూ! మాధవీ! ఒకమాట 
చెప్పుతున్నాను విను. ఏకాదశిని అనుసరించడం ౬ పుణ్యా 
నికిమాగతమే గాదు. 


మాధవి ; అయి తే, వమిటి మోర నేది? ప్రాపానిక్యూ-డా నా? 
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శంకర : ప్రణ్యం రావడం తోపాటు కొంచెం ఇంటిఖర్చుకూడా 
తగ్గుతుందని వకాదశిచేసాము. ఒకసెలకు రెంజేశాదశు 
లొన్తాయి, ఆ రెండే కాదశులూచే సే యింటిఖర్చులో 
నాబ్లయిదురూపాయ లైనా తగ్గాలి. లేకుంశు ఆ (వతం 
ఎందుకు చేసినట్లు! 

మాధవి: ఏమన్నా తింకే-పుణ్యంసుత రామూ రాదన్న మాట. 

శంక ః వడిసిన కైవుంది నీ తెలివి! పుణ్యంకథ ని న్నె వరడిగారు? 
అది నశేగాని, ఇప్పుడు ఫలహారం సీ వెందుకు చేస్తున్న ట్టు? 

మాధవి : తినడానికి. ఇంతమా(తం తెలీదూ? 

శంకరః తినితిని మూరు కొంపతీసే సస్తున్నారు. ఫలహోరంచే స్తేమా 
(తం పెనరపప్ట . అరటికాయలు _ లెండూ ఎందుకు 
వాడాలి? ఒకచానితో సరిపెట్టుకోకూడదూ _ లెండింతలు 
ఖర్చుగదూూ? 

మాధవి: వకాదళి అని వుపవాసాలతో భావడం మాచేతగాదు. 
ఆకలిపోవటాని శేడోబకటి తినితీరాలికదూ. 

శంకర : అళ్లే ! ఊరికే తినటమా? బాగా తినండి. ముప్పొద్దూ 
తినండి. ల్లో! పెనరబీడలు వేసి, దండిగా నీళ్ళుపోసి షు 
కొంచెంగా చక్కెర వేసి పాయనం తయారుచెయ్యమని 
చెప్పలేదూ? అది తాగితే ఆకలిపోదన్న మాట? నాలుగు 
కాసులు మిగలడం మి కేమాతం యిష్టంగా లేదు. చే 
చేమిటిచేయడం? 

మాధవి : మాటలు చెప్తే పనులైవోవు. 

శంకర ః * ఎందుకొతాయి? ఇంట్లో నా మా టొక్కటీ సాగ 
డం లేదు, 


నీ 
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మాధవి : సాగకుంకే వూరకుండండి. ఇంట్లో మేమేం చేసు 
కోవాల్సిందీ మాకు తెలియంది మోకు తెలుస్తుండా? 
(నడచిపోవడానికి మొదలు పెట్తుంది, అలా కొంతదూరం 
వెళ్ళి వెనుదిరిగి) ఇదిగో, నేను వంటయింట్లోకి వెడు 
తూనే మళ్ళీ మాధవీ! మాధఏ! యని మో పాట ఆరం 
భించండి, తెలిసిందా? (కోపంగా వెళ్ళిపోతుంది ) 
శంకర : (కొంతసేపు ఆలోచిన్తూ అటూ -.యిటూ పచారు 
చేస్తాడు. మరలా కుర్చీ పై కూర్చుంటాడు ఇదిగో, 
అవమూూయి! ఇటు కొంచెం రామ్మా. ఇది కొంచెం. 
చదువు. (వకాదళీమాహాళ్ళ గ్రంవున్తక మా మెకందిస్తాడు) 
[మాలతి చేతిలోని చురకత్తి తీసి, ఒకపక్కగా పెట్టి పుస్తకం తీసు 
కుంటుంది. తీసుకొని, చదవడాని కారంభిస్తుంది. శంకరన్నాయరు కళ్ళు 
మూసికొని వింటుంటాడు, అలా కొంత సేప్ప గడుస్తుంది. మాలతి యిష్టం 


వుండీ=లేకచదువృతూవృంటుంది. [కమంగా చది వేశద్దిం తగ్గి ఆవులింత 
వస్తుంది, ] 


శంకర : (కళ్ళు తెరవకుండానే) మాలతీ! నీవు చదవటం లేదూ? 
[మాలతి వులిక్కిసడి వెంటనే చదవడానికారంభిస్తు ది.) 

శంకర : (మెల్లి గా కళ్ళు తెరచి అమ్మాయీ! యీ వకాదశీ 
వతం చాలా గొప్పది. అర్థమయిందా? 

మాలతి : అవును నాన్నా! 

శంకర పూర్వకాలం అంబరీవుడ నే రాజుంజేవాడు. (లోపల 
బెంకాయకొ డుతూన్న శబ్దం) అదిగో! అదిగో! నీవూ 
నిన్నావుగదూ! ఈ కొంపలో ఖర్చుకు విత మేలేకుండా 
వుంది. ఈపొద్దు వకాదశి కడా, ెంకాయకొట్టడ మెం 
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దుకు ఛీ, ఛీ. కృష్ణా. = కృష్ణా... ద్యారకావాసా, ,. 
కొంపంతా నాళనంచేస్తూ:ది. , . పోనీలే, విన్నా వుగడా? 
అమ్మాయీ! అంబరీషుడు నుహోథక్షుడు, ఒక్కా రోజు 
కూడా ఏ కాదశ్నీవతం తన్పినవాడుగాదు. 
[మాలతి ఆవులిస్తుంది. | 
శంకర : ఛీ! నీవు వినడమేలేదు. 
[మాలతి మరలా వులిక్కి.పడ్తుంది] 

సంకర, నేను జి ప్పేదిఒక్కటీ నీవ్రవినడం లేదు. వింటున్నావా? 

మూాలలి: వింటున్నా నానా. 

శంకర: అంబరీషునికథ నేనింతకుముంచే నీకు చెప్పాను గదూ? 

మాలతి : (అవునన్నట్లు తలవూప్రతుంది) 

శంకర = అదంతా పూర్తిగా మరచిపోయావుగదూ? 

మాలతి : లేదు, లేదు. 

శంకరః భేష్‌! అయితే పెకథ నీవు జెప్పు, 

మాలతి : (వులిక్కి పడి అంబరీషునిక థగదూ? 

శంకర : అచే, అచే. 

మాలతి: (నాలుకతో పెదవుల్ని తడుపుతూనాలు గుదిక్కులూ 
చూాస్తుంది.) - 

శంకర : ఏమి ఏమి చెప్పాలో తెలీడం లేదూ? 

మాలలతి, తెలుసు నానా. 

శంకర ; అయితే ఆలస్యం దేనికీ? 

మాలతి : అంబరీషుడు ఒకరాజు, 

శంకర : అది నాకు తెలీదనుకున్నా వా? చేను చిప్పిం'చేకదూ 
ఆ తరువాత చెప్పు. 
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మాలలీ ఏ అంబరీషుడు గొప్ప శూరుడు, 

శంకర : ఎవరూ? అంబరీవుడా? 

మాలతి: (జంకుతూతరువాత, .....ఆ౦బరీషుడుదయాళువు, 
నత్యసంధుడుగూడా. ఆ రాజుపే రంబరీవుడు. 

శంకరః (వళ్ళుకొరుకుకుంటూ)ఇదంతొ ముందు యేడ్చినక భే 
గదూ. 

మాలతి : అంత భక్రివుంజేరాజు మరొక్కడులేడు, 

శంకర : (సంతోషంతో తలఆడీనూ బాగా చెప్పావు, అంబ 
రీషుడు మహాభక్తుడు. 

మాలతి : ఆ రాజు పజల నెంతో (పేమించాడు. చక్కగా 
రాజం౦ పాలించాడు. 

సంకర ; ఈ విశేషణాలన్నీ ముగించి త్వరగా కథ చెప్పూ. 

మాలతి ః ఆరాజు ఒక్కవ కొదశికాడావిడువకుండావే సేనాడు, 

శంకర ; (నంతోమంగా) నామాదిరే నన్న మాట! 

మాలతి ; వకాదళ్లీ వతంనిలుపక చేస్తుం జేదానివల్ల మజహోవిస్లువు 
నకు ఆయనకైన యెంతో దయగలిగింది. 

శంకర : శండ్లుమూసికొని నమస్కా_రంచేసి) భగవంతా! 
ఏశ్యంభరా. , . వకాదళీ, వతంపాలించే భక్తులకు నీవు భక్తు కు 
డవు. (కండ్లు తెరచి) తరువాత? 

మాలరి : ఆ అంబరీషుడు ఒక రాజక న్యను పెండ్లాడాడు. 

శంకర : ఈ విషయాలన్నీ తొందరగా ముగించి కథచెప్పు, 

మాలతి : ఆయనకు నలుగురుకొ మాళ్ళు నలుగురు బిడ్డలు. 

శంకర : (కోపంతో) నీకు కథ తెలియనట్టుంది. 

మాలతి : (జంకుతూ) శెలీశేమి. తెలుసు నాన్నా. 
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శంక : అయితే జెప్పు మరి. 

మాల : (జంకుతూ) ఒకనాడు ఒక రాతీసుడు, ,. 
క: ఛీ...ఇక నిలుపుంం*రాతసు జేమికు! నీ కా కథ 
కొంజెంకూడా తెలీదు. అంతా మరచిపాయ్యావుం 
ఛీ,..ఛీ...నీ తలకాయలో మట్టివుంది. ..... 


[వెనుక యెవ్వరో దగ్గినట్టవుతు౦ది. శంకఠన్నాయరు తిరిగిచూసాడు, 
పొలముకొపు చా శ్రప్ప ఒకమూలకు ఒదిగి = ఒదిగి నిలబడివుంటాడు.] 
శంక ఏ మాలతీ! నీవు లోపలికి పో. మరలా వచ్చి యా 

పు న్తకం చదువుదువుగాని, +... 


[మాలతి ఏదో పెద్దభారం తీరిపోయినట్లు క త్రితీసికొని లోనికి వెళ్ల 
తుంది, చాత్తప్ప కొంచెం ముందుకు వచ్చి నిలుస్తాడు. ఆయనకుగూడా 
శంకరన్నాయరంత వయసుంటుంది. కాని, శరీరమంతా రోగాలతో శిధిల 
భూతమయింది, అంతకుముందే యేదో పెద్దజబ్బులోపడి = ఇప్పుడిప్పుడే 
కోలుకున్నాడు. తలపై న అక్కడక్కడ నాలుగు వెంటుకలుమా(తము 
వున్నాయి, మాట్లా డేటప్పుడు నడుమ=నడుమ దగ్గుతాడు.] 
శంక ఏ ఏమిటి చాత్తప్పా విశేపాలు? ఇంకా కొంచం దగ్గ 

రికి రా. 
వాన శ్రప్ప : (కొంచెం ముందుకు జరుగుతాడు) 
శంక ; నీకు శేమమేగడా? 
చాత్త వ (బాధగా నవ్వుతూ-దగ్గడానికి మొదలుపెట్టు తాడు 
శంక: ఇపూ డారోగ్యం కొద్దిగా బాగుపడిందనుక్షుంటాను, 
కదూ? 
చాత్ర: ఈ దాసుడు చాలారోజులు జబ్బుతోపడివుండినాడు. 


[6] ఏకాదశీ మాహాత్మ్యం 89 


శంకర : అదెప్పుడు? అయితే యీనడువు-పొంచం నుం 
గిందు తీసుకున్నావన్నమాట ! శరీరం బా గుపడీందను 
కుంటా. 

ణా త్రేహప్ప ఏ * మలేరియాతో బాధపడ్డాను చాలాసాళ్ళు 
మంచ. పట్టి- నరీం శుష్క ంచిపో ౧౦వ, చానికిత దు 
యిష్పుడు “కొంచెం వాతంగూడా జా స్తిఅయి౨ది. 

శంకర : అయితే, గురువాయూరూకు ప కమునకి వ 
చేయాలి, చాత్తప్పా. వాతగోగాలకు గురువాయూారు 
పెట్టింది పేరు. ఇప్పుడు కొం చెం సుఖంగావున్నా వుగదూ 

ణా త్రప్ప : ; ఏదో కొంచం. 

శంకర ఏ ఇకమిద రోగంన స్తే - గురువాయూరుకు తప్పక 
పోవాలి, తెలిసిందా! 

చాత్తప్పు ఏ; అయ్యో! యిక యిలాంటిరోగం మూలా నై, 
నా పని అయిన కే! 

శంకర ; సశే కానీ, ఇప్పు డిలా వచ్చా వేమిటిః 

చా త్తప్ప : లోగంవ స్టేమాత్రం ఆడినమాట తప్వుతానా 
, స్వామి? తమతో నా గోడు చెప్పుకుందామని వచ్చాను. 

శంకర : కానీ! నిమువంలో చప్పెళ్యూరి. ఈసొద్దు న్‌ 
నెవ్యరితో మాట్లాడేఅలనాటు లేదు. ఈ పొద్దు యెశా 
దనికదూ! అయినా, కరబంభాలు కొన్ని నన్ను విడువ 
కుండా వీడీస్తూవుంటాయి. ఈప్రొర్దు నలం పురాణ 
(శవణంతో కాలశేవంచేయాలి. సీస్ట యింతదూరం కష్ట, 
పడివచ్చానని యేదో నాలుగుమాటలు మొట్లాములు 
న్నాను. లేకుంశే, చేవుడువచ్చినా పలి శేవాణ్ణిగాను, స్‌ు 
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మా యిం౦టి-నంబంధం నిన్నా-మొన్న టిది కాదుగదవూ! 
అందునల్ల మాట్లాడుతున్నాను. 

చాత్తప్ప : నిజమే. 

శంకర : అందుకే చెబుతున్నాను. ఏదో నాలుగుమాటలలో 
ముగించు. 

చాత్తప్ప : నేను చాలా కష్టంలోవున్నాను. 

శంకర : ఎవరితలోమాట్లాడినా. యిలానే అంటారు. 

చాత్తప్ప : నా కష్టాలు అలాంటివిగాదు. చాలా బాధలలో 
వున్నాను. 

శంకర : ఉండవచ్చు. అంతా ఆ భగవానునిలీల. 

చాత్తప్ప : నన్నిలా కష్ట పెట్టడానికి భగవంతునికి నే నే అప 
కారమూ చేసి వ్రండ జము 

శంకర ; ఆ భగవానుడికే చేయాలాయేమిటి? మను “మ్యులకు 
చేసినా - ఆయనకుచేసిన క్లే. ఇంతకుముందు .- జన్మలలో 
చేసింది యీ wea ఫలించివుంటుంది. 

చాత్రప్ప : ఈ రోగంతో చేతిలోవున్న డబ్బు నీళ్ళలా "కారి 
ఫోయింది. 

శంకరఃణా త్తప్పా! డబ్బుకు ఖర్చు పెట్టడ మేగదూ ప్రయోజనం. 

చాత్తవ్న ఏ ఉంకే ఖర్చుపెట్రడానికి “నం చేవాంశేదు. గతిలేన 
ప్పుడు 1. లు వైన బడ్‌ కే.ఓర్చు కోవడం కష్టవకాతుంది. 

శంకర : నరి. నాకు పురాణానికి పొద్దుపోతూవుంది. 
ఇప్పు రై నం కట. జెప్పు. 

_చాత్తప్ప వ తమ ఛాకీ చెల్లించడానికి వచ్చాను, 

శంకర : (నవ్వుతూ) ఓహో! అడా విశేమం, వదీ, యిటు తే!. 
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చాత్తప్పు : (నడుములోదాచుకున్న చిన్న నంచీతీసి.అందులో 
వున్న నోట్టు యెంచి మేజావపైన పడ్డాడు. .) 

శంకర : (నోట్ల చేతిలోకి తీసుకొని ఎన్ని రూపాయలు ? 

చా త్తప్ప “ ఆ కే 'దెబు: డామనుకుక్నాను. 

శంకర : (నోట్టు యెంచుకొసి) ఏమిటి? 

వాతప్పు ఏ; నూరురూపాయలు తెచ్చాను. 

శంకర (నరిగా వినకుండానే) ఇదేమిటి? 

చా త్రప్ప : నూరురూపాయలు- అనలునమూతం. 

శంకర : (లెక్క పెట్టుకొ సంచా తప్ప చెప్పేది ఏీనకుండా నే) 
జాగా చేవుండి. 

చాత్తప్ప ఏ; దయచేసి తమకు వడ్డి వదిలి వెయ్యాలి. 

శంకర : (నోట్లు యెంచుకొని _ అంతవరకూ చెప్పింది విన 
నట్టు) నూరురూపాయలుగదూ ఫ్‌ . 

యర్రా తప్ప : అదే, 

శంకర : చాకీ తీసుకొని, ఒక్క,_సంవత్సరం గా లేదూ? 

షా త్తప్ప: చేదు. నచ్చే పదవ తేదీనాటికి సంవత్సర హూతుంది, 

శంకర : ఈనాడు లేదీ ము ప్పెకదూ? 

చా త్తప్ప ఏ అవును బాబూ, 

శంకర : ఇక సంనత్సరంలో _ పదిదినాలకు వడ్డీ యెవరు తీసే 
సారు? కూడి-పీసి వెయ్యాలం కే ఆ "లెఖ చాలా కష్టమా 
తుంది. వడ్డి యిరవైనాలుగురూపాయ లవుతుంది. 

చాత్తః బాబూ! చాలాకష్టాలలోవున్నాను. వడ్జియిచ్చుకో లేను 

శంకర : అదెలా సరిపోతుంది* 

చా త్తప్ప ఏ తమరు నాపై దయచూ పెట్టాలి. 
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శంకర : బాకీ తీసుకునేటప్పుడు యెలా యేర్పాటు చేసుకు 
న్నామో అలా నడునవలసిం దే. 

చా త్తప్పు ఏ దయతలణాలి. 

శంకర ఏ సత్యానికి దయ యేమిటోంగ్‌! వడ్డీ వదిలేయడానికి 
కాదు. బాకీ తీసుకున్నప్పుడు మనం చేసుకొన్న యేర్చా 
టును-అశ రాలా అనునరించవలసిం చే. సంవత్సరానికి 
యిరవై నాలుగురూపాయల వడ్డి. 

చా త్రప్న ఏ చేను చెప్పుకుచేమాటలు తాము దయతో 
వినాలి. భూమి కుదువ బెట్టి డబ్బుతీసుకొని రోగానికి ఖర్చు 
పెట్టాను. 

శంకర : (ఆశ్చర్యంతో) ఎవరికి కుదువబెట్టావు? 

ఇాత్తస్ప : అదో ఆ వడ్డీన్యాపారంచే సే వీరప్పయ్యకు కుదువ 
బెట్టాను. 

శంకర ఏ చూచావూ? నీలో వుంజే దుర్చుద్ది అ బే, పోనోటు 
వా/సియిచ్చి శాక తీసుకోవడానికిమాతం యిక్క_డికి 
వస్తాను. ఇల్గూ-భూమిా కుదువ బెక్షుటప్పుడు మాత్రం వ్‌ర 
ప్పయ్యదగ్గరికి వెడుతావు. 

చా త్తప్ప ఏ మోడగ్గర డబ్బు వుంటుందో-లేదో అనుకున్నాం. 

శంకర ; అయితే, మాడగ్గర యెప్పుడు డబ్బు వుంటుందీ. 
యెప్పుడు డబ్బువుండదు అ నేవిషయాలన్నీ నీకు తెలుసు 
నన్నమాట. 

[మాధవి రంగంలోకి [పవేశిస్తుంది. _ చెంసపైన చేయిపెట్టుకొని 
వుంటుంది. 
మాధవి 3 ఫలహోరం తీసుకురానా? 
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శంకర : (కోపంతో) కొంజెంసేపాగు. ఇందులో నీ తొందర 
కూడానా? 

మాధవి : నాకు పళ్ళునొస్తున్నాయి, ఈ దిన మేమో తినే 
అదృష్టముం డేటట్టు లేదు. 

శంకర : ఎలాగైనా వడ్చుకో. నే నీపని ముగించి వస్తాను. 

మాధవి : మీ పని యెప్పుడు తీరుతుందని? నాకు పళ్లు నొప్పి 
గావున్నాయి. (పోతుంది) 

వంకర : అయితే, ఇవా త్తప్పాంం446. 

ఇాత్తప్ప : వమండీ? 

శంకర ; ఏవైనా కష్టాలువచ్చినప్లుడు నేను జ్ఞాపక ౦వస్తానన్న 
మాట. ఇండ్లూ-భూములూ.-పిని విషయంలో నా చేశే 
జూపక౦ రాదు. అం తేగదూ? 

ఇచా త్తప్ప : తమ రలా అనుకుంటే యెలాగ బాబూ! చేను 
రోగంతో మంచంపటిననమయంలో ఆపని జరిగిపోయింది. 
తమరు కోప్పడకండి 

శంకర 2 నశే, పోనీలే, నడచిపోయినకారా న్ని తలచుకొంచే 
మాత్రం లాభమేముంది? వడ్డీమాట యేమంటాను* 

చాత్తప్పు : ఇచ్చుకో లేను భాబూూా! 

శంకర : ఇదో, చాత్తప్పా! సత్యం చెపుతున్నా విను, చేను 
కున్న యేర్వాటును తప్పించడానికి నా సాధ్యంగాదు. ఈ 
జన్మలో నే నెప్పుడూ సత్యంతప్పించి యెరుగను. ఇరవై 
నాలుగురూపాయలు వడ్డి యివ్వవలసిం దే. 

చాత్తప్ప : తమరు వడ్డీ వదిలిపెడితే నత్యం తప్పినట్టెలా అవ్య 
శుంది బాబూ! 
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శంకర : కాదూ మరి. ఆనాడు చేసుకొన్న యీర్చాటును 
తప్పి స్టే అనత్యదోవం రాదూ? 

ఇాత్తప్పు ; ఈ కష్టాలలో నన్ను తమరే రతీంచాలి. 

శంశర : ఇదో, చెబుతున్నాను నిను, వొట్టి మాటలవల్ల 
లాభంలేదు. నే నెప్పుడూ సత్యంతప్పించి యెరుగను. 
అందులో వకాదశినాడా అసత్యం చెప్పడం! అసత్యం 
చెబితే యీ వ'కాదళ్సీ వతానికి ౦ిెరా భస్మం పూసుకోడానికి 
సార్థకం యేమిటంటావు? 


చా త్తప్ప ; చొబూ, ఉన్న పొలం కాస్తా పోయింది. రోగం 
పట్టుకుంది, నాలుగుదిక్కు లా కపాలావరించాయి. అయి 
నా, ఆడినమూటకు _ అసత్యం రానీకుండా తమ అప్పు 
రూపాయలు తీసుకొనివచ్చాను. ఈ సమయంలో నా 
యిల్లూ వాకిలీకూడా ఫోయేటట్టుగావుంది. 


శంకర : ఈ విషయా లొకటీ నాకుకెలీవు. నా వడ్డీ యిరవై 
నాలుగురూపాయలు నాకు చెల్లి ంచాల్సిం జే! 

చాత్తప్ప : బాబూ, వడ్డి యిచ్చుకో లేను. 

శంకర : నేను సత్యము కప్పనని యింతకుముం బే చెప్ప లేదూ? 
అందులో వకాదళినాడా అనత్యం చెప్పడం! నీ కిష్టము౦ కే 
ఒక సలవో వప్తాను. 


ఇవాలత్తప్పు ఏ; బాబూ! నాకు నలుగురై దుగురు వీల్ల లున్నారు. 
వారిసిచూచైనా దయతలచండి. నత్యం జప్పాలం శే, 
యానాడు మా కొట్టంలో పిల్లి లేవలేదు. గంజిజేసుకోన 
డాకికి నాలుగునూక లైనా లేవు, 
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శంకర ఏ మంచిపనేఅయింది. [పయత్నం తేకుండా నే - వకా 
దకీ _వతుచేసేఫలం దక్కిందన్న మాట! 

చాత్తప్ప : ఎక్కడైనా నాలుగునూకలై నా పట్టుక పోదామని 
నచ్చాను. ఎక్కడా దొరిశేఆశలేదు. 

శంకర ౩ అచే అంటున్నాను. ఈనాడు అప్రయత్నంగా 
బంజెడుపుణ్యం సంపాదించుకున్నా వు, 

చాత్తప్ప ఏ తమ శేదో నలబోయిస్తామన్నారు. 

శంకర ; (చేతిలోవున్న నోబ్లు మేజా ఫైన పెట్టి లేస్తాడు] సలహా 
కాదు దయచూవిస్తానన్నాను. ఇదో, యూ యిచ్చిన 
నూరురూపాయలు (పోనోటులో సీచీర జమ వాస్తాను, 
వడ్డీ యిరవైనాలుగునాపాయలు రెండుమూడునాళ్ళలో 
కేచ్చియివ్వ,. వమా పరవాలేదులే! 

ణా త్తస్ప ; ; అపు డా యిర వైనాలు గుకూపాయలకుకూ డా 
వడ్డిక కట్టుకుంటారన్న మాటి 

శంకర అంతేగా నుం! అప్పుతీరింది. వడ్డీ యెలా తగ్గుతుం 
డిరా, పిచ్చివాడా! 

చాత్త్రప్ప : అయ్యా! నను క పైల్లోముంచగాకండి బాబూ! 

శంక్రవ ఏ నాకు నిన్ను రతీంచడానికి వేశేమార్లం తోచడం 
చేదు. ఇకనీ యిష్టం. (లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు.) 


[చాత్ర తప్ప వ్యసనంతో నిలబడిఉంటాడు. శంకరన్నాయరుకొడుకు 
సుక్రమారన్‌ బయటికి వసాొడు. సుమారు యిరువదియేళ్ళుంటాయి. నవనాగ 
రక వేషం. కళ్ళలో దొంగచూపులు.) 


సుకుమారన్‌ ఏ; ఎవరది? (వాత్తస్పను చూచి) చా త్తప్పవా? 
ఏమిటి వచ్చావు! 
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వ! 
ఠా 


తప : చిన్న జాబుగారా! వమోవేదు. 
నీ (ay) 

సుకు ఏ ఊరిశేవచావన్న మాట. 

బా త్తప్ప , బాబుగారితో వనుండి వచ్చాను. 


ర్త 


1 


[మేజా పెనపున్ననోబ్లు వానికంటబడతాయి. వాడు వానిపై కన్ను వే 
సాడు. మేజావై పొక సారించా త్రప్ప నొకసారి చూసాడు ఏదో ఒకవుపాయం 
తోచినట్లు ముఖభావం ! కనబడుతుంది] 
సుకు ఏ వా త్తప్పా.*....నాకొళ చిన్నపని చేసిపెడతావూ? 
చాత్తస్ప ః (సుకుమారుని ముఖం వైపు చూస్తాడు) 

: (జేబులో చేయి పెట్టి ఇదో! ఆ అంగడీ!ి వెళ్ళి, నా 
1 బీడిలకట్ట పట్టుకొ నిరా. అదో, అంగడి యెదురు 
గా నేన్టంది. ణు. ( జేబులోపానలాకీసి చేతిలో పెడ్తాడు. 
చార్త తప్ప వెళ్ళిపో తాడు, సుకుమూరని లోపలినుంచి. ఎవ 
నైనా వస్తారేమోనని భూవులుసారించి. రాలేదని తెలుసు 
కొస చే శేజాపె పై వున్ననొ ఖ్లలోఒకపదిరూ పాయలనోటు కొ క్షే 
సాడు. మాలతి దొంగనవ్వు న వ్వుకుంటూ బయటకు 
వస్తుంది. ఆమెనుచూచి సుకుమారుడు నవ్వు తాడు) 

మాలతి ; ఏది టొ సుకూ? యిక్క_డున్నా వు! 

సుకు : ఊరే వున్నాను, 

మాలతి ఏ; నాకు తెలుసులే. 3 

సుకు £ వమి తెలుసు! 

మాలతి : ఒకేయ్‌. అది సెద్దపాపం తెలుసా? 

సుకు ; మెల్లగా మాట్లాడు, అలాచేయడం పషాపంఅయి శే, 
వకాదశ్శ్‌వతం చేస్తే అది పోతుంది. 


మాలతి : నాన్నతో బబుకాను, 
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సుకు : చేను ఇెప్పలేనా యేమిటి? 

మాలతి ; వమిటి చెప్పుతాను? 

సుకు : సీవ్ర పులుసు వేసుకొని యో నాడు అన్నంతిన్న 
సంగలె చెబుతాను, 

మాలతి: ఒశేయ్‌,ఆ నో టక్క_డపెట్టు. నీవుపాపం చేస్తున్నావు. 

సుకు ఏ నలేలే! సీ విక్కడినించి వెళ్ళిపో. పాపపుణ్యాలు 
యే కాదశీమాహాత్మ్యంపు న్తకంలో నే వుండేది. 

మాలతి : నే నిపుడే చెపుతాలే. 

సుకు ఏ; నేనే ముందుగా చెబుతాను. 

మాలతి ఏ ఏమిటి చెబుతావు? 

సుకు ; యినా ళపొద్దుట-దో శే... కాఫీ ముగించావని చెబు 
తాను. వశకాదశిరోజు యేమో తిన'రాదని నాన్నగారు 
ఇప్ప లేదూ? 

మాలతి : నువ్వు చెస్తే నాన్నగారు నమ్ముతారా యేమిటి? 

సుకు : (చా త్తప్ప తిరిగివస్తూవుండేది చూచి సం|భమించి) 
పదో, అక్కా! నువ్వు వెళ్ళిపో తావా? లేడా? ₹కవోతే, 
యానాడు చేపలుకొనుక్కున్నసంగతి నాన్నగారితో 
చెప్పాను. తెచ్చి చూపీస్తాను కూడా. 

మాలతి : ఒకేయ్‌! ఆపనిమాగతం చెయ్యుద్దు. 

సుకు ; అయితే, యింట్లోకి ఫో. పోయినావంశు సీవేంకోరినా 

* తెచ్చిస్తాను. 

మాలతి ఏ; అయితే, సీన్ఫపో యేటప్వూడు ఆ మేజాపెనవుండే 
యేకాదశీమాహోత ంప్రుస్మకం పట్టుకెళ్ళు, అది వుంచే 
నాన్నగారు చదనమని నన్ను చంపుతారు, 
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సుకు : ఓ, ఇంతేనా. 
పరుగే త్రీ పు స్థకంతీసుకొని చంకలో పెట్టుకొని, మాలతిని తోసు 
కొనిపోయి లోపల పెట్టేవస్తాడు. ఇంతలో చా త్రప్ప తిరిగివసాడు. వీడీలు 
మేజాదగ్గర పెట్టి, మిగిలిన ఒకఅణా సుకుమార్‌కు యిస్తాడు. 
సుకు ; అది ను జే తీసుకో. 
బా త్తస్ప : నాకొద్దు శాజూా. 
(సుకుమార్‌ బీడీలు, అణా తీసుకొని లోపలికి పోతాడు. చా త్తస్ప మరలా 
విషాదభావంతో నిలబిడివుంటాడు. ఒకసారి దగ్గుతాడు, లో పలికి తొంగిచూ 
సాడు. కొంచెంసేపు గడుస్తుంది, శంకరన్నాయరు లోపలినించీ [పోనోటు 
చదువుకుంటూ ఐయేటికి వసొడు. ] 
శంకర : గడ చినసంవత్సరం శ్రావణ మానంలో బాకీ తీసుకు 
న్నావుః (ఈజీ శేరులో కూర్చుంటాడు. 

చా త్తప్ప : నిజమే బాబుగారు. 

శంకర : నీ వంతకుముంచే 'నావద్ద యాశైరూపాయలు చేబ 
దులు తీసుకున్నా వుగదూ. 

చాత్తప్ప : అవును బాబూ. 

శంకర , ఎన్నా ్నశ్ళకుముందు తీసుకున్నా నో జ్ఞావకంవుందా? 

చా త్తప్ప ఏ: ఆపాడమాసంలో పదునై దన'కేదీ చూ లేకయిర వై 
యన'కేదీనో అయియుంటుంది బాబూ. వదో సీ సేద్యంపనికి 
తక్కుువపడి తీసుకున్నాను. 


కంకర : అయితే, యాెరూపాయలకు _ ఆ పదిరోజులవడ్డీ 
యెక్కువగా కట్టవలసివస్తుంది. పోనీలే. అది వదిలి వేశాను, 
ఎలాన్లైనా వడ్డీ ఇరవైనాలు గురూపాయలకం శే తగ్గదు. 


చా త్తప్ప : నేను తమరిని లబలేమిో అడగలేదండి చాభు, 


ఏకాదశీ మాహాత్మ్యం 99 


శంకర ; అయితే సరి. (పోనోటులో నూరురూపాయలు జమ 
చేసి యీాడుస్తాం, 

చాత్తప్ప : చేను చెప్పవలసింది చెప్పాను బాబూ. 

శంకర : నీవు చెప్పావు, నేను ప) ఇ్రం కేమో “జెప్ప 
వద్దు. ెలి సిందా? (నోట్టుతీసుకొని లెక్క. పెట్టడాని 
కారంభిస్తాడు, అదరిపడి మళ్ళా యెంచుతాడు. "మళ్ళీ 
మళ్ళీ యెంచుతాడు, చా త్తప్పా! 

ణా త్రప్ప క (తలయె ర్తి చూస్తాడు) 

నంకర , ఎన్ని రూపాయలు తెచ్చావ్‌ 

చా త్రప్స : మోజే మెంచారు గదండీ. 

శంకర : నీవు చూచావుగదూ. - (నోటు ఒక్కొక్క-శేు తీసి 
మేజామైన పెడ్తూ) ఇదో ఒకటి, , . రెండు... మూడు .,. 
నొలుగు,..ఏఐదు...ఆరు ఏడు, = ఎనిమిది. + . తొమ్మిది 
== లొంభెమా(తిమే. 

చాత్ర్తప్న : నూరురూపాయలు తెచాను బాబూ. 

శంకర 5 ఎప్వుడు కేచ్చావు? | 

చాత్తప్ప : ఇక నే నేం ఇస్పేది? 

శంకర ; శోొం ఛెకంచు ఒక దమ్మిడీ ఎక్కువలేదు. 

చా త్తప్పు ఏ; ఇంతకుముందు రమచేయెంచారు గదండీ. నూరు 
రూపాయలన్నారు. 

శంకర : పొరపాటుగా మెంచివుంటాను. 

ణా ఎస * వమిటో!  నేనునవూతం నూరు రూపాయ లే 

(| వ్యాను. 


ws . అపో నే నిత్తుకున్నానంటావా ఏమిటి? 
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ఇచా త్తప్ప ; నాకు తెలీదు బాబు. 

శంకర : నీవే తీసుళొనివ్రంటావు. 

వాత్తప్ప ; అయ్యో! ఈశ్యరా 1 మపహోపాపం వస్తుంది. 
(వా_త్సప్ప కప్పుకొన్న దుప్పటి విదిలించి చూపుతాడు) 

శంకర : నీ వింతకుముంకు తప్పెంచివుంటావు. 

చాత్తప్ప : తప్పెంచడానికి వీ లేదండి. ఆ నూరు రూపాయ 
లిప్వుడే వేశేచోటునుండి బాకీ తెచ్చాను. అవి అట్లాగే 
తెచ్చి మో చేతిలో పెట్టాను. 


శంకర : ఎంచడంలో యిం౦ంతకుముంచే పొరపాటు జరిగి 
వుంటుంది. 

బా త్రప్ప ; జరగలేదండి. 

శంకర : అయితే (త్రోవలో యెవడో కొశ్లుసివుంటాడు. 


చార్తప్ప : అలాంటిచేమో జరగలేదు బాబూ! నోట్లు 
తి ల్తిలోవేసుకొని నడుములో చెక్కు.కొని వచ్చాను, 
ఎత్తుకొచేవాడు ఒక్క_నోటుమాతం ఎలా యొక్తుకొని 
వుంటాడు బాబూ + 


కంకర : అలాఅయి తే, చేను లోపలికి వెళ్ళినప్పుడు స్‌వే 
కొ న్రుశాన్‌. 

స్ట్యాజవ ప న Mase అయ్యో! ఈశ్వరా ! 
(పాణంపో యినా నేను యితరులడబ్బు తీసుకోను బాబూ! 
ఈనాటికి కాలం చెడే శీను రొంగరనంచేశానన్న మాట 


మోానోటినుంచీ వింటున్నాను. అయ్యా! (గట్టిగా అరు 
స్తాడు.) 
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శంకర; ఇదో, మూడు. ఊంే అరిస్తే పయోజనంలేదు, 
అయితే నీ వనేజేమిటి ? 

చా త్రప్ప : అనేదేముంది బాబూ. అనీ వేసేజేముంది? 

శంకరః మనస్సులో యేమో గుడారాలు పెట్టుకొని మాట్లాడు 
తున్నావు. నీలాంటివానిపైననా చేను దయచూపవల 
సింది? వడ్డిలో ఒక్క-దమ్మిడీకూడా వదలను. 

చాత్తప్ప; వద్దు. 

శంకర ; తొంభెరూపాయలు జనువేశాను. అర్హమయిందా? 

చా త్తప్ప * అదీ వద్దు బాబూ, అవికూడా మోరే తీసు కోండి. 
(బయటకు చూచి గుటకలు (మింగుతూ) ఓ భగవంతా! 
సీవే రతీంచాలి. (వెళ్ళిపోతాడు) 
[శంకరన్నాయరు నోట్లు రొండిలోచెక్కుకొని, (పోనోటు మేజాపై “పెట్టి 
కోపంగా రోజుకుంటూ" యీజీఛేరులో కూర్చుంటాడు, మాధవి చెంప 
పట్టుకొని (పవేశిస్తుంది. ] 
మాధవి : ఫలజవోరం తెమృుంటారా? 
శంకర : వడిసినన్షైువుంది. న న్నడిగే చేమిటి ? 
మాధవి ; ఇదో? వూరికే గడబిడచేయకండి, నాకు పల్లు 
నొప్పివచ్చింది. 

శంకరః అయితే నీతో యికమిద మాట్లాడకూడదన్న 
మాట. అభినయంచేసి చూవిస్తాములే, (చేతిలో కొన్ని 
ముద్రలు పట్టినట్లు పట్టు తాడు 

మాధవి: ఇక చాలు మొ ఆటలు. లోపలికి ఫోడాం 
రాండి. 

శంకరః చేను రాను, 
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మాధవి : చే నిక్క_డికి మోసుకొనిరాలేను. 

శంకర : నేను వంటింట్లో యీనాడు ఫలహోరంచేయను. 
అక్కడ రోజూ చేపణతింటాం. ఈరోజు యేకాదెశి 
ఏదైనా ఒకమూలకూర్చొని మదుగ్గా ఫలహారంచేసాను. 

మాధవి : చేపలంకే జ్ఞాపకంవచ్చింది, 

శంకర * వమిటి? 

మాధవి ; అబ్బాయి చేపలులేనిది ఒక్క_ముద్దయినా నోట్లో 
సెటుకోడు. 

శంకర 3 ఊ! కానీ! కావలసినవన్నీ "నేర్పించు. 

మాధవి ఏ వాడు యా _వొద్దొకపళ్న అడిగాడు. 

శంకర ఏ ఏమిటది? 

మాధవి ; అమ్మా, వశాదశినాడు అన్నంతినకూడడు నెదే_ 
చేపలుకూడా తినకూడదా? అన్నాడు. (నవ్వుతుంది) 

శంకర : శానా బుద్ధిఖర్చు పెట్టాడు లే గాడిద, ముద్దులకొడుకు 
కథ జ్ఞాపకంవచ్చే వేళకు నీ పండ్డనొప్పికూడా పోయింది 
కదూ? 

మాధవి : (మరలా చెంపపై చేయి వేసుకోన్సి ఎక్కడపో 
యింది? వున్న చోటునే వుంది. 

శంకర, వా డెక్క_డి కెళ్ళాడు! ఈవాళ న్ధూలు కెళ్ళినట్లులే చే? 

మాధవి: వంపో తాడు లెండి. పాపంఆకలి తో అలమటిస్తున్నాడు. 

శంకర : అయితే అందరూ యీకాదశినాడు ముప్పూటా 
తింటారన్న మాట! మనమొక రే అరుదుగా వుపవానం 
చేస్తున్నామన్న మాట! చా ల్లేసీవా*టలు! పోయి ఫలహారం 
తీసుకొనిరా. 
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మాధవి ః కాళ్లూ ముఖమూ కడుక్కోండి (పోతుంది) 
[శంకరన్నాయరు లేచి అటూ౭యిటూ తిరుగుతాడు. రొండిలోవున్న 
నోట్లకట్ట చూచుకుంటూంటాడు. బయటికి దృష్టిసారిస్తాడు. ఎవరో వచ్చేది 
చూచి, అదురుతూ. మరలాయీజీచేరుపై న కూర్చుంటాడు. భార్యనుపిలుస్తాడు] 
శంకర :; మాధపీ! వయ్‌ మాధపఏ! 
మాధవి ; ఇదో వచ్చాను, 
శంకర ౩ (మరలా పిలుస్తాడు మాధవీ! మాధపి! 
మాధవి ; ఏవండీ? 
శంకరః ఈ చెవిటిదానితో చచ్చిపోతున్నాను. కహ! 
మాధవి : వమి టీ గొడవ? నిమిపానికి నాలుగుసార్లు వీలు, 
స్తారు! ఏంకావాలి? (కుడిచేతిలో ఫలహారంతట్ట, యెడమ 
చేతితో ఒక గ్లాసులో పాలూ పః ట్లుకొనివస్తుంది) 
శంకరః (ఆదుక్షాగ్రాలోపలికితీసుకొనిపో. లోపలికితీసుకొ నివో. 
మాధవి, ఎందుకు ? 
శంకర : ఆ అప్పుమోనాన్‌ వస్తున్నాడు, వకీలుగుమాస్తా 
అహప్వమూసనాన్‌. ఆ కుల భ్రష్టు - యెదురుగా తినడానికి 
నాకు యిష్ట్రం లేదు. తొందరగా యొత్తుకొనిపో. 
[మాధవియమ్మ లోపలికి వెళ్ళిపోతుంది. వేరేవైపునుండి అప్ప 
మోనాన్‌ (పవేశిస్తాడు. సుమారు 85 సంవత్సరాల వయస్సుంటుంది. 
చేతిలో కాగితాలున్నాయి. ఒకటిరెండు వార్తాపతికలుగూడా వున్నాయి, 
అతన్నిచూచి శంకరన్నాయరు యేదో ఆదుర్దాపడినట్లు నటిస్తాడు.] 
శంకర ౩ రాండి. రాండి. కూచోండి. 
[అప్పుమోనాన్‌ చిరునవ్వునవ్వుతూ కాన్‌ వాస్‌కుర్చీదగ్గరనున్న బెంచీ 
పెన కూర్చుంటాడు, శంకరన్నాయరు యీజీఛేరు పైన వుంటాడు.] 
శంకర ఏ ఈవాళ కోర్టుకు పోలేదా 
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అప్పు లేదు. ఈ ప్రొద్దు సెలవు. 

శంకర ; వకాదశిఅనేనా? 

అప్పు $ కాదు కాదు. మూడోశనివారం. అందువల్ల. 

శంకర : కాదు, అహప్వుమోనాన్‌! ఒకవిషయం తెలీక అడుగు 
తాను, మొ అధి కారివర్షం యా యీకాదళశిలాంటి పుణ్య 
దినాలకు సెలవులుఇస్తే యెంత బాగుంటుంది. ఇలాంటి 
సవిత్రదినాల్ని వదిలి పెట్టి పనికిరానివిషయాలకంతా సెల 
వులు ఇన్తూవుంటారు. 

అప్పు : మీావంటివారి అభిప్రాయాల్ని అనుసరించి "సెలవు 
లివ్వడం ముదలు వెడి లే-ఇక కోర్టులు తెరవాలిసిన అవ 
సర మేవుండదు. ఒక నెలలో రెంజ్‌ కాదశులు, రెండు 
(ప్రదోషాలు. ఒళపూర్ణిమ, ఒక అమావాన్య, నాలుగు 
సోమవార వతాలు, pner శనివార వతాలు. .. హా 
ఇంకేముంది. భలే తమాపాగా వుంటుంది. 

శంకర ; సోమవార వ్రతానికి సెల వేమా అక్కర లేదులే. 

అప్పు ; వమో! అచేంపాపంచేసింది గనుక? డాసికీ వుండ 
నీభే, 

శంకరః నన్ను పరిహోనంచేస్తున్నట్టుంది. అది సశేగాని, 
విషయా లేమిటి? 

అప్పు ఏ; విషయా లేమని చెప్పను? ఒకనూరున్నా యి, అవన్నీ 
వదిలిపెట్టి మి కుసం బంధించినవిషయం మా. తం చెబు 
తాను.” 

శంకర : ఆవిషయంలో నేను ఓడిపోతాన నే తోస్తున్నది. 


అవ్వ ః ఎలాగూ! 
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శంకరః ముందు నే నిచ్చినబాకీ వెయ్యిన్నీ ఫుకు నా 
అప్పు ఏ అవును. అయిశే? 
శంకర : డానికి వడ్డి యంతవృుతు-ది? 


aut 


అప్పు ఏ ఎంతేఐినా _ యింతకం"కే యక్కవగ పోచ... ఆది 
నిజం, ఇప్పుడు రెండు చిన్న హొ లాలకుచే 3. ముప్పదిరూపా 
యల గుత్త వస్తూంది గదూ. క య. 

శంకర ః పన్ను కట్టుకోవద్దా! హై 

అప్పు : శెంటికీచేరి పన్ను _ పదునైదురూ హాయలన్రతుంది, 
అపీ చేరితే _ నలశ్రాయమరూ పాయలు. అంతేగాక ఒక 
పొలానికి నూరుతన్వల ధాన్య ౦. ఇంపొకడానికి యిరవై 
ఐదు. మరోదానికి ముసె తై వేచేజానికి నలశ్రాయెదు 
తవ్యలు. అన్నీ చేరి యిన్న్నూరుతవ్వల థా న్య 0. వెయ్యి 5 వదు 
నూర్హ రూపాయలకు యిన్నాకులేన్యలధాన్యము - నలె 
పరురూాసాపోతా అయింది. తెలిసిందా? 


శంకర ఏ నశేలే; ఇప్పు డంతా జ్ఞాపకంవచ్చి, ది. ఆవిషయం 
పోనీలే. ఎం తైతేనూ (తం యిషప్వుడేంచేస్తాము? 


అప్పు : అచేమి టలా అంటారు? 
శంకర : సివిల్‌ కోర య్యా! నిపిల్‌ కోరు. 
A) es 
అపు $ అంజు? 
నంకర ; సివిల్‌ కోర్టుకు వోలే, యిషప్పు డిచ్చేగు త్త ఒక లక్క 


కిందికివస్తుందా చెతీమిటీ! కాసీ, ఫోర్టుకెడి లే, దీనికి రెండిం 
తలు ఖర్చవుతుం జేమోనని ఊరుకున్నాను. 
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అహ్వు : అడి వూరికే మాటనరుసకి అనడమే, *.... 

శంకర : ఆదిసోనీలే. మన మాధవీ జేవి పుట్టినింటినించీ వచ్చిన 
ఆస్తినివరాలు మోకు తెలిసిన వేగదూ? 

అప్పు : ఎందుకు తెలీదూ? అప్పుడు మధ్యన ర్తిగావుండి పరి 
ప్క్కారంచేసింది నేనేగా! 

శంకర : ఆ పొలాలకి గుత్త యిప్పుడు నగానికినగం తగ్గింది. 

అపు : అయ్యా! ఎహ్వుడు? 

శంకర : ఈ ప్రొదైే నా కా వర్హ్షవానం జెలిసిందిం 

అప్పు : అయితే యేంచేశారు? 

శంకర : ఏమిచేశాను? ఆవూళ్ళోనే ఒక పెద్దగునిమిని యేర్చ 
రచి-యిం కెవరన్నా గుత్త యెకప్కావగా యిస్తాలే మో 
చూడమన్నాను. ఆ దొరికినవాడు ఒక (చాభ. ఇంశే 
మైనా వివాదంపెంచుకుంళే కోర్టుకు పోవాలి. 

అవ్వు : నాతో ఒక్కమాట చప్పకూడదూ? క నపడినవాని 

నల్లా పెద్దమనిషిని నమ్మితే యెలాగు? 

శంకర : అది సరేలే! ఒకొక్కసారి వకీలుకంకు వాళ్ళ 
గుమాస్తాలు మంచివాళ్ళు దొరుకుతారూ గదూ! 

అప్పు : వాళ్ళకి ఆదాయంకూడా దండిగా నేవ్రుంటుంది. 

శంకర : మంచిది, 

అప్పు ;,ఈవిషయంలో మిరు కోర్టుకి భయపడరాదు. 

శంక : ఎందువల్ల? 

అప్పు : ఎందువల్ల వమిటి? మో శా వ్యవహారం కోర్టులో 
వెయ్యండి, తరువాత=నే నావిషవయం చూస్తాను. సివిల్‌ 
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కోర్టులో. ఎలా స్వన నహాకంనడపాలచేసి షయం (వ బాసికి 
చేను చూపించికీకళాను 
[మాధవిఅమ్మ క (పవేశిస్తుంది, 
అప : వమి! అరోన రగా ద 
నంకర :ః డూాడికి పళ్ళనొక్సీ నష్నేలావుంది. 
అప్పు డాసకేముందో పల్లుపీ శే స్తే వొతుంది. (మూ ధపివైపు 
వ నొప్పి పతిం ఈ. ఏమిటి? 
మాధపి ; జాం ఆరంభవుపుతూ వుంది (మెల్లగా (వ ఫ వెతించి. 
ల వెనుకగా సోయి నీలబడుతుండి 
అప్పు ; పల్లు నొప్పిచే స్తే సే యికదానిన వు చుకో 
సంకర : అయి శే? 
అప్పు : పీకిపా రెయ్యాలి. 
కంకర ఏ; అంతపని ఎందుకులే! నాచేతిలో నే యెన్నడో జ 
పవి జరిగిపోతుంది. 
[మాధవియమ్మ అప్పుమోనాన్‌ వెనకాల నిలబడి, ఫలహోరానికి రావల 
సిందని శంకరన్నాయరుకు 'సెగచేస్తుంది.] 
శంకర * మాధవికి పల్లునొప్పి ఎక్కువైంది. 
అప్పు ః అందుశే పెరికివే స్తే స సరిపోతుందన్నాను. (వెనక్కు 
తిరిగి) మోకు -సెరికీ వేయడం ఇష్టము లేడా! 
మాధవి ః ఎందుకు లెండి. రవ్వంత సేపట్లో నిలిచిపోతుంది. 
అప్పు ఏ; అయినా నడుమనడువు నన్తూవుంటుందిక డా! 
మాధవి : అవునవును. అచే కష్టం, 
శంకర : పల్లునొప్పిన స్తే అవిడకుకాదు కష్టం, నాకు, 
అప్పు : అయితే. ఒకచుందు చెప్పాను, శేస్తారా? 


fe 
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మాధవి : వమిటది* 

అప్పు వ కొంచెం వేడినీళ్లు పెట్టి -ఉప్పుకలివీ _ నోటిలోపోసు 
కొని పుక్కిలించండి. 

మాధవి : అలాచే స్టే? 

అప్పు : వెంటనే నొప్పీ తగ్గుతుంది. 

శంకర : అందులో కష్ట మేముంది, మూాధపి! వెంటనే ఆ 
చైద్యంచేసిచూడు!, 

[మాధవి మరలా కొన్ని 'సైగలుచేసి పోవడానికి సిద్ధ్దమౌతుంది.] 
అప్పు : నీళ్ళు భాగా వెడిగావుండాలి. 
[మాధవి తలఆడించి పోతుంది.] 

అప్పు : అది సరి. ఆ! మన మేమిటి మాట్లాడుకుంటున్నది? 

శంకర : సిపిల్‌ కోర్టును గురించి. 

అప్పు : అదే, న్యవహోర మలానడపాల నేవిషయం (పపంచా 
నికి చూపిస్తాను. 

శంకర : అలానే చేద్దాం. 

అప్పు ! మరోవిషయం. 

శంకర : ఈ పొద్దు యింక వనిహయమూూ వద్దు. పో = 
మర్నాడో చూచుకుందాము. ఈ ప్రొద్దు యేకాదలి. 
ఫురాణ కాలశేపంతో గడపాలనుకున్నాను. 

అప్పు ; అయితే మీ అభి పాయ మేమిటి? 

శంకర ; వమిాలేదు, భూమి-పుట)-ఆ స్త్రి పీనికినంబంధించిన 
విషయా లీపూట మాట్లాడ/హాడదని. 

అప్పు : ఇదేమంత పెద్దవిషయం కాదులెండి. ఒకనిమువంలో 
ముగుస్తుంది. 
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శంకర ఎప్పుడైనా ముగియసీ. ఆ విషయా లిప్వుడు వద్దు. 
ఇదిగో మూరు భోజనంచేసి నచ్చినట్టులేదు. చాలా బౌద్ద 
వుతుంది. 

అప్పు : అబ్బే. నే నీ పొద్దు పదిన్నరశే భోంచేసి బయలు 
చేరాను. 

శంకర : అలాగా! భోజనంచేసి బయలు బేరారన్న మాట. 
అయితే, యిక్‌ంచాయ.నగీయ అక్కర లేదు. అం కేగదూ! 

అప్పు: అంతే, 

శంకర 3 అయితే, ఒకపనిజేయండి. మో చేతిలో న్యూస్‌ వేప 
ర్లున్నాయిగదూ, వాటిని చదువుకుంటూవుండండి. (లేచి 
కొనలిసుంకే యూ కుర్చీమైన కూర్చోండి. 

అప్పు; అ ర లేదు, 

శంకర : చేరు రన్వంత లోనికిపోతాను. కొంచం వఏకాదలళ్లీ 
మాహోత్స్యం చదువుకుందామని- 

అప్పు : ఓహో! అయితే, వకాదశీమాహోళ్ళ్యం చదువుతా 
రన్నమాట. 

శంకర ౩ బజెనాొను. (లోపలికి వెళ్ళబో తాడు.) 

అప్పు సాకు Ses విం వినటబమంకు చాలా 
యిష్ట్రమండి. నేను మాదగ్గరకూర్చూని వింటాను. 

శంకర : లోపలకూ ర్బ్చోవడానికంత సౌకర్యం లేదనుకుంటాను, 

అప్పు : ఉన్న సౌకర్య మే బాలు లెండీ. 

శంకర ; వెలుతురుకూడా తక్కువగా వుంటుంది. ఇక్కజే 
కానీ ఇండి. (తిరిగివచ్చి-మరలా యీోాజీ చెరులో కూచుం 
టాడు. అప్వు పష్వాానాన్‌ కూడా బల్ల ౩ పై కూర్చుంటాడు.) 
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సంకర : అయితే, చదవడాని కారంభించేజా? 

అప్పు ః ఊం, కానివ్యండీ. 

కంకర ౩ (వు నకం వెదుకుతాడుఎ) ఫు నకం ఎక్కడపోయిందీ 

[వంటింట్లో ఏవో కొన్నిపాతలు | కిందపడ్డశబ్దం వినిపిస్తుంది.) 

శంకర క మాధవికి పండ్ధనొప్పి జా స్తిఅయిందని తోన్తూంది. 
(కేస్తాడు.) 

అవ్వు : విచారించాలి. (తానూ లేస్తాడు.) 

శంకర మి "రెక్క_డికి? 

అప్పు * నేనూ ఆవిడని విచారిస్తాను. 

శంకర : వద్దులెండి. నే నొక్కడినే విచారిస్తాను. 

అవ్వ : మోకు సహాయం వేరొకరుకూడా వుంశే, మంచిది 
కదూ! 

శంకర ఏ మాధపి! మాపి! (అరుస్తాడు. 

మాధవి : (వంటింట్లో నుండి) ఏమండీ. 
[కంకరనాయరు ఆమాట వినిపించుకోకుండానే మరలా అరుస్తాడు, 

అప్పు : మరు పిలిచినమాట ఆవిడకు వినిపించింది. 

మాధవి : (బయటకినచ్చి ఏం! పిలిచారా? 

శంకర ఏమి టొ శబ్దం ద్ధి 

మాధవి : వముంది పిల్లి పాత్రలు తోసింది. 

శంకర : వీవో! అంతేనా! (మరలా కూర్చుంటాడు.) 


[ అప్పుమోనాన్‌ గూడా బెంచీపై కూర్చుంటాడు, మాధవి లోని 
కెడుతూవుంటుంది. | 


సంకర శి మూాధపి! 
మాధవి ; ఏమిటి? . 
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శంకర ః అప్వుమోనాన్‌ భోంచేసి వచ్చాడట, చాయి?” వద్దు 
అంటున్నాడు. 

మాధపి : ఇంత తొందరగా భోంచేశారా! 

సంకర ౩ ఆపిషయమే నేనూ అడుగుతూ వున్నాను. 

అపు ః అవును, తొందరణా భోంచేశాం, వనో పనులు 
వుండటంవల్ల - తోందరగా భోంచేసి వచ్చాను. ఎలాైనా 
తొంవరగా భోంచేసి కోర్టుకు? పోవడం అలవాటు. 

శంకర : అయితే చాయి “వద్దనడంలో దోషమేసోలేదు. 
భోజన మైనాక - “చాయి 'శాగవలసిన ఆవశ్యక త వఏము౦ 
దిగనుక! 

అప్పు : అచే. అంతమాతమేగాదు. నాయిిఅంజటే నా 
కంత యిషంగూడా లేదు. 

ద్ర 

మాధవి ; (భర్తతో) అయితే మా రొకపనిచేయండి. 

శంక ఏ వముడి* 

మాధవి ; తోందరగా మొ ఫలహోరం ముగించండి. 

శంకర ౩ ఓ, చాషిశేమి. తీసుకరా! 

మాధవి , మూరు కాళ్లూ ముఖం కడుక్కుని రాండి. 

| వెళ్ళిపోతుంది. శంకరన్నాయరు కాళ్ళూ-ముఖమూ కడుకో-వడా 

నికి పోతాడు. ఆన్‌ చేతీలోవున్న న్యూస్‌ పేపరు విప్పి చదవడాని 

కారంభిసాడు. మొదలు ఒకపేపరువిప్పి చదవడానికారంభిస్తాడు. మరలా 

ఆవిషయము పేశేపేసరులో చదువుతాడు. రెండు పేపర్డ లోనివిషయాలూ 

పోల్చిచూస్తుంటాడు. శంకరన్నాయరు తిరిగివస్తాడు.] 

ఆప : ఈ క జక తమాపాగావుంటుండి* 

భంకర ? వీమిటి!? 
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అప్పు : ఒశేవిషయాన్ని తెలుపడంలో ఒకొ,క్క._ప తిక 
వాళ్ళు ఒకొ్క-క పద్ధతిని అవలంబిస్తారు, 

శంకర : వదది. చెప్పండి? 

అప్పు : ఇదిగో! వినండి. (ఒకప్మతిక తెరచి చదువుతాడు.) 
ఊరూ పేరూ లేని ఒళవ్య క్రియొక్కశవం ఒకనందులో కన 
పడుతూవుంది. వాడు ఉపవానంతో మరణించినాడని 
తెలిసింది. 

శంకర : వట్టివెభనాయి. 

అప్పు వ ఎవరు? 

శంకర : ఆ చచ్చినవాడు. 

అవ్వు ః కారణం? 

శంకర : కాదయ్యా. బుద్దివుండేవాడెవడైనా వకొదళినాడు 
చస్తాడుటయ్యా! దా్యాదశనా డు చచ్చివుంశే స్యర్షంవచ్చి 
వుండేది. అంతమాాతం బుద్దిలేదూ వెధవకి ! 

అప్వు వ బా డీ పొద్దు చచ్చాడనిగాదు - యీ పతికలో 
వుండేది.వాడు చచ్చింది- రెండురోజుల; కీతం, ఆ విషయం 
యోారోజుప। తికలో వస్తూంది. 

శంకర ౩ ఆవిషయం నా కెలా తెలుస్తుంది? ఉపవానం అనే 
శబ్దం వినేసరికి _ నంతోషంతో ఒళ్ళుమురచాను. వకాదళి 
నాడు ఎవరై నానశే_ఉపవానంచేయడం మంచిది. అెలిసి 
చేసినా _ తెలియశచేసినా డానిప్రుణ్యం ఉండనేవుంది. 
రుక్నాంగదచరి(తలోఒక మాల దానికథ వస్తుంది వినలేదూ! 

అవ్వ : విన కేమి 

ఫంకర ; ఆవిడ వకాదశినాడు తనకు తేలీకుండానే ఉపవాసం 
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చేసింది. కృష్తా!. . .భ క్షనత్సలా, +. గురువా యూరప్పా ... 
ణం అంథ 
తీండిగింజలు దొరక్కపోయినదానివల్ల ఉపవానంచేసింది. 
ఎలాగ్లైలేనేం, అది చచ్చినత ర్వాత “'జీవాది బేవతలకు 
డానికాళ్ళు పిసకవలసినగతిపట్టింది, అంతా ఆ భగవంతుని 
లీలావిలానం! 
అప్వు : నేను చెప్పదలచుకొ న్నది యిాపవీషయతిగాదు.: 
శంకర ఏ మరి యింశేమిటి? 
అప్పు : ఆవిషయమే వేళేసేపరులో చదువుతాను వినండి. 
అప్పు డర్భమాతుంది. (చేశేసేవరు చదువుతాడు.) బజార్లో 
ఒకమూల ఒకోశవం పడివుంది. ఆకలిచావో వమో అని 
పోలీసులు బహు శ్రద్దగా దర్యాావ్తుజరిపారు. కాని, ఆమనిషి. 
దీర్భరోగిఅని, కొన్నాళ్ళు ఆస్న కి లోనున్నాడనీ - రెండు 
దినాలకుముం చే ఆసన్న తినించీ విడుదలచేశారనీ శేలింది. 
అయినా - అధికొరులు-ఆ శవాన్ని గురించి వృథా దర్యా 
పులు సాగిన్తూ నేవున్నారు. 
[శంకరన్‌ మాటిమాటికీ తలవాకిలివై పు తొంగిచూస్తాడు. మాధవి 
ఫలహారంతెచ్చి మేజాపై సెట్టుతుంది, | న్‌ 
శంకర ౩ అయితే నేను ఫలహారం ముగిస్తాను. కృష్తా!కృషా! 
2 ణ అణ 
అవద్భాంధవా! 
[మేజాదగ్గరీకి వెడతాడు. అఫ్పుమోనాన్‌గూడా లేచి వెడఠాడు.] 
శంకర : మూ రెక్క-డిక? 
అప్పు వ ఆ బెంచీపెన కూర్చుందామనుకున్నాను. అవ్వుడు 
ర శ్‌ 
మాకు రవ్వంత దగ్గరగా కూర్చు న్నట్టవుతులది. 
ఇద్దరూ కూర్చుంటారు. | 
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శంకర : (ఒక గెనుసుగడ్డ తీసుకుని మైపొట్లుకిసి నోటిలో వేసు 
కుంటాడు. పాలు తేలేదూ? 

మాధవి : తెస్తాను. (లోపలికి పోతుంది.) 

శంకర వ ఆహ్వమోనానుకు వకాదనీఫలవోర మిష్ట మేనా? 
(తింటూ అడుగు తాడు.) 

అవ్వ ఏ రీ! చాలాయిప్ల్షం. మో నొన్నగారున్నప్వుడు నా 
భాగం నాకు దొరుకుతూవుండేది. 

శంకర ౩ ఒకవేళ యివ్యకుంకేనో! 

అప్పు : పోట్లాడి తీసుకు నేవాత్లి, 

శంకర : కాని, ...+.యిప్పుడు విాకిప్తమున్నా లాభంలేదు. 
మానాన్న గారు ేరుగనుక. 

అప్పు : అబ్బే _ అందుల్లో ఏముంది? మూ నాన్న గారుకూడా 
మీలా వుండేవారు. 

శంకర ఏ మో భోజనమయిందిగా. ఇక తినడానికి సాధ్యం 
కాదనుకుంటాను. 

అప్పు: ఓ, దాన్ని గురించి మారు బాధపడవలసిన అవసరం 
చేదు. జవాబుదారీ మోదపడితే ఎలాగెనా సాధిస్తాను. 

శంకర అయితే కావాలంటారు ! 

అప్పు : ఇక _ అంతేగా అర్థం. 

శంకర ౩ భోజనమైంతర్యాత తింశే కడుపునొప్పి రాదూ? 

అవ్వ ఏ; ఏమా పరవాలేదు. భగవంతుడు మనకిచ్చిన భాగ్య 


మలా - పొటఒక్చీ. వ పడారం తినా తణంలో 
ణన. re 
గవాం తండి 
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శంకర : అదీ ఒక భాగ్యమే. (తినడం మొదలు పెట్టుతాడు) 
తమాపాకంటున్నా రా; నిజంగానా 

అప్పు : ఎవరైనా అలా నాబ్బగగా వపు తారా అండీ. 

శంకర : అలుక యిదిగో, (రెండు గనుసుగడ్డలు ఒక కాగి 
తంలో"పెట్టి యిస్తాడు. ఒక అరటివ౦డుకూ డా పెట్టుతాడు. 
అప మోనాన్‌ తింటాడు.) 

అప్పు : ఇంకా. 

శంకర ఏ వమిటి? 

అప్వు ః (శంకరన్నాయరుదగ్గరవున్న పాత్రవైపు చూస్తాడు.) 
అపి... 

శంకర : చేను వకాదళినాడు చాలా అబ్బంగా ఫలహోగం౦ 
చేస్తాను. 

అపు , మంచిది, మంచిది. 

శంకర ; వకాదళినాడు మా యింట్లో ఎవ్వరూ భోంచేయ 
డానికి పీల్రేదు, 

అప్సు ఏ అందరికీ ఏకాదశి అన్నమాళే. 

శంకర : అవునవును. 

[ఈమాటలు జరుగుతూవున్నప్పుడు సుకుమార్‌ భోంచేసి, ఎడమ 
చేతిలో లోటాపట్టుకొని చెయ్యికడుకో-వడానికి బయటికి వస్తొడు. వాడు 
శంకరన్నాయరుకంటపడతాడు. సుకుమార్‌ గాబరాపడలాడు, శంకరన్నాయ 
రుకు కోసంన స్తుందీ.] 
శంకర : (గబు కు కున లేచి) వవిటా! ఏమి టొ గాడిదా! ఈ 

ప్రొద్దు వశాదళి ఆని తెలీదూ! 

[సుకుమార్‌ తొందరగా దొడ్డివ్నై పు పరుగెడుకాడు, శంకరన్నాయరు 


116 మళయాళ నాటికలు 


తరుముకుంటూపోతాడు. వాడు మరోవై పుతిరిగి యింట్లోకి వసాడు. శంకర 
న్నాయరుకూడా తరుముకొనివసాడు. ఇలా పరుగే త్రడంలో రొండిలోవున్న 
రూపాయలు జారి వాకిట్లో పడతాయి. అస్పృమోనాన్‌ నవ్వుతూ దీన్ని 
చూస్తుంటాడు. కాని వాన్మిశద్ధ ఫలహోరం పైన వున్నందువల్ల నోట్లు [కింద 
పడ్డది గమనించడు. తొందరగా తనముందున్నఅరటిపండు తిని వేస్తాడు, 
'మేజాదగ్గరికి వెడతాడు. శంకర్షన్నాయరుఫలహోరానికి చేయివేసాడు. ఉన్న 
గెనుసుగడ్డలు ముగిస్తాడు. ఈసందర్భంలో. షర్దుకొనతో తలనూ, చేతినీ 
తుడుచుకుంటూ.సుకుమార్‌ అక్కడికి వస్తాడు, అప్పుమోనాన్‌ తింటున్నది 
చూచి చిరునవ్వు నవ్వుతాడు. తిన్నగా వచ్చి అప్పుమోనాన్‌భుజం పట్టుకొని] 


సుకు ; గుడ్‌ మార్నింగ్‌! 

అప్పు ; (తిరిగి చూడకుండా) గుడ్‌ మార్నింగ్‌! 

సుకు : వదో తొందరగా వనిముగిస్తున్న ట్టుంది? 

అప్పు : ఆ, అంత తొందశేమో లేదు శే, భోంచేసి వచ్చాను. 
(కడుపుచూపిన్తూ) యిక్కజేదో కొద్దిగా ఖాళీవుంకే భ ౬ 
చేస్తున్నాను. 

సుకు; నాశ్టూడా కొంచెం ఖాళీవుంది. 

[కడుపుచూపిస్తాడు. ఒక అకటిపండెత్తుకొని నోట్లో వేసుకుంటాడు. 
రెండోది తింటాడు. తలవాకిలివై పు చూచేటప్పటికి కళ్ళ జిగేలమంటాయి. 
ఒక్కగంతువేసి వానిని తీసుకొంటాడు. జేదిలోషెట్టుకొని పండు తింటూ 
నిలబడిడి౦టాడు.] 
అప్పు : నాన్న యెక్కడ? 
సుకు : తోటలో వున్నాడు, నే నక్కడున్నా నని పనిమనివి. 

ఆయనతో చెప్పింది, నేను వేలేమార్షంగా తిరిగొచ్చాను. 


అపు : వకాదళినాడు భోంచేయడం తప్పుగదూ! 
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సుకు ; అవన్నీ పెద్దవాళ్ళకు, వం రేకాదశిచేయలేడేమిటి? 

అప్పు : తీరికలేదు. 

సుకు ఏ చేవికి తీరిక? కదుపుకా యేమిటి? 

అప్పు ః కాదు, నాకే, ఎప్పుడూ పనివుంటుంది, 

సుకు ఏ ఉపవానంవుండడానికి తీరి కేమిటి? 

అప్పు ఏ ఇలాంటి (వతాలన్ని యింట్లో తీరిగ్టావుం డేవాళ్ళు 
జయా(లి. 

సుకు ః నిజమే (ఇంకోపండు తీసుళొని నోట్లో వేసుకుంటాడు 
నాక్కూడా తీరిక లేదు. అందుకే మాచేశాను. 

[ఆప్పుమోనాన్‌ చేతులుతుడుచుకొని, మరలా బెంచీపైకి వచ్చి 

కూర్చుంటాడు. ] 

సుకు ఏ ఇదో, నాన్న వస్తున్నాడు. నే నిక్కడవుంకు గొడవ 
అవుతుంది. వెళ్ళివస్తాను. గుడ్‌ బె (పరుగెత్తుతాడు) 

శంకర : (గొణుక్కుంటూ) ఆ వెధవ కిదే దుర్చుద్ది. వాడికి 
బుద్దిచెప్పాలి. వకాదశివంటి పవ్మిత్రమైనరోజున నన్ను 
గూడా పరిగెశ్తేలాచేశాడు. ఆ గాడిద యెటుపరిగెత్తాడు? 

అప్పు : తలవాకిలి వైపు, 

శంకర ఏ పోయాడన్నమాశేు! నాచేతిలో దొరికివ్టంశు వాని 
కథ చెపివుందును. (మేజాదగరికి వచ్చి ఫలజోరం 
మ జ. వమి టీ 1 ఈ వ క్‌ పటే డికి 

యం జ Ya “ళా 

పోయాయి? 

అప్పు : (చిరునవ్వు నవ్వుతూ) అదిగూడా అడగాలా? (సుకు 
మార్‌ పరుగెత్తినవైవు చూపిస్తాడు 

శంకర :; ఆ వెధవకొడుకు పళ్ళస్నీ యుత్తుషొనిపోయాడన్న 
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మాట. వాణ్ణి పట్టుకొని వ్రండవలసింది (అనుమానంగా 
అప్వుమోనాన! యః పళ్ళన్నీ వాడే తిన్నాడా? మ్‌ 
రొకటీ తినలేదూ? నిజం జప్పండి. (వద్చుమొగంతో 
గెనుసుగడ్డలు తినడానికి మొదలు" పడ్డాడు 

అప్పు : నిజం"వెప్పాను, వినండి. నాడు ఆ పళ్ళన్ని తి తిని వేసా 
డని తోచింది. అందువల్ల నేనూ ఒక రెండుపళ్ళు కీనుకని 
తిన్నాను. ఆ పని చేసి ద ఆలోగ్యాని శే. 

శంకర: అలా చెప్పండి. ఇద్దరూ చేరి నా ఫలహారం ముగించారు, 
మైగా భోంచేసివచ్వానంటావు., ఇన్ని అబద్ధాలున్నాయి 
గనుకే మున చేశంలో యింత డారిద్య్భం వుంది. 

అప్పు ఏ ఇంతకూ నేను వచ్చినపని ఇెప్పనేలేదు. 

శంకర ; నేనేమో వినను. 

అప్పు : వినకుంళేే నష్టం నాకు కాదు; మోకు. ఒకటోదర్హా- 
భూమి దాన్ని కుదువ బెట్టుకుంకే అదిపూ ర్తిగా మోకు దక్లి. 
సరే, ఇన్న్నూరు కెంకాయ చెట్టు, పది పనన చెట్లు, 
ఇరవె మూమిడిబెట్టు, ..... 

శంకర ; ఎక్ట్హడుంది అది? 

అప్పు ; ముప్ఫై బౌడామి చెట్టు, బ్రన్నూరు పోక చెట్లు. 

శంకర : (ఇంకా ఆశతో) 'సవి టా సమాచారం ఇవ్వు, 
ఆ పొల మె క్షడ వుంది! 

అవ్వ : ణక జ్‌, దక్టచే 

సంకర ; see ఛోన్ఫుకచ్చిందన్న మాశు! 

అప : ఓ! డబ్బు చాలా కొంచెం... 

శంకర ; ఎంతడబ్బివ్యవలసి వుంటుంది? 
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అప ; అబ్బే! శెండు వేలా ఐదునూర్లు, 

శంకర ; అంత మొత్తమే! 

అప్పు : అవును. 

శంకర ౩ కుదువతో బాటు భూమికూడా దక్కీపోతుందనేనా? 

అప్పు : అందుకు గంచేహం లేదుః 

శంకర ః అయితే యీ శెండువేలూ ఐదునూర్శలో వమైనా 

స్త తగ్చేఅవకాశం...,.. 

క ఎ స బక బొబ్టుగూడా తగ్గదు. 

శంకర ; పొలం మీరు మాణారా? 

అప్పు ; ఆహో 

శంకర ; సొంతడారుతో మాట్లాడారా? 

అప్పు : నేకుంకు నేనా ప్రస్తావన యిక డెందుకు తెస్తాను? 
నాకు పిచ్చా యేమిటి? 

శంకర : అయి సే డాన్ని పోసనికూడదు, 

అప్వు : ఎక్క-డికిపోతుంది? నా చేతిలోనుంది. 

శంకర : గట్టిగా (పయత్నంచేయాలి. 

అప్సు ; వ్రయత్నంచే పేచమటి! నాచేతిలో నే అంతావుంది. 
అయితే మరోవిపయం,. 

శంకర * వమిటి? 

అప్పు : ఈ పని సరిపోలే, నాకు ఐదునూర్లు యియ్యాలి. 

శంకర :ః ఇన్నూట యాభై యిస్తాను. 

అప్వు : చాలదండీ, 

శ్రంక్రర : మున్నూరు వేసుకో. 

అప్పు ; ఐదునూర్లకు ఒక్కం-దమ్మిడీ తగ్గదు. 
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శంకర ; నన్నూరు. 

అప్పు ఈమాటలు విడిచిపెట్టండి. 

శంకర : (ప్రయత్నించండి చూస్తాము. 

అవ్వ : Sra ane చేతిలో డబ్బు వేసుకోవడం, 
రిజిష్టరాఫీసు కు పోవడం. 

శంకర : ae అన్ని విషయాలూ తేల్చుకున్నారన్న 
మాకే! 

అప్పు = కేల్చుకోవడమేవింటి?  తెగిపోయినొయి. మరో 
విషయం. 

శంకర : వమిటది? 

అప్పు ఏ: నా బహుమానం వుందిగదూ- ఐదునూర్లు. అందు 
తోనుంచీ.50 రూపాయలు యిప్పుడిన్యండి. అర్జంటుగా 
కావాలి. 

శంకర : అయ్యా! సాధ్యంగాదు. 

అప్పు : సాధ్యంగాకుంశే వనిగాదు. 

శంకర 2 నాదగ్గర యిప్పుడు యా భైదమ్మిడీలుగూడా లేవు, 

అవ్వ : ఎలాగానా చూడాలి, 

శంకర ; సొధ్యంగాదు.' 

అప్పు ఏ; మీ రలా అనరాదు. 

శంకర : వకావళినాడు నే నబద్గంచెప్తానా యేమిటి? పెకైలో 
ఐదో ఆరో రూపాయలున్నోయి.. అంతే, మెగా దమ్మిడీ 
గూడా లేదు, 

అప్పు : అనల చెప్పరాదు. 
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ఫేంక్రర ; గుకనా యూర ప్పసాతీ శ, ,. ఆ రూపాయలకు పెగా 
(3 
దమిడిగూడా నాదగర లేడ. 
౧ 
అద ఈ వ అ తపము ఎస పూలు గ, తే? శ 

అప్పు ; బా త్తప్పృ యింతకుముఎపు పూకు డబ్బు ఆచ్చియిచ్చి 
పో లేదూ? నేను వాణి తొ వళో ఇరావాను, 

సంకర ఏ (అదకిపీ రొంబిలో చరా చుకుంటాడు. ఆకున్హాగా) 
అప్పూ! అప్పూ! 

అప్పు : ఏమిటి 

శంకర 2 పోయింది, 

అప్పు : ఏమిటి! 

శంకర థి డబ్బు. 

అప్పు  ఇంతకుము9 దడిగితే దమ్మిడీ లేదన్నారు గా 

ఫంకర ః ఉండింది 

అప్పు : శ పొధేకాదశిగదూః 

శంకర : అవునవును. 

అధ్య ‘ జాబ మి “డా జో Pa 9 
అప్పు : గుకువా యూరప్పషై ఒబ్బుపెట్టుకు న్నా వుగదూ: 
శంకర ౩ ఓ అదా విషయం, పెళ్షులోవుండే డబ్బును గూర్చి 
కం... ళు లీ న 

ఒట్టుపెట్టుకున్నాను. అం లే, రొంటిలోవున్న డబ్బును నారి 
నను (వస్తావించినానాయేముటి? పోయిం౦డి పోయింది. 
అంతా నాశనమైపోయింది. ఆ ఇధవాయిచేతిలోపడిం 


దంశే దమ్మిడీ మిగులదు. డబ్బు సీళ్ళలాగా పరుగెత్తుకొని 
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పోతుంది. (లేచి మేజాపైన నేలమైన 'బెంచీకపైన నెతుకు 
తాడు.) 
[అప్పుమోనాన్‌ చిరునవ్వుతో అక్కడమిగిలిన గెనుసు గడ్డల ఫలహారం 
ముగించివేస్తాడు. | 
శంకర : ( వెతకడంముగించి యింకా ఆదుర్దాగా) మాధవి, ,. 
మాధపీ! నాశనమైంది. (పిచ్చివాసివలె లోనికి పరుగెత్తు 
తాడు. వాకిలితగిలి పడభోతాడు. గట్టిగనపోసు కుంటూ 
లేచి లోపలికీ అరుస్తూపో తాడు) మాధవఏీ! _.--మాధఏ! 


[తేరపడు తు ౧ ది] 


లౌ కీ 


రచ యి్యిత : 
““చెరుకాడ్‌”” 


కేరళ దేశమునందలి అ[గగాములై న 
నాటకరచయితలలో “చెరుకాడ్‌ ” ఒకడు. 
ఇతడు మొదట కవిగా సాహాత్యరంగం 
లోకి |పవేశించాడు. ఇతని రచనలలో 
“తరవాడి త్తం” “స్నేహబఐంధంగళ్‌” 
అనే రెండు నాటకాలు చాల (పసిద్ధాలు. 
ఈ నాటకాలకుముందే అతడు ఒక 
నవల, రెండు కవితా సంకలనాలు, 
రెండు కథాసంకలనాలు సాహిత్యలో కా 
నికి యిచ్చాడు. స్కూలుమాష్టరుగా 
వున్నాడు. స్వస్థలం “వెళ్లువనాడు.” 


సుశీల : 


వో [త అరి $ 


12 నం॥ల వయస్సువున్న పడుచు. పొవడా, జాకెట్టు, చేతికి 
రెండుగాజులు, చెదరిపోయిన తలముడి. కొంత కల్మషం. కొంత 
కోపం వున్న స్వభావం, ఇంట్లో పనిమనిషిలా వుంటుంది. 


బాలకృష్ణన్‌ నాయరు 2 80-35 సం॥ల వయస్సు. ఉపాధ్యాయుడు. ఖద్దరు 


పంచె, జుబ్బా సహజముగ శాంతుడు. కాని, పరిస్థితులు 
ఆతనిని కోపగాడుగా తయారుచేశాయి. 


మోహన్‌ : 847 నం॥ల వయస్సు. చినిగిపోయిన (డ్రాయరు, అంగి, 


జొనకి : 


ఉత్సాహమున్న స్వభావం. 
25 నం॥ల వయస్సు. ఉపాధ్యాయిని. చీర, రవిక దుస్తులు. శాంత 


శీల. పరిస్థితులన త్తిడితో యెస్పుడూ ముఖంపైన దయనీయ 
మెన భావం. 


శంకరన్నాయరు : 60 నసం॥ల వయస్సు. తలపై న ముడి వేయబడినజుట్టు. 


ఇంకా 


మెడలో రుద్రాక్షపూసలు, అక్కడక్కడ కొన్ని పండ్లూడి 
పోయిననోరు. కట్టుకోవడానికి సుమారు మూడుగజాలపంచలు, 
కాలరులేనిఅంగీ = గుండీలకుబదులు దారంకట్టుకున్నాడు, నడు 
ముకుకట్టుకొన్నది చిన్న షష్టిపంచలాంటిది. ఓరట్టచెప్పులు. 
గొడుగు. డబ్బుపేరు తలుచుకుంటూనే కాంతిమంతమయ్యేకళ్లు. 
అసూయాభయాలు కూడుకొన్న ముఖం. జానకితండడి, 


లాలిలో పడుకొనబెళ్టై కొన్ని నెలల్ళపాయంగల ఆడపిల్ల, 
ఆవిడ జానకి రెండోనంఠానం, 


ey 


ఖా క్రి 


[జాన నకి మిసెస్‌ బా బాడుగకువుండే యింటివరండా. ఇంటిముందు 
గదిలో =దంతెలకులోనికిజొనిపి గుడ్డ (వేలాడగట్టి తయారుచేసిన ఒక గుడ్డ 
వుయ్యాల. అందులో శిశువునుపడుకో బెట్టి సుశీల వుయ్యాలముందు నిలబడి 
వుండగా తెర స్తుంది. ఒకమూ ఐ పాత యీజీచై రు రంత దానిగుడ్డ 
అక్కడక్కడ చినిగిపో యియు] న్నది" ఆ చినిగిపోయినచోఎ వ మరలా సూదితో 
కుట్టినగు ర్తుబుగూడా కనపడు తున్నాయి, గోడ పైన మూడుచ్చితాలు | వేలాడు 
తున్నాయి. వానిలో ఒకటి స్త్రీల ై్రనింగున్యూలులో త్రీ సుకున్న (సూపు 
ఫొటో. డానీకి మరియొకదీక్కున పురుషుల మైగినింగుస్కూ-లులో యెత్తు 
కున్న [గూపుఫొటో వున్నది ఈరెంటికీనడుమ గాంధీజీఫొటో |వేలాడు 
తూంది.] 
సుశీల ; (ఒక కాలు ముందుకూ _ ఒకకాలు వెన్క కు పెట్టి - 
ఆవిడ లాలి వూన్తూంద్రి. (ముందుకాలు భూమిమైన 
బాగా ఆనించి వున్నది. వెనక కాలిమడిమతో తాను 
వాజేపాటకి ఒకరీతిగా తాళాన్ని నడుపుకొొంటూవున్న ట్లు 
న్న జె, తొట్టిలోవున్న బిడ్డ తిన్నగా కదుల్తూవున్నది.) 
మగా - జానకి అవముగారు రానికారణ మేమిటి? 
(తలవా కిల వైపు చూస్తూ (పాత౭ఃకాలము పదిగంటలకి 
వికసించే పూలుగూడా నికసించినాయి. (మళ్ళీ ఒక నారి 


తలవాకిలివైపు చూచి) బాబో. బాబో... బెబో, 


[బాలకృష్ణనాయరు (ప వేశిస్తాడు. ఆయనచంకలో ఒకకట్ట కాంపో 
జిషన్‌ ప్పస్తృకాబున్నాయి. సుశీల ఆయన్మతోవకు కొంచెం ఒదిగి = నిలిచి 
మరలా లాలివూస్తూ పొటపొడుతూవుంటుంది ] 


లి 


| 
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చాల జానకి రాలేదా? 
A ః (తల అడ్డంతిప ప్వృతూ) జేదండి, 
వ ఇంతే సేపైనా యెందుకు రా లేదో? 

టా! ‘ ఏమిటో! దినమూ = పదిగంటలకు సరిగా వచ్చేది, 
(పొతఃకాలము పదిగంటలకు వికసించేపూ లుకూ డా_నేడు 
బాగా విరిసిపోయాయి. పిల్ల పాల శేడుస్తూంది. గ్లాసులో 
పోసి గాలుఫోస్తామం శే యింట్లో లేవు. 

బాల; మన్నా “శీ తయారుచేశా వా? 

సుశీల ః (తల అడ్డంగా తిప్పి లేదండీ! న న్నెలాచేయమం 
టారు? ఈ లాలి విడిచిపోతే పిల్ల వడ్వడాని కారంభిస్తుంది. 
పతతి ల్‌ బోట్‌ పో లా బాం. బో! 

[బాల క్రిష్టన్‌నాయరు ఈ జీచేరుపై న దుమ్ముదులిపి దానిపై కూర్చుం 

టాడు. చంకలోని కాంపోజిషన్‌ప్ప స్తకొలు నేలపైన పెట్తాడు.] 

బాల 2 సుశీలా! యిక్కడ వుండిన సిరాబుడ్డి - కలం కనప 
డటంలేదు. నీ వెక్క_.జె నా పెటావా? 

సుశీల : లేదండీ! చేను దానిని చూడలేదు... బాబో. ,. చాబో 
= + ఇృ౦తసేకైనా-జూనకీ అమ్మగారు రానిదెందుకో? నేడు 
తెల్లవారి ఆవిడ యింతగంజికూడా తాగి పోలేదు. 

బొల , మరెందుకు రాలేదు? 

సుశీల : (బాలకృష్ణన్‌ నాయరువైపు చూస్తూ)  ఈప్రొద్దు 
గంజికి కావలసినన్ని గింజలుకూడా లేను. 
ల : ఏమి చేయాలి? ఈవిడ యిలాగే వుపవానం వుండి - 
వుండి ఎన్నడో చచ్చిపోతుంది. (ఆలోచనలో కొంత 
సేఫ్ఫుగడసి) వదెలావున్నా న్మూ-లునించీ శావటానికి.౦తసే 
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పెంపుకు చెప్మా మూడు-నాలుగు నెలలైనా డాటని 
రిశుప్పును.... ఇంత కష్టపెడుతూ, 44444. 

సుశీల : పాలన్నావుంశే సరిపోయేది. అవి నాలుగుచుక్క_లు 
నోట్లోపో స్త-కొంెం సేపు యివీల్ల యేడవకుండావుం డేది. 

బాల : సిరాబుడ్డి ఆ అరలో వుంచేమో ఒక్కసారి పోయి 
మూచిరా: 

సుశీల ; నన్నెలా పొమ టారు? చేను లాలివిడిచి కదిలితే 
యా బిడ్డ కండ్లూ-ముక్కూ నులుముకుంటూ ఒకే 
రాగంసొగిస్తుంది. ఇంత చిన్న దానికికూడా (బ్రహ్మాండ 
మైన కోపం. 

బాల ; ఆకలైకే అందరికీ కోపాలొస్తాయి. నీకమాత్రం 
రాదూ? 

సుశీల : (పాలిపోయిన ముఖంతో) బాగా జేవుంది నే నెవరిమైన 
కోపంచేసుకోశ? 

శో 2 ఎవాసెశేమిటో? మీోమి సైస్‌ మైనే కోపంచేణుకోవచ్చుః 

సుశీల ః: నా గొంతుకోసినా _ ఆవిడపైన కోపుచేసుకోను. 
అయితే సిరాబుడ్డి తేనా? 

శ్రాల 8 వద్దులే, జానకీ రానీ. - అయితే మిారిద్దరూకూడా 
తెల్లారి గంజి తాగ లేదన్న మాట? 

సుశీల ; గంజి చాలా కొంచెమే వుండింది. దాన్ని నన్ను 
తాగనుని చెన్ని, ఆవిడ స్కూలు శెళ్ళపోయింది. ఇంకా, =. 
=. నేచెపానుగదూ. ,. ఇంటిన్యంతడారుడు వచ్చి వెళ్లాడు. 
ఇం* బాడుగ కావాలట, మిస్ప్రైన్‌ గాని-సారుగాని _ 
యిట్లోవున్నా రా? అని నన్నడిగాడు-మోరు రావట్లానికీ 
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'ఆెండునిమిపాలముం బే. పోతూ పోతూ _ మరలా శేషు 
తెల్లవారి వస్తానని చెప్పి వెళ్ళాడు. 
ల ః (నిట్ఫూరుస్తూ) ఆగష్టు - సెస్టెంబకు .. అక్టోబరు 
నవంబరు, 4.4. ఈ చెలదిగూడాొ,.. 
(తెరవెనుక యెవరో యేమిటో (తోసినళబ్దం] 
సుశీల అయంయో . + (లాలివిడిచి పరుగ త్రిపోతుంది. ) 
బాల ఏ ఈనడుమ 'నే సంక (వనవం,..సైగా రోగాలు... 
దీనితోయింటి బొడుగ నాలుగు నెలలది ాకీపడిపో యింది. 
సొంత డారుడు అడగడంలో తప్పేముందిగనుక?, .. 
( తెర వెనుక) ఊ. ౯€తా ముగిసిపోయింది 
బాల వమిటి పిలి ౩ సింది గ 
[తొట్టిలో పిల్లి యేడ్వడానికారంభిస్తుంది] 
తెర నెనుక) ః పాలు |క్రిందపడిపోయాయి. గాసుకూడా పగిలి 
బోయింది, 
బాల: మంచిపనే జరిగింది. ' ఆకలిగొని యేడుస్తున్న పిల్ల 
కూూ-డా పోయకుండా పాలు పిలి ల్లి పాలుచేశారన్న మాట! 
(నిట్టూరు, కుంటా ఖా ర్యాభ ర్త ర్తలిదరరూ కలిసి పనిచేసినా, 
నెలకు నూరురూపాయలుమాత్రచే సంపాదన. ఆ వుదోర్ల 
గంలోకూడా నడుమనడుమ సిక్‌ లీవులు. ఇంటిబాడుగ 
నూ (త్రమే యూ భిరూపాయలయిం౦ది. అంగడి బాకీలు 200 
మైగా వున్నా య్‌. ఈక ప్పాలతో (బతుశే చాలనిపిన్తూంది. 
సుశీ? (క్రశేశంది ఉప్పు డేమిచేయడం? ఏడ్చేపిల్ల కు కూ డా 
పొయ్యకుండా ఒక చటాకుపాలు మిగిలించాం. అవి పిల్చి _ 
తనహొట్టలో పోసుకుంది. భాలనిదడానికీ గ్గానుకూడా 
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పగులగొట్టింది. ఇంక ఈసారి యిక్కడ రానీ, కాళ్ళు 
ఏర గాటు తాను. 
౧ ట 
బాల ఏ; అయితే సులీలకుకూడా కోపంవస్తుందన్న మా శే! 
[సుశీల నవ్వుకుంటూ లాలివూచడాని కారంభిస్తుంది] 
ల కకం కా 9 
(తెరలో) : SE వచ్చిండా$” 
బాల ౩ ఎవరది? 
| తెరలో] ఎవరున్నారు. నేనే భార్లపీసి, ఆ పాలడబ్బు 
యివ్యచే చేదు. శేవటి కనా — చెప్పిపోవటానికి 
వచ్చాను. 
శాల; జీతంవస్తూ నే పంపిస్తాను. బాకీవున్న డబ్బు యిచ్చే 
వర కళూ ము సాలు వేయవద్దులే. 


[ తెరలో] డబ్బడిగిలే పాలునద్దంటారు. బాగా శేవుంది. 

బాల ; సుశీలా! పాలబాకీ యెంతవుంది ర 

సుశీల ః ఇప్పటికి పదునైదు రూపాయలివ్యాలి, శీపటిపాల 
కా చే జే 0 రూ. అవుతుంది. ఆమాట భార్లవి 
తెల్లవారి చెప్పింది, 

చాల వ (నిట్టూరుస్తూ) అందు కే చెళ్చాను. పాతబాకీ యిచ్చే 
వరకూ యిక పాలువద్దసి, 

సునీల ః అలా అయితే, పిల్లకి పాలు 


బాల : పి ల్లకిమాత్రం తీసుకోండి. సాయంకాలానికి బియ్యం 
వున్నా యా? 

సులీల : ఆ, వున్నాయి, నాలుగుపావులకు కొంచెం కొద్దిగా. 

బాల * ఇంకా యేమైనా కొంచం పదార్థాలు, +++, 
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సుళీల ౩ ఇక నొక్కటీ లేదు. కులు బొత్తిగా 'వేన్స, ఈ 
(వొద్దు జీతంన స్తై అన్నీ తీసుకోవచ్చు శేకుంశే, చేపటి 
నుండీ అన్నీ " అప్పుతీసుకోవాలి. ఆ గూటిలోవుంజే 
బీయ్యం కా మోకూ-మోహాను నికీ యింత గంజిచేసి 
యిస్తాను. నా కథ యొలాగైనా అవుతుంది లే! బియ్యం 
యక్క_డైనా అవ్వుతీసుకోమని మిసెస్‌ చెప్పీపోయింది. 

బాల: ఈపొర్దు ఆ కశంకరంనాయరు మో అమ్మకు జీతం 
వస్తుందని ిలుసుకొనివుంటాడు. ఇక నచ్చి నె త్రీ పెన 
పదడుతౌొడు, 

సుశీల : (చిరునవ్వుతో) నిజమ 

చాల : (ముఖంపైన (కమ్మికమంగా కోపం యెక్కి_వస్తుండి! 
వూ మిస్తైసే నచ్చి అప్పు లెస్తుందిలే! (పళ్ళుఖారుకు తాడు) 

[వీధిలోనుండి మోహను డింట్లోకి వస్తాడు. అక్కడక్కడ యేరి 
కొన్న కశ్సెపుల్లలమోపు వానినె త్రిపెన వుంటుందీ. పలకా పు స్తకాలసంచీ= 
వాని యెడమభుజంపై (వేలాడుతూవుంటుంది. ] 

మోహాన్‌ ; కశులు గానాలా! కులు, (గట్టిగా అకుస్తాడు ) 
కకైలండి క్రచ్రులు. (సుశీల దగ్గరికి నచ్చి కొంచం టీ 
యేమన్నా యిస్తావా! 

[సుశీల లేదని తల ఆడిస్తుంది] 

మోహన్‌ : నా కాశకలవుతూవుంది. (లాలిదగ్రరికి పోయి, 
అందులో తొంగిచూచిఎ ఏమిటి పాపా! నీ అన్నను 
చూచావా? (తల పైనున్న కట్టిపుల్లలు నేల సె వేసి) ఇదిగో! 
సుళీలా! పాపను నా కాళ్ళకై పండపెడుదూ! నే నాడిచ్చు 
కుంటాను, (కాళ్ళుజాచి కూచుంటాడు) 

సుశీల ; ఇప్పుడు. తాకికే అది యేడుస్తుంది, 
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మోహన్‌ : (లేచి నాయనదగ్గరికి పోయి కూచుంటాడు,) 
నాయనా! నాకు కొ త్రలంగీ కుట్టేవూ! ఇదో మాడు. 
ఈ అంగీకి గండివుంది. ఇందులో చేయి పెట్టి (వొడ్డున 
నూ్క్కూ_ల్లో ఒకడు నన్ను గిచ్చాడు. (అంగీకి పడిన రంధ్రం 
వరాఫు తాడు, ం)) 
బాల ఏ అమ్మ తెస్తుందిలే! 
మోహన్‌ (లేచి పు స్తకాలసంచి మేజామైని పెట్టును) అమ్మ, +. 
ఆవు వస్తూంది. ఆ పార్వతీఅను గారింట్లో ఒకజేకు 
బియ్యం అప్పు తేవడానికి ఫోయివుండింది. నేను వస్తాను. 
నీవు ముందుగా పొమ్మని నాకు చెప్పింది. 
ల: (నిట్టూర్చి) అయితే జీతం రాలేదన్న మాట. 
మోహాన్‌ ఏ; తేదు. 
[జానకమ్మ (ప్రవేశిస్తుంది. ఆమెచేతిలోగూడ నాలుగు క్పెపుల్లి 
లుంశై, వానిని ఒకమూలలో వేస్తుంది. లాలిదగ్గరికి పోతుంది] 
జానకి ఏ బాబూ! ఇక ప. ఈ పనితో చచ్చివోతు 
న్నాను, ఇలా యెంత కష్ట నా బాకీలుమా' [తం తప్పు 
డంతేదు. సమయానికి క see (లాలి లోకి 
తొంగిచూన్తూ) ఏమిచేస్తూంది మా బంగారు. వడుస్తూ 
వుండదా"? (మూతృ। పేమ "పెలుబుకూతూంజే వదనంతో) 
పాపం]! విల్ణం తా వాడిపోయింది. వఏడ్చిందా సుశీలా? 
సుళీల ఏ; వమిా వడ్వ లేదు. 
జానకి : మోపహానుడు టీ తొగాడా * 
[మోహనుడు లేదని తలవూపుతాడు] 


సుశీల ; (జంకుతూ పాలు పిల్లి నూ శేసింది. 
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జానకి ఏ అయిళలే, మాస్టరుకూ డా యేమో ఆతాగలేదన్న 
మాకు ! 

సుశీల : (తలఆడిస్తుంది) 

జానకి ఏ; ఇదో దబ్బున పోయి, ఆ జానక మ్మయింట్లో ఒక 
చటాకు పాలు ల 

బాలః (కోపంగా చూస్తూ వమిోవద్దు! 

జానకి ; అచేమిటి! అలా అంటారు? సులీలా! పోయి తీసుక శా! 

సుశీల లోపలికి వెడుతుంది. మోహనుడు తం|డిమొగం చూస్తూ 

చూస్తూ భయంతో మెల్లిగా లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు. 

జానకీ : బాగా నేవుంది. ఇంకా టీగూడా వద్దన్నమాట! 
ఇలాఅయితే నా చేతగాదు. (లాలివిడిచి భర్తను సమో 
పిస్తుంది. ) పతిమాటకు యిలా కోపం చేసుకుం ఎలా? 
నామనస్సుకు ఒక్క సుఖుగూడా లేదు. ఇల్గం ౮” నగ 
కంగా వుంటుంది. బియ్యం లేవు. వుప్వులేదు. మిరప 
కాయలు లేవు, కకైలు లేవు... చేకిలో దమ్మిడిలేదు. 
అన్నికష్టాలూ మన యింటిశే చుట్టుకున్నాయి. ఇదిణాలక 
మోకు 24 గంటలూ కోపం (భర్ష రగడ్డం పబ్దుకొని యెత్త 
డాసికి (పయతల్ని స్తుంది.) 

బాల (ఆమె చెయ్యి త్రోసి వేసి వెళ్ళిపో, యిక్క._డనుంచి. 
అబే మంచిది. (కోవంతో చూస్తాడు.) 

జానకి ; (మరలా సమిోవీ స్తూ) ఆ చరాపులుచూూ స్వే నన్ను 
మింగేసేలావుంది. కొట్తారా యేమిటి? 

బాల ౩ ఆపే చేస్తాను. 

జానకి ; అయి సే కానివ్వండి. ఒకసారి చ స్తే ఫీడపోతుంది, 
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(దీనంగాచూస్తూ) యిరవైనాలుగుగంటలూ కోపమే 
అయితే యెలాగ? ఇప్పుడు మోకు కోప౩ రావడానికి 
యొవశేంచీ నారు? 
[లాలిలో పిల్ల యేడ్వడానికారంభిస్తు ౦ది.] 

శాల; ఆ సీరాబుడ్డి - కలం యెవరు తీశారు? 

జానకీ : ఎవ్యరూ తియ్య లేదు, వున్న చోట్లో నే వు౦ది. అందులో 
యింకుబేదు. 

జల : ఇంచేంచేయాలి? ఒక మోపెడు కాంవోజిమన్‌ ఫున్త 
కాలున్నాయి, దిద్దడానికి, ( నేలపైవున్న కాంపోజిషన్‌ 
పుస్తకాలు యెత్తి మేజూపైకి విసరి వేస్తాడు, ఆ వేయ 
డంలో కొన్ని నలీగిఫోతాయి,. 

జానకి ఏ నామైన కోపంతో _ఆ పిల్ల లప్రు స్తకా తెందుకు చించి 
వేస్తారు పాపం! (లాలిదగ్గరకి పోతుంది.) మోేం జేసినా 
సాగిపోతుందని అడుగడుక్కూ_ కోపం జేసుకుంకే-యెట్లా? 
ఇతరులక ష్టాలుగూడా విచారించనద్దూ. ఇదో ఈ పిల్లకు 
కొంచం పాలిచ్చవస్తాను. శాంతంగావుండండి. (లాలిలో 
నించీ పిల్లను తీసికొని పాలు_తాగించడానికి లోపలిగది 
లోనికి వెడుతుంది. సులీల పాలగ్లాసు చేతిళోపట్టుకొని 
పా అన్ని తెమ్ముంటారు? అంక, లోపలనుండి జానకి 
యమ్మ ఒక చటాశెత్తుకు రా! అంటుంది.) 

[సుశీల పోబోతుంది | 
బాలః అగా నక్క.డ పెట్టు. 


[సుశీల యమీతోచక నిలబడుతుంది. | 


134 మళయాళ నాటికలు 


బాల ౩ ఏమి టలా విబిచావ్‌. నేను చెప్పింది వీతోగాదూ: 
ఇంక యీ యింట్లో టీ చేయడానికి పీల్లేదు. 
(తెరలోనుండి) టీ ఒకరికి నద్దకుం కే వద్దులే, ఆ 
మోవహానుని!ి ఆకలియెత్తుకుంది, టీ అయినా యింత కాచి 
పోయకపోతే యెలాగ ? సుశీలా! పోయిరా! 
బాల ఏ వయ్‌ ! సుశీలా ! నీకే చెప్పింది. గానక్క_డ పెట్టు 
[సుశీల యేమీతోచక ఆ గ్లాసుయొక్కకొన సపెదవులకానించికొని 
నిలబడుతుంది. | 
(తెరలో) : పోయిరా నుళీలా. పాలు తీసుకొనిరా. 
శూల; (సుశీలథై "పెనబడీి, గ్లాసులాకొ,ని మేజా యైన పెటాడు) 
పో! లోనికి వళ్ళు, real సుశీల లోనికి వెళ్ళు 
తుంది.) 
బాల: ఈ అప్పులతో పాట కకక. తిరగడమే 
క ష్ట్ర వైంపోయింది. (గొణుక్కుంటూ యీోాజీఛేరులో పడు 
కుంటాడు. ముఖంలో కోపం |పస్సుటంగా కనపడుతూ 
వుంటుంది.) చేతిలో డబ్బులేకుంకే యే వస్తువూ కొనే 
రాదు. 
[మోహనుడు (పవేశించి జంకుతూ నిలుచుంటాడు, క 
శాల; ఆ సిరాబుడ్డి తీసికొనిరా ! 
మోవాన్‌ : క్‌ సిరా బుడ్డి యెక్క_డుంది ? (పరిగెత్తి 
పోతాడు) 
(తెరలో ; ఇదో ఇక్క_డే నుంది. ఈ పిల్లను నిద 
పోగొట్టడాని శే సాధ్యమవడం లేదు. 
బొల ః (మరలా) ఆ స్రీల్‌ చేనాగూడా తీసుకురా! 
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మోహన్‌ : (సిరాబుడ్డి. వేనా తీసుకొని (ప్రవేశించి) ఇందులో 
సీరాలేదు నాన్నా! ఇదో చూడండి (చూపిస్తాడు) 
బాల : (మాచి) నరటింట్లోకిపోయి, కొం చెంనీళ్ను తీసి కొనిరా! 
[మోహనుడు లోపలికి వెళ్లతాడు. బాలకృష్ణన్‌ నాయరు లేచి 
పం పుస్తకాలు దగ్గరపె పెట్టుకుంటాడు, ] 
* ఇంట్లో ఒక్క. పేన్సలైనా వుందా * 
[|పత్యు_త్తరం లేదు.] 
జాల: (కొంచంసేపూరకండ్సి బదులివ్వడానిక్కూ- డా 
సాధ్యంగా డా యేమి * నిన్నే అడుగుతున్నాను. ఇంట్లో 
ఒక పెన్సలైనా వుండా అని * 
(లోనుండి) * లేదు... 
శాల : (వెక్కిరిస్తూ లేదు! కొంపలో ఒక ప డార్భంగూడా 
వుండదు. ఈ పని స్కూల్లోనే ముగించివుంళశు ఎంతో 
చాగుండేడి. 
(మోహనుడు నీళ్ళతో (పవేశిస్తాడు.) 
చాల ఏ (సిరాబుడ్డిలో నీరు వేసి కదిలిస్తాడు.) ఇందులో ఒక్క. 
చుక్క_గూడా సిరా లేదు. (జోబిలో వెతుక్కుంటూ) 
సుశీలా ! 
[లోనుండి వ్రు _త్తరంలేదు.] 
బాల వ (ఒళబొట్ట జేబిలోనుండి చేతిలోపట్టుకొని) సుశీలా ! 
వయ్‌ మోహనా! సులీ లెక్కడికి పోయింది ? 
మోహాన్‌ : సుశీలా! అది ఒక గ్లాసుతీసుకొని (జంకుతూ) 
ఎక్కడికో వెళ్ళింది. 
బాల ఏ ఓహో! పాలు లేవడానికి వెళ్ళిందన్నమాట! ఇక ౦0౮ 
యింటిలో టీ శాచడానికి వీల్లేదని చెప్పాను. నా మాట 
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వినకుండా వెళ్ళిందన్న మాట! రానీ! ఎట్లా తయారుచే 
సారో చూస్తాను, (సుశీల వస్తూవుం బేమోనని తలవాకిలి 
వెపు చూస్తాడు,) పాలకు డబ్బిచ్చి పంపావా? 
[జవాబు లేదు.] 
ల ఏ మాటాడకుంకే సరిపోతుంవనుకున్నావు. అదెలా 
జరుగుతుందో నేను చూస్తాను. 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు లోపలికి వెళ్ళుతుంటాడు, జానకి యమ్మ లేచి 
యెదురువస్తుంది | 
ల : పాలకు డబ్బిజ్చేపంపానాః అని అడుగుతున్నాను, 
పదునారురూపాయ లప్పు పెట్టుకొ ని వమురలా పాలూ తెచ్చు 
కోవడానికీ సిస్పులేదా? 
జానకి ; సిగెందుకు? మనవంటి నంసారాలకు సిగ్గుకూడా నా? 
చాల : ఇప్పుడు గొంతులోనుంచీ పలుకు గడ్డకునచ్చిందన్న 
నూట! (వళ్ళుఖొరుకు తాడు.) 
జానకి ; నాశేం మాట్లాడడాని కయిష్ట్రంగాదు. ఆ పిల్లను 
నిదపోగొ డుతూ నేనూ ఒక చిన్న కును కుతీశాను. త హు 
శేమిటో పెద్దపెద్దగా అరుస్తూవుంకే, యిప్పుడు మెలకువ 
వచ్చింది. 
బాల ఏ పాలు తెప్పించడానికి పీల్రేదని చేను చెప్పలేదూ? 
జానకి ఏ; మీమాట లేవీ నొ కర్గంగావడం లేదు. మోవానుడు 
ఇంతవరకూ న్మూ_లుకుపోయివచ్చిన పీ ల్రవాడాయెను. 
వానికి తినడానిశేమూ శేదు. సుళీలకు షం! 'తెల్లవాగే 
గంజి చాలాకొద్దిగా వుండింది. దాని కేమైనా యింత తిన 
డాని కివ్యవద్దూ?. చేను (పొద్దుటినుండి "గొంతులో నీళ్ళు 
పోసుకో లేదు. తలచుట్టుకువస్తూంది. నం Te 
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సాధ్యం గావడం లేదు. మోకు వద్దనక పో 'యినంతేన్యూత్రంతో- 
యింటిల్లి పాదీ వ్రుపవానంణో బావాలనడం యేమి 
బాగా లేదు. 


శూల ఏ నీమాటలు మ. యూానిసం నేము పంచభట యస 
పరవాన్నాలూ - తినిన ప్నన శ్హై నిన ఫావించెటట్లుంది. 
ఈడినం పొద్దుట శను టీ. కాగడా కవీ “అవ్వుఅయ్యక్‌” 
పట షా సా వే పాతవాక్రీఅంతా యి. సంచి, బం 
యివ్వటాసికి. పేళ్లదని నా వాడు అటకా-యిం ఇ క సు 
కోపంవచ్చిండి. నా పొెంకన్‌ పేనా కుదువ 4 బల్‌, ధీరూ. లు 
తీసుకున్నాను. నాలుగునాపాయలు-పదు నై దేశాల ముక్టా 
లణా_ అప్పు చెల్లించాను., ఇకమిోావ హణంపోయినా 
అప్పుచేయకూడదని నిర్ణ యించిళొని తిరిగినచ్చాను. 
[సుశీల (పవేశిస్తుంది] 
జానకి వ; ఆ! వచ్చావా ! ఆకలితో మాప్టకుగారు అరుస్తు 
[జానకి మూలనున్న నాలుగుళ ఖ్రైప్పల్లలు తీసుకొని లోనికివెడుతుంది ] 
శాల వ ఇదో! గట్టిగా చెబుచున్నాను. ఈరోజు మనయింట్లో 
టీచేయటానికి పీళ్లేను. సుశీలా! యిటురా! ఈ కాసే 
పట్టు కెళ్ళి బజారుకుపోయి యింతే సిరా కొనుకొొ_సిరా. 
సుశీల ; (జంకుతూ) యిష్పు డీవాటికి పళ్ళానం కే హరి గ 
వచ్చేంతలోపల Se స! 
(లోపలినుంచీ) పా hE పెన నిళ్ళు కాగుతున్య్నాయ్‌. 
కొంచంయిో టీ |తాగిపో తే సరిపోతుంది. 
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చాల; అది మిరే (తాగండి. నా కొక్క_ చుక్క_గూడా 
వద్దు, | 
మూాహాన్‌ : (తల నాకిలివైఫు జూచి అదో! తాత వస్తున్నాడు. 
అమ్మా తాత వచ్చాడు. (ఎదురుగా వెడుకాడు 
[శంకరన్నాయరు తిన్నగా [పవేశిస్తాడు. ఆయన్ను చురచురచూస్తూ 
బాలకృష్ణన్‌ నాయరు బయటికి వెళ్ళిపోతాడు. 
శంకర £ (బాలకృష్ణన్‌నాయరు పోయిన శోవవైపే చూస్తూ 
ఆ చూపులు నన్ను చం పేసేలావున్నాయి. (కొంచెం 
'సేఫు నిదాసంచి) అమ్మాయీ! కొంచెం మంచినీళ్ళ స్ట, 
చాలా దాహం వేస్తూంది. 
[బదులులేదు] 
[మోహనుడు (పవేశించి తాతవై పు చూస్తూ నిలుచుంటాడు.] 
శంకర £ (మోహన్‌ వైపు చూన్తూూ ఒశే! అమ్ము లేదూ? 
'తాతవచ్చాడని చెప్పు (నిట్టూరుస్తూ సాయంకాలం కొక 
ముంచే యిక్క డికీ చేరుకుందామనుకున్నా ను. కాని, 
ఆ గుట్ట మెక్కి_వచ్చేవరశే పొద్దు మాటు నుణిగింది. వమి 
వేతును? (గొడుగు 'మేజూదగ్గర పెట్టి, కుర్చమైన కార్సుం 
టొడుం కాళ్ళకుతో డుక్కున్న-ఓరట్ట చెప్పుల తాళ్ళు తెగి 
, పోయినై. విచారంతో వానివైఫు చూస్తుంటాడు.) 
(లోపలినుంచ్చీ యిహో! వచ్చాను నాన్నా! 
శంకర : అమ్మాయీ ! కాఫీపొడి వుంకే, యింత కాఫీ 
చేసిస్తావా ? 
[సుశీల ఒక బక్కెటు చేతితోపట్టుకొని (పవేశిస్తూ, శంకరన్నాయ 
రును చూచి తలతిప్పుకొని బయటకు పోతుంది.] 


జ 
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శంకర : (సుశీలను మూస్తూ) అమ్మాయీ ! పలక వేమి శే ? 
జానకీ ! ఈ మొద్దుకు జీతంయిచ్చి పనికుంచుకున్న 
దిందు కేనా? ఒకపనికీ యీవిడ పలి కేటట్టు లేచే! చావా 
మహాతోోంది, మం చినీళ్ళిమ్మన్నాను, ఆవిడ యేమో బదు 
లివ్యకుం డా తనడారినకౌను వోతూవుంది. (మట్టితి + 
నిండుకొన్న తీన కాళ్ళను యిగాజీశేరుపై పెట్టుకుంటాడు) 
దురా అమ్మాయి యేదో జంతువులా (పన ర్తినూంది. 
యిలాంటివారికి యింట్లో జీతం యిచ్చి పనికుంచుకోవడ 
మందుకు? 

(లోపలనుంచి) మోవానా ! 

[మోహనుడు లోపలి కి చెబుతాడు. | 

శంకర : ఒశే, అబ్బా ఛూ! ఒక చెంబులో నీళ్ళుకీసుకొనిరా! 
కాళ్ళూ - చేతులూ కడుక్కు_౦టాను. 

[చేతిలో వున్న చెప్పులు కిందపెట్టి, లేచి నిల్చుంటాడు. జానకి ఒక 
చేతిలో టీగ్గాసు = మరోచేతిలో సీళ్ళున్నచెంబూ పట్టుకొని: |పవేశిస్తుంది.] 
జానకి 5 ఇదో! నీళ్ళు తెచ్చాను. (చెంబు క్రిందపెట్టుంది.) 
శంకర : (నీటి చెంబు తీసుకుంటూ) కాఫీ లేదన్నమాట? 
జానకీ ఏ; లేదు. ఇది టీం 
శంకర : నాకు కాఫీకావాలని చెప్పినమాట నీ చెవితో 

పడలేదూ ? 
జానకి ; చే నేం చేసేది? యింట్లో కాఫీపొడి లేదు. ఎవరూ 
శంకర ఏ నా కడుపులో యేదో నొప్పిగావుంది కాఫీ తాగితే 
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సరిపోతుందనుకున్నాను. నశే? వీడోబకటి ! ౪౮ రు కడు 
గుకొొని వస్తాను. 

జానకి (మెల్లగా) యిక్కడ ఫ్యా క్రి బిషమ్యం౦'లేక మేము 
చస్తున్నాం ! ఈయనకు కాఫీ గావాలట ! (లోపలికి 
వెళ్ళుతుంది) 

శంకర : (కాళ్లూ - ముఖం కడుక్కోని నా:పం జపించు 
కుంటూ [ప వేశిసాడు) నారాయణ + నారాయణ ! 
ఓం 44. 4+ (యేజాదర్గర పెట్టిన టీగ్గాసు తీసుొని, 
ఒక్క_ గుటక (మింగుతాడు) చూణానా* అమ్మాయీ! 

(లోపలనుంచి) వమిటి ? 

శంకర : యిందులో చక్కెర వేయలేదూ * 

జానకీ : (బయటికి వచ్చి) కొంచమే వేసినట్టుంది. 

శంకర ౩ ఈ “టీ విషంలా వుంది. పాలులేవు, చక్కెర 
కూడా లేను. 

జానకి ; చక్కెర యింట్లో ఐపోయింది. 

శంకర ఏ యిప్పుడు బాలకృష్ణన్‌ నొయరు వెళ్ళం చక్కెర 
'కేవడానికి కాదూ? నా కొక చిటికెడు చక్కెర 
వేయమ్మా. లేకపోతే దీన్ని (తాగడం సాధ్యంగాగు, 

జానకి £ ఇంట్లో చక్కెర లేదు. కొని తెచ్చుకుందావముంళే 
చేతిలో దమ్మిడీ చేడు. జీత మింకాొ రాలేదు. 

శంకర వ ఇంకా జీతం రాలేదూ ! నుంచిపజే అయిందిలే ! 
ఈనాడు వడవశేదీ గదూ! బాకీలవాండ్లు నన్ను వ్రీశ్రి 
పెడ్తున్నారు. అయితే జీత మెప్పు డొస్తుందని * 
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మోహాన్‌ : (ప్రవేశించి) తాశా! సీపేశేమిటి? 
[జానకి, సుశీల లోపలికి వెళ్ళిపోతారు] 
శంకర : ఒశేయ్‌! నీవు “టీ తొగావటా? 
మోాహాన్‌ ; తాగాను, 
శంకర : (మెల్టిగా) నీ కందులో చక్కెర వేయ లేదూ? 
మోహన్‌ ౩ (లేదని తల అడ్డం తిప్పుతాడు) 
శంకర : (టీ పూర్తిగా తాగి, గ్లాసు మేజాపెన పెట్తాడు, 
అమ్మాయీ! ఆ నక్కాకుపెళై యప! వ కతా లా 
ఛేరులో నే కూర్చుంటాడు.) 'చలిపెడుతూంది, కప్పుకోవ 
టాని శేమైనా లేదూ. 
౩ గవ వేశించి ఏమిటి పిలిచారు? 
hey వక్కా-కు పెట్టి వుందా అన్నాను? 
జానకి ఏ ఇక్కడ వక్యా_కుచె పె క్పైగూడా లేదు. సులీలా! 
శంకర : బాగా నేవుంది. ఇది నశేగాని = ఈ నెలజీతం న స్తే. 
గడచిన నెలబాకీ_ఈ నెలకు సంబంధించిన యిరవైరూపా 
యలు---అన్నీ యిచ్చేస్తావన్న మా కేగదూ? 
జానకి ఏ జీతంన_స్టే యేమిచేయాలో తోచడమేలేదు. 
సంకర ; బాగానే యిచ్చాను ఉత్తరము! అయితే, నాకు 
చ్యకంచుడతావన్నమాశేనా? ఎవరెవరు వాళ్ళవాళ్ళపని 
చూసుకుంటారు. వాళ్ళకి తం|డీలేదు, తల్తీ లేడు. జానకీ! 
ఎంతే కష్టపడి చడివించాను నిన్ను! నానా యాతనలూ 
పడ్డాను. “ఇప్పుడు నాలుగు జీతపురాళ్ళు చేతికిదారి కేసరి శే 
సీకు నేను కన నపడకుండాపోతున్నాను ఆ శంకర య్యదగ్గర 
పెట్టిన కుదువ విడిపించు కోచేలేధు, చక్కప్పన్‌ వద్ద తెచ్చిన 
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పా కాకా తల్‌. అలాశేవుంది. కుంజెన్‌పిళె 
గారి వొనోబుకు దమ్మిడీ జమకట్టలేదు. ఇవన్నీ సనీకోస 

_ రంచేసిన బాకీలశేగదూ! సీ కథ చూస్తే మయేరుదాటిన పీదప 
తెప్పశాల్చేలా కనపడుతూంది, 

జానకి * అంతేలే! ఇక్క_డికప్టాలు నీ శేం తెలుస్తాయి గనుక, 
ఈ సంనత్పరం మూూడుమాసాలు సెలవుపెట్టాను. రోగం 
నచ్చింది. దాని కెంత డబ్బు ఖర్చయిండనుకున్నా వుః ఇం 
కెవరన్నా అయ్యుం శే పిచ్చిపట్టి 'చేశంవి చఉపాయ్యువారు, 
ఆ నచ్చినక పాలకి. 

శంకర ఏ ఓహో! అప్పుడే భార్యాభర్త "లేక మైపోయారన్న 
మాట! పెళ్ళయి తే దాలు, యిద్దరూ ఒక కుపో తారు. 
ఇక వారికి తల్లీ తండ్రీ యెవరూ కాబట్టరు. బ్రతరులు 
యెంత చెప్పినా నాళ్ళపాకేపాట. యేమైనాశకానీ-పోయిన 

మాసంలో క రూ॥[లు బాకీపడ్డావు, ఈఊళెలది ఇర వైరూ 

పాయలు-అంతాచేరి 25 రూl॥లు చేతి శో వేసేవరకూ. 
యిల్లుపిడిచి కదలను, ,. అ-బ్బ-బ్బ- బృ-బ్బ! 

సుశీల : (వ వేళిం స అమ్మా, వీలివా రా? 

జానకి ౩ అదో, ఆ బియ్యం కడిగి పోయ్యిమోాద సెట్టు. 

నుశీల : నే. 

జానకి : ఇదో, ఆ పడకతీసుకొని అక్కడ పరుచు _ నాన్న 
గారు గానిపై న పడుకుంటారు ఆయన వస్తే ఆ ఈజీ"ఛేరు 
మైన కూర్చు. ఆ 


నీల ౩ సరుపుమైన పరవటానికి గుడ్డ యేదీ లేదమ్మా ! 


హ్హ 
fe 


ము... 
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జానకి ; మొదలు నీ వా పుప్రు అక్కడ పరుచు, దానిపైన 
పరవటానికి యేదైనా నేను ఫీసుకొనివస్తాను. 

శంకర 2 రాతికి యేపికూర వండావు * 

జానకి : ఇంకా యేమో చేయలేదు. 

శంకర : అయి శే, యింకెప్పుడు చేస్తావు? 

జానకి : ఈ[పొద్దు న్యూూలునుంచి రావటానికి కొంచెం 
(పొద్దుపోయింది. న్యూ-ళ్ళయినస్పెక్రరు వచ్చాడు. 

శంకర : అయితే అమ్మాయో ! జీతం యెప్పుడు కెప్పిస్తారని 
ఆయనను అడిగివుండకూడదూ ? 

జానకి ఏ ఆయనను. అడిగి లాభంలేదు. జీతానికీ ఆయ 
నకూ యేమో” సంబంధం లేదు. 

[సుశీల పరుపుతీసుకొని పరుస్తుంది] 

జానకీ ; అదో, ఆ దం౦డెంచైన ఒక గుడ్డవుంది చూడు. 
దానిని తీసుకొనిరా ! (సుశీల పోతుంది) 

శంకర ; ర్మాతికి యింకా యేమీ కూరనండకసోశతే, నీకు 
ప్రుణ్యంవుంటుందిగాసీ, ఆ పిల్లను పంపించి, ఒక అణా 
జీవలు 'తెపవ్పీన్తూ, నాకు “నోరంతా 'జెడిపోయింది. 
(నవ్వుతూ బిడ్డముఖం (చూస్తాడు) 

జానకి ; హతం. ఇచ్రాాల్రా (పొద్దుపోయింది. "లేపు తెప్పిస్తాను. 


శంకర : అయితే శేపు నురచిపోవుగదూ ! మంచి చేపలు 
తెలిసిందా * 


జానకి : అదో, పరుఫుపరిచింది. పోయి డానిమవైనకూర్చోండి. 
శంకర : ఇప్పటినించీ నిదపొన్ముంటావా ? సాయంకాలం 
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పూట నిదపోరాదు, తెలిసిందా? కాళ్లూ చేతులూ 
ల యింత భస్మం పూసుకుంటాను, 


వ (మెల్లగా) ఛీ'ఛి ! ఏంమనుషమ్యులు! ఒక ఆడణాన్ని 
pees యింతగా 'వేధించుకొని తింటున్నారు. ఒక వెపు 
మొగుడు _ మరోవైపు బంధువులు. 'వీరినడువు నాజీవితం 
సదమదమై నళ€గివోతూంది. వమిచేయడం ? ఎంత కోరు 
కున్నా వ 'రావడలలేదు. ఊఊ న్న రోగంవచ్చినప్పు 
తళైవా చచ్చి. వుంశే శాొగుండేది, (నిట్టూర్సి) దినదినమూ 
యచుయూతనగా జీవిత: నతమున్తూవుంవి, అందులోనూ 
యిదిన మేమో నాకు శనిపట్టుకున్న టుంది. 

సుశీల : ఈప్రొద్దు అవ్వుతెచ్చినబియ్యం శేచే వాపక్‌ చేయ 
వలెనని ఆనిడ అన్నది. 
జానకి ఏ; సంసారంకథ చూ స్తే యిలావుంది. తినడానికి కూడు 
లేదు. కట్టడానికి బట్టలేదు. ఒకచీర నీళ్ళలో తడిపితే 
ఒంటినిండా కట్టుకోవడానికి మరొక్క. చీరను గతిలేదు. 
ఈ కష్టాలతో మేము నదముదహూాతూం'జటే * ముసలాయన 
నాకు దుడ్డు, నాకు దుడ్డని 'పేధంచుక తింటున్నాడు. 


శంకర : (భ్‌ సనం పూసుకొని (వ్ర వేశిస్తాడు) యింట్లో యింకా 
సంభఛ్యాదీపం పెట్టలేదా యేమిటి ? 
జానకి 2 సుశీలా అ గూటోవుండే జెడ్‌లెటు తీనుకొని 
శ క్‌ 
అంటించి పెటు. 
లె 
ఫంకర : సాయంశాలం కిరననాయిలుదీసల యెవరన్నా సెట్టు 
కుంటారా * లతణంగా అముడందీవం పెట్టాలిగాని 


146 మళయాళ నాటికలు 


ఇలా అవలత్షణపుపనులుచే స్టే, యి౦టికీ శనివజ*సుఫొని 
ఫణి (ఈజీ ఛరులో కరాలబ డు తాడు) 


జానకి ; (మెన్స్‌ గా) యిప్సుడేమిటి ఎప్పుడో ప్మాడెం ద్‌ 
యిల్లు. ఇదో! నాన్నా! నీవీ పడక పెన కూర్యో | 
ఆయన ఈజీఛేరులో కూర్చుంటారు. ఆయన శేమైనా 
(వాతపని వుంటుంది. 

శంకర : నేనుకూర్చుంశే యేమినష్ట్ర మొచ్చింది? బాలకృష్ణన్‌ 
నాయరు ఆ పడకపైన కూర్చుంకు ఆయనగారవ మేం 
తక్కు. వొతుంది? ఇంతకూ ఆయన  రానేవేదుగజా | 
ఆయననచేేంతనరకూనైనా నే నీ కుర్చీలో యేలకూక్ళో 
రాదు? Os నీపూర కుండును) ఇదో! జానకీ, చేప్పు 
జీతంవ_సే, నా డబ్బంతా యిశచ్చేస్తావుగదూ? 


జాన ఏ ఇక్కడికస్టా లేమి విచారించకుండా మొ రిలా మా 
wa చే క చేయడం? మొన్న చచ్చేటంతరోగంతో 
పడ్డాను. ఎవరన్నా వచ్చి వజ వ ఈ ఈ! 
మేము ఆయనబక్క_ణ్మి పట్టుకొని యేడిపీంచాలి. 


సంకర : అబ్బ! ఎంత బాగా మాట్లాడావు. కట్టుకొన్న పెళ్ళా 
నికి మొగుడుగాక మశెవంరు ఇయాాలి? మొన్న రోగం 
వచ్చినప్పుడు ఆయనచేసిన సేవను యే మోా బ్రహ్మాండంగా 
_పశంసిస్తున్నావు. నీ వేమైనా చెప్పు న్తా శంకే నిల 
టానికి పీళ్లైదు-వా డబ్బులు నీదగ్గర పెట్టి లే న” శేనున్నా 
వడ్డి గట్టుతుంచా యేమిటి? బాలకృన్థనీ నాయకు "లేపు 
యిచ్చి కేయాల్నిం చే, 
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జానకి : ఎవరు తీసుకొనిరావాలంటావు బాకీ ? 

శంకర :; ఎవశేం? నీ మొగుడే, పెళ్ళాన్ని సాక లేనివాడు 
పె ళ్ళెందుకు చేసుకు న్నాడూ అంట |! 

జానకి ఏ; ఆవిషయం నళేలెండి. అది ముంజే విచారించి 
వుండవలసినసంగతి. ఒకరిద్దరు వీల ల్ల లుపుట్టినాక యిప్పుడు 
కేల్య వలసినవివయంగాదు. 

శంకర ; ముందు నా శేమి కేలుస్తుంది గనుక? ఏదో పెళాన్ని 
ఫోవి౦ చుకుంటా డనుకున్నాను. ఖద్దరుజు బ్బా, మంచి 
తెరు ని పంచెలూ కట్టుకొని యింటికి నీటుగా వచ్చాడు. 
ఇచ్చి పెళ్ళిచేశాను. 

జానకి ౩ అవనరంగా -నీ విపు జెందుకు నోరు జేసుకోవడం * 
ఆయన వచ్చే,పొద్దయింది. 

శంకర : వస్తే నా జీం ల యేమిటి? 
పెళ్ళాలనిఅడుక్కు. నే నేస్థితి లో పెన్టు వాళ్ళు - ! గులేదూ' 

సుశీల ః అమ్మా! ఈ “చెడొలెటులో ప 

శంకర : నారాయణ! నారాయణ! 

జానకి ఏ; అదలావుంచు ఆ భార్షప చేవియింటికిపో యి యింత 
నూనె అప్వుతీసుకొనిరా | 

సుశీల * అన్నిపదాన్థాలూ ఓకరినే అప్పడిగితే. యేం బాగుం 
టుందమ్మా! 

జానకి ౩ ఏంమువిగిపోయిందిలే. శేపో-మర్నాడో వెనకి చ్చే 
స్తాం. అ, ) తేగా-(సులీల శ లెల్ల బోయిన మొుగంణో పోతుంది 

జ! శాశా! నీ పుట్టినవండకి,- నేనూ-అక్ము వస్తాం, 
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శంకర ఏ వద్దు వద్దు. ఏమో రానద్దండి నా పుషినపండక్కి 
యి ల్‌ య రి 
(కొత్తగా యేవస్సువు కొన్నాశతుగనుక. 
మోహన్‌ ఏ; ఈ తాత మేం ఎపుడు వసాంున్నా రొవడ్లం 
న మ a 
టాడు. (మోహనుడు పీసుక్కు.౦టా =) 
శంకర ః ఎన్నాళ్ళని నే నిక్క దుండటంో 
జానకి వ; అందుశే, “-చేస్ట్ర వెళ్ళిపోండి” అని అన్నాను. జీతం 
యోదినమే వస్తుందని నేను నిశ్చ :ఎ౨చి యెలా పప్పను. 
శంకర ; అవుయ్‌! నాలా మూాగంచేయజ ఏకి పయ 
త్నించవద్దు జీతంవ చ్చేనమయానికి చేను తేకుండబకే నాకు 
కా: 
గడచిన నెలలో $ రూ॥లు తేగ్గించావు ఇకమూన అలా 
జరగదు. 
జానకి 4 ఎంతయిచి~నా మాకు తృ ప్తిలేదు. అ6౦ 6౧6 భక 
ీ లి రతి స్‌ 
ఫరా క్ర ఖ ఫ వాటు -ఇే 
(వతినెలా మోకు వ ఎక్కడ సాధ్యం: మె 
మిక్కడ బాకీలతో చస్తున్నాం. చిన్నప్వుడు న్నా చది 
వించట౦ = నా ప్రాణానికి నురిగా కూర్తుషంది. 
శంకర : సెద్ధా-చిన్నా లేకుండా వాగికు. చిన్నప్పుడు నిన్ను 
చేను చదివించకుండావుంకే, యూ చీరా-ంయా భాజూ 
ధరించేడాఏ వేనా * ఉన్నడబ్బంతా సీచడునవుకు ఖర్చు 
"పెటాను. జీతంవచ్చి నప్పుడు గొలుగు కాసు లివ్నాంచే, 
లు Ye 
స్ట అష స్రష్ట ాం, ళ్‌ టాం 
దానికి కృతజ్ఞత నీరీతిగా (ప్రకటిస్తున్నావు. (తేచి నాలు 
గడుగులు "వేసి, మరలా కుర్చీలో కరార్చుంటాడుు నిన్ను 
చదివించడానికి నూ రకొద్ర భూపాయలు ఖర్ముు పెట్టాను. 
nat జ LE ర 
ఆ రూపాయలే వడ్డీకి గ్చు కొనివ్రుంశు, నా కీనా డీ కష్టాలు 
వచ్చేవిగావు. ఈ ముసలితనంలో కొండలు . గుట్టలూ 
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య పైకా పరిస్థితి వచ్చివుండదు. అ గుట్టడాటి వచ్చే 
ఆపు". ని చెప్ఫలవాొరులు కాస్తా పోయాయి, 


జానకి వి నా యిద్దరు వ్‌ల ల్లలున్నారు. 
శంకర : . న నాళ్ళకు తండిగూడా వున్నాడు 
"తెంసంచా ? నాకు చెప్పినమాట ప కారం - సెల మం. 


యను రూపాయలు _ తప్పక యినంవలసిం జే ! 
i సుడిగాలివలె బాలకృష్ణన్‌ నాయరు యింటిలో పృవేశిసొడు. 
es నిలుచుంటుంది | 
ఈ చీకొట్లో సుశీల నింటింటా అడుక్కోవడాసికి 
పించావన్న పాట | లేదూ? చే నంకేమా|తం 
రోోవం నిస్తుంది, 
[జానకి యేమీ పలక్కు౦డా నిలుచుంటుంది] 
సఫంకన ; న యెక్క_డికి వెళ్ళావు ? నేనువచ్చి 
సుసాాయు రెండు ష్‌ చేతిలో దమ్మిడీలేదు. అందు కే 


వ. 


నకి పు 
ర్చి 
పం 
నీ 


కంస. 
శిత యి... అళచి ౩ nn ఏ9 
[ మేజా'పై వున్న సిరాబుడ్డి యెత్తుకొని లోపలికి వెళ్ళుతాడు] 


జానకి : ce న్‌ కుర్చీ మోదనుండి లే, అక్కడ ఆయన 


టం. 
శంకర బాలకృష్ణన్‌ నాయరు స్నానంచేయడూ! 


స్నా: :వేసివచ్చేనరకూ. యిక్కడే వుంటాలే (ఈజీఫేరు 
పన Aan: కాళ్ళుజాచి పడుకుంటాడు.) 
వా 
[బాలకృష్ణన్‌నాయరు సిరాబుడ్డిలో -సిరాపొడి వేసి= నీళ్ళు వేసి ఆ బుడ్డిని 
ఆడించుకుంటూ వస్తాడు] 
సంకర వ జూనకికి జీతం "శేష్టు వస్తుంది గదూ! 
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బాల : నాకు తెలీదు. 
[జానకి లోపల (పవేశిస్తుంది. బాలకృష్ణన్‌నాయరు కాంపోజిషన్‌ 

పున్తకౌలు చూస్తూవుంటాడు] 

శంకర ; ఇదో, ఈ కుర్చీ పెన కకార్చుంటావా? 

చొల :! వద్దు. మిలే కూర్చోండి. 

జానకి : (లోపలినుంచి టీ తెచ్చి ఇదో, “త్రీ? 

శాల ౩ నాకు వద్దు. మరెవ్యరికని౫్న ఈయి, 

జానకి ః మేమందరం (కతౌగాం. మో కిషముం కే తాగండి 
లేకపో తేలేదు. (దగ్గర గ్లాసుపెట్టి వెళ్ళిపోతుంది. 

బాల ; ఇదో 1! రా రా సిక్క_డినించీ తీసుకానిపో ! తేకుంకేు 
దీనిని పగుల గొడతాను. 

జానకి : (లోపలినుంచి మో యిష్ట్రంవచ్చి నట్టు చేసుకోండి. 

శాల ఏ మోహనా! యీ గ్లాసు తీసుకొసి శోపలపటు. 

జానకి : (లోపలనుంచి) ఒశయ్‌ ! నీ వక కుట హక్కు 
ఉంకే తన్నులు పడుతాయ్‌. 

[మోహనుడు నాయనముఖంవై పు చూచి, భయపడినట్లు లోపలికి 

వెళ్ళిపోతాడు. 

బాల ఈ మేజామైన సామాన్లన్నిటికీ వోటు చాలటం 
చేదు. 

శంకర ; నీకు టీ యెందుకక్క_ర లేదు! బయటికి వెళ్ళినపుడు 
(_తాగివచ్చ్యాననుకుంటా గ్గ 

బాల £ అవునవును. (రూతయంగా చూస్తాడు. ఆ చూవులతో 
జంకినట్లు శంకరన్నాయరు లేచి లోనికి వెడతాడు.) 

కంకర ; (పోతూ పోత్ఫూ ఆయన శేమో పిచ్చి పట్టినట్టుంది. 

లై గా 
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శాల; (శంకరన్నా యరును చరాన్తూ) నిజమే! పిచ్చ యె త్తింది. 
ఇదో! వక్క డో దీపం గా వ్రాలి, 
జానకి ; (లోనుండి తెస్తున్నాను, 
(సుశీల గసపోసుకుంటూ వస్తుంది.) 
బాల ౩ సుశీలా! పీకు భీతంయెత్తుకోడానికి జానకీ బాగా 
నేర్చించిందిగదూ ! 
సుశీల : (అన్నగా లాంపులో నూనె ఒక్క చుక్క_గూడా 
~~ అందుకై బయటికి వెళ్ళాను, 
కి : (లోనుండీ సుశీలా + ఆ దీపం న న త్ల 
మేజాదగ్గర పెట్టు. 
మోహాన్‌ : (మెల్ల గా (వ వేళించి) లేదు. అమ్మా! నాన్న 
టీ తాగలేదు. 
శాల $ ఈ గ్లా సెత్తుక పో "వెధవ ! 
[నామము జపించుకుంటూ శంకరన్నాయరు |పవేశిస్తాడు. ఈజీఛేరు 
పైన కూర్చొని = మోకాళ్లు పిసుక్కుంటూ వుంటాడు, ] . 
మోహాన్‌ : నాన్న! స్నానంచేస్తాశే మో అడిగిరను శ్రైంది అమ్మ. 
ల: (బబ పలివ్వడు.) 
మోహాన్‌ : అమ్మా అడీగిర మంది. 
ల: సీన్ర్ర ముం దిక్క_డనుంచీ నెళ్ళవో. (వాణ్ణిపట్టి నూకు 
తాడు. మోహానుడు నేలపైస పడుతాడు. వానివైఫు 
చూడకుండా నే బాలకృష్ణన్నాయరు పనవన్యరంతో) దీప 
[సుశీల దీపంతెచ్చి మేజాదగ్గర 'పెట్టి పోతుంది.” 
శంకర * నీమిటిద తా? 
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బాల వమో! 

శంకర : నారాయణ ! నారాయణ... (లోపలికి వెళ్ళు 
తాడు.) అమ్మాయ్‌, నాయకు ఆ పిల్ల వొల్లో పడేశాడు. 

న (లోపలికి చూచి - వమిటీ! లోపల దీపమున్న ట్టులే జే? 
(లోనికి వెళ్ళుకాను.) 

జానకీ : (బయటికివచ్చి వాలస్ఫృవ్వన్‌ న యరుతో ఇదో. మో 


3 


రిలా చేస్టే నాకు చాలా కష్టమాతుంది. 
[మోహనుడు నోరుమూసుకొని శబ్దం గడ్డకురాకుండా యేడుస్తూ 

వుంటాడు. ! 

జానకి  (మోహానుణ్ఞి కేపి నీ విక్క_డ నిలు దుకోనద్దః? చేను 
ముండే చెప్పళేదూ ! నిలుచుకొన్నదానికి మంచి శాస్ర్తి 
అయిందిలే ! ఇక లోనికి వెళ్ళు. మో నాన్న గారికోపం 
నిన్ను యెన్నడో ఒకనాడు చంచేస్తుందిలే ! (ఐ"నికళ్ళు 
తుడుస్తుంది) 

బాల : (కశారంగాచూస్తూ) _చాకీననూలుకు వచ్చాడు 
చూచావా * నీన్రగూడా మో నాన్నతో వెళ్ళిపో ! ఫీవ్ర 
వెళ్ళితే ఆయన మరలా ుక్క_డకు రాడు. 

జానకి ఏ; మో రిలా అంటారని నే నెప్పునో వూహీంచాను 
"లెండీ, 

బాల : ఇక్కడ కూటికిలేక మనం చస్తున్నాం. చేతికి దొర 
కినడబ్బంతా నీను మో అమ్మకూ - నాన్నకూ పంపి 
చేస్తావ్‌. జీతంవ స్తే చాటు ఒకు వీడ. ఈ శాంసోజివన్‌ 
పుస్తకాలు ముగిస్తామనుకున్నాను. నే నేం చేయను? 
ఆ ఈజీ 'ఛేరుపైన గణపకిలా ఆయన అధిష్టించాడు. 


శీ 
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జానకి ; (తలపైన చేతులుపెట్టుకొని) అలా గట్టిగా అరవ 
వద్దండి. ఆయనకు వినబడుతుంది. ఏమి వీడ (ప్రా ప్టించిం 
దిరా చేవుడా! 

బాల ఏ అయితే న న్నేమిచేయమంటావ్‌ ? నిన్ను నాకిచ్చి 
పెళ్ళిచేసినందుకు - మా నాన్నగారిని పూలు తెచ్చి 
పూజించమన్నా వా గ 

జానకి "నా తల_ాతకు మో శేంచేస్తారు ? స్నానంచేస్తారా 
యేమిటి ? ఇదో స్నానంచే (స్టే మోరు కబ్టుకొన్న గుడ్ల 
తేడుపవద్దం డీ, మో మారుపంచె ఆ పడక పెన పరచాను. 
విరా గుడ్డలు తడిపీలే, మోకు వేశే కట్టుకోవడానికి పంచె 
లేదు. 

బాల ః ఇంత సోదెచెప్పడానికంకు, మారు స్నానంచేయ 
వద్దండి, అంకే చాగుంటుందిగదూ. ఈ (వొద్దు యా 
అంగీ పంచె మారుద్దామనుకున్నాను. 

జానకి ; నేను తెల్లారిగట్ల ఈ రెండూ వుతికి వేస్తాను లెండి. 
ఎండకూడా వుంటుంది. 

బాల : ఇదో, ఈ టీ లోనికి తీసుకొనివో. నేను ఆ కాల్వకు 
పోయి, స్నానంచేసి వస్తాను - అ చే మంచిది, 

మోహన్‌ ఏ; నాకు నిదవన్తూంది. 

జూనకి : చాప పరు స్తానుండు, ఇంత గంజినుంశే తాగుదువు 
గాని, 

శంకర ఏ (తలయె త్తి చూచి) యేమి. బాలకృన్లన్‌ సాయ 
రప్వుజే లెగిశాడన్న మాశే | 


జూనకి : స్నానంచేయడానికి వెళ్లారు. 
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శంకర : (వ వెళించి) ల లోపల దీపంవాడా లేదేమి!" జానకీ? 

జానకీ ఏ; లాంపులో ఒక్క.చుక్కకూడా నూనెలేదు. (కొంచెం 
సేవూరకుండి) సుశీలా ! నేను తలకి రాచునోడా1.కి గాచి 
పెట్టిన నూనె కొంచెం - ఆ సెమ్మెలో వేసి - ఒ త్తితడిపీ 
దీపం వెలిగించు. ఆ చాప కొంచెం పరుచు, మోహను 
నికీ ని దవన్తూన్న దట | 

శంకర : రాతికి బియ్యం కొంచెమే వున్నా యేమిటి శి 
(పొద్దుట వండిన అన్న మేమైనా మిగిలినుండా * 

జానకి ఏ; ఈ చింతలన్నీ మో శెందుకు చెప్పండి. మోరు కడుప్రు 
నిండా తింకు సరిగదా! ఇక్క-డీక పాలు నూరుంటాయి. 
నన్నుచూ చనా మోరు వూరుకొనండి, (మోహనుష్నో 
చూచి) ఒశేయ్‌ ! పదరా చాప పరుస్తాను. 

శంక , యేదో! తెలుసుకుందామని అడి. వలే, (మరలా 
ఈజీ ఛరుకైనే కూర్చుంటాడు యేదో సామంజపీస్తూ 
కళ్ళుమూసుకుం కే, నా కంటే వాలు, 
(జానకి - మోపహానుడు లోపలికి వెళ తరు.) 

శంకర్‌ : శివరామ - గోవింద _ నారాయణ |! 
మహాదేవ _ కృష్ణ వారే 
వా నేక్యష్ణ మహో చేవ నారాయణ ! 
గోవింద ! రాము ! శివ! 

[ఈజీఛేరుకు వేసినగుడ్డ చినిగిన ధ్వని బౌతుంది. తొందరగా లేచి 
పరీశీలిస్తాడు. జక దానిపైన కూర్చోవడానికి కాదని పోయి పడకపై న 
కూర్చొని భజన సాగిస్తాడు. బాలకృష్ణనాయరు |పవేశం.] 
బొల : యా భజన కొంచెం "మల్లి గాజే శే యితకుఎసపను లు 

కూడా కొంత సాగుతాయి. నా కీక్ళ్కడ కొంతపనుంది. 
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శంకర ౩ (మెల్లగా భజనచేసుకుంబాడు, జీవితంలో నా 
కంతా తీరపోయె. ఇక నా శేముండి గనుక. 

బాల ౩ (ఏదో ఆలోచించినట్లు నటించి మో కిక్క_డ పండు 
కుంటే చలిగా వుంటుందన కుంటాను. లోపల పడుకొంశే 
మంచిది. నే ని పడక త్రోపల పరుస్తాను. 

సంకర ఏ; అది మంచిపని. వేచి స  యవారు కృష్ణా 
రహీంచు నూయప్పా! es _ార్థిసాడు) 
వచ్చేరోగాంను రాకుండా చేయి. వరాలీవ సరుర్యా 15 
Pee 


[ కొళ్ళుముడుచుకొని = పద్మాసనం వేసుకుంటాదు. ఏనయాన్నిపద 
ర్భిస్తూ గుంజిళ్ళు పెట్టునబ్లు చెవులుమూసికొని నేలపైన తలవంచి, మూడు 
సారు ర్లు నమస్కొారంచే స్తాడు] 


శంకర : ఏ; అయితే అలాగేశానీ. 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు పరుప్పతీసుకొని లోపలికి వెడతాడు] 
జానకి : గంజి _తొగడానికి (పొద్దయింది. మూరు లొపకి 
పొండ్‌. న్‌ వడ్డిస్తుంది. 
శంకర : బాలకృష్ణన్‌ సయరుకుమాం రి పొద్దువో తేదనూ¥ 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు పవేశిస్తాడు] 
జానకి ః మూరు ముందుగా వొండి, సుళిలా! నాన్న గారికి 
వడ్డించు. 
సంకర ; నారాయణ! నారాయణ! (పోతాడు 
జానకి ; మో రెందుకో యీ పడక లోపల పుచారు* ఇలా 
మాకు _పతిమాటకు కోపంవస్తే యెట్లా? ఇక తక్కిన 
వాళ్ళంతా యెక్కడ పండుకోనాలి? 
బాలః చే నిక డే పడుకుంటాను 
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జానకి: ఆ చిరిగినఛాపసైన యా చమ్మలో వీల్లలూ _ 
చేనూ యెలా పడుకుంటాము? 

చాల : మొరుగూడా యిక్క_డే పండుకోనాలని నేను 
చెప్పానా? 

జానకి ; వద్దు. వద్దు. (తలఆడిస్తుంది) 

బాల * నే నిక్క_డే తప్పక పండుకుంటాను. ఆయన సుఖంగా 
లోపల పండునోనీ, 

జానకి ఏ ఇదో! చూడండి. మీ రీ మాట న న్నే డిపించ 
డానీ కంటున్నారు. మొ రిలా అనకూడదు. మావా 
భ్ళెవరు వచ్చినా మి రిలా చేస్తుంటారు, వారు బొత్తిగా 
రానేగాడదంజే సాధంమాతుండా? 

బాల * ఎందుకు రాకూడదూ? వాళ్ళనిగూడా సిరంగా 
యిక్క_జే వుంచుకో నరిపోతుంది. నేనునా యిష్టమెన 
చోటికి వెళ్ళిపోతాను. జీతంవచ్చేసరికల్లా ముసలివాడు 
పాజళాతాడు. ఇలాఅయితే యీ యింట్లో వుండడం 
నాచేతగాదు. శేఫు కెల్లారి యీ యింట్లో నా ముఖం 
నీకు కనపడదు. 

[జానకి "పెద్దగా నిట్టూరుస్తుంది] 

బాల వ అేకపోలే నీవుకూడా ఆయనలీోపాశే వెళ్ళిపో. 

జానకి వ బాగానేన్రంది, మిరు చెప్పేది. ఇన్ని సంవత్సరాలు 
కాప్రురంచేసి నాక యిప్పుడు వెళ్ళిపొమ్మంటారు? ఇపుడు 
పోకే చాలా బాగుంటుంది! 

కాల వ (పతినెలా యిలాగ వచ్చినసంబళనుంతా పుటింటికి 
చేర వే స్టే, యో సంసారం భరించడానికి నావేతగాదు. 
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జానకి ౩ (పతిచెలా యింతడబ్బు పంపిస్తానని నేవా చెప్పింది, 
మిోరా! మోక మీరే యీ బాధలన్నీ నె క్తి కెత్తుకుం 
టారు. ఆ తప్పూ నా తలపై వేసిరుద్దుతారు. 

జాల : అబ్బబ్బ! బాకీ తీర్పనలసిన న య ఒక 
సేవకు రాలిని పెళ్ళాడుతున్నా నని నాకు నిన్ను వివాహం 
చేసుకునేటప్పుడు తెలియచేలేదు. వాడు కష్టపడి సంపా 
Ss ఖర్చు] వునా అధికారం నానీకి 
లేకనో టీం, ౪౪! 

జానకీ ; ఇదో, చేప్పు జీతంవస్తే ఒక్క దమిడీగూడా నేను 
తీసుకోను, అంతా మోచేతిలో చేసేసాను. మోళే ఆయ 
నకు సమాధానం చెవ్వుకోండి. ఉన్న నాలుక్కాసులూ - 
ఆయనచేతిలో పెట్టి, మన మిక్క-డ, బిచ్చమెత్తుకోవా 
లని నాకుమా(తం  యిప్షంవ్రంటుండా యేమిటి? 


బాల : నాచేతగాదు. ఆయన నీ చదువుకి యెన్నీ "వీలు ఖర్చు 
పెట్టాడో యెవ్యరికీ తెలియదు. కానీ-బాకీమ్మాత్రం యీ 
జన్మలో తీశేట్టు కనపడ్డం లేదు. సీవుగూడా ఆయనతోనే 
పో. 


కి ః డిస్ట్రిక్ట్‌ బోర్డులో స్ట్‌ సంవత్పరాలున్న సనన వదులు 
Mana నాకు పిచ్చిపట్టిందనుకొన్నారా యేమిటి? 


చొల : అయితే నాకు పట్టిందంటా వా? కాని _ నెల నెలకూ 
ఆయన రానడ మేమిటి... యెడ్సించడ మేమిటి! నాచేతగాదు. 
చేను వెళ్ళిపోతాను. 


జానకీ ః అందుకనుకూలంగా వుండాలనేనాః బయట పడు 
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కుంటున్నారు. (కళ్ళనిండా నీళ్ళు పెట్టి, జాలిగా అతని వైపు 
చూస్తూ) అయ్యో. , ఖు 

శాల; రా|తీ- పగలూ ఒక కేకష్టం. కావి=వమనపాలిటికి కష్టం 
మాతమే ఘిగిలింది. 

జానకి : ఆ “టీ తాగజీలేదు. ఆ గంజైనా కాస్త తాగండి. 

[లోల శంకరప్పిళ్ళె, తేన్చుకుంటూ రామనామజపర ఆరంభిస్తాడు. ] 

జూనకి : శే నా పడక తెచ్చి బయట వేసాను. శేకవో తే, 
ఆయన పోయి దానిపైన పడుకుంటాడు. 

బాల: ఆయ న్నక్క-డే పడుకోనీలే, 

జానకి : అది బాగలేదు. 

బాల ః యిప్పుడు చే నేమి వాఠంపట్టానని నీ బాధ? 

శంకర 1 (వ వేశించిి అయితే, బాలకృష్ణన్‌! నేను పడుకుం 
టాను. ఇదో, మీ కష్టాలు నాముందు యేకరువుపెళ్తే 
లాభంలేదు. జీతంవ స్తే నాకు తెలీకుండా యేమి ఖర్చు 
పెట్టకండి. 

బాల స మారు చెస్పవలసిందం తా జానకితో ఇెబితకే చాలు. 

[జానకి పడకచుట్టుకొని బయటికి వస్తుంది | 

శంకర : అయితే, పడక చుట్టు కొనివస్తున్నా వెందుకు? 

జూనకి ఏ; మో రిక్క_డే పడుకోండి. 

శంకరః ఇక్కడ చల్ల గావుంటుందని బాలకృష్ణన్‌ అన్నాడు. 

జూనకి : ఇ్రక్క_డగాదు, అక్క_డే చల్లగావుంటుంది. అదో, 
పడుకోండి. చేను పిల్ల వాడికి యింత గంజిపోసాను. 
(జానకి పరుపుపరచి నిలు చుంటుంది ల 

బాల; ఆ పడశెత్తుకొనిపోయి లోపలే పరుచ్చు, 
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జానకీ ఏ; మో ఏలాచేస్తే మాటినూటికి నావేత శాదబు, 

( వెళ్ళిహోతుం న 
[శంకరన్నా యకు యేమీతోచక చూస్తూ నిలుచుంటాడు] 

చాల; అయితే నేన చేస్తాలే ఆ పగి, (పడక చుట్టి యెత్తు 
కుంటాడు, 

శంకర ఏ జూనకి! యూ నా చెప్పులు (వానినెల్సి చేతిలో 
పట్టుకొని; యివి బయట పెట్టితే కుక్కా గి క్కా- యెత్తు 
నొనివోదూ (కొంచం ఆలోచించి, వానినిగూడా కీసు 
కొని లోపలికి పోతాడు) 
లః sles యిక్క_డ సుఖంగా పండుకోఎడి. 

[తిరిగివచ్చి కాంపోజిషన్‌పు స్తకాలముందు కూచుంటాడు] 

(లోనుండి) : అమ్మా! యిక్క_డ తాత పడుకున్నాడు. ఇక 
చే నెక్కడ పడుకోనూ? 

జానకి ఏ సులీలా ! వార్ణెక్యడో ఒక చోట పడుకో బెట్టు. 
చే నింతలో వస్తాను. 

బాల: (మెల్లగా కెండుమూదుమాసాలు జానకీ జబ్బుతో 
పడింది. పుశ్లే చోటంతా అప్వూతీసుకొనివచ్చాను, అవ్వడు 
వీ ళ్ళెవరూ తొంగిచూచినవా ళ్ళేకాదు. ఇప్వుడు జీతం 
వస్తుందని పరుగెత్తుకొ నివచ్చాడు. బాగా నేవుంది. 

జానకీ; ఆ టీ తాగలేదు. నేను గూడా తాగకుండా మోకు 
పంపించాను, (దగ్గరదగ్గరికి జరిగి) ఇదో, పోదాం రాండి. 
కొం చెం గంజెనా తాగుదురుగాని. 

చాల : నాకు గంజివద్గని చెప్నశేదూూ? 
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జూనకి ః మి రిలా హాఠ౦వట్టకూడదు. రాండి పోదాం. 


(ఆయనచేయి పట్టుకొనును. గ్ర పోదాం రాండి. ఆ దీపం 
నను తలకు రాచుకు జే చమురుతో అంటించాను. చేవండి. 


(బదులు లేదు) ఈ టీ అలాశేవుంది. అయ్యో! (ఆయన 
ముఖం వైపు చూస్తుండి) 
లవ టీ (గ్లాసు యొత్తుగొని ఆమెనె త్తిపె వేస్తాడు బాకీ 
దాధ్ద-యెక్క_డపడి కే అక్కడ డబ్బడుతుగున్నారు. 
జానకి: నన్ను చంపండి. చేనుచేసిన తప్పేమిటో నాకు 
తెలీదు. ,.నా తప్పంతా ఒక మే! +. స్ర్రీగావుట్టడం. క 
[నిట్టాద్పలు, ఏడ్చులు, కన్నీళ్ల] 


[తెర పడుతుంది] 
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రచయిత; 
ఇడశ్ళేరి గోవిందన్నాయరు 


ఇతడు కవి. నాటకకారుడు. స్వదేశాభి 
మానం శరీరమెల్లి గలవాడు, పురోగ 
మనసాహిత్యమును సృష్టించు నేటి 
అ(గగాములలో నితడుగూడ ఒకడు. 
తొలినాళ్ళలో పురోగమనభావాలను వెల్లి 
డించే కవిత్వాలను |వాస్తూండేవాడు. 
రాగ రాగ నాటకక ర్తగా పరిణతినిపొంది 
నాడు. “కూట్ట కృషి" అనేది ఆయన 
(పసిద్ధమైన నాటకం. దాన్ని [ప్రదర్శించ ని 
కళాశాలలు కేరళంలో లేవనియే చెప్ప 
వచ్చు. ఆయన పర్యవేక్షణ కింద అనేక 
సాహిత్యసంఘాలు పొన్నాడులో పని 
చేస్తున్నవి. 


పా(త్రలుః 


కృషమోనన్‌ 
ణ 
నంబియార్‌ 
ఫంకరప్పీళ్ళి 
జా 
కృష్ణన్‌ 
స 
ల్లి 
సులీల 
రామనాథం 
మేజస్రీటు 
లు 
డాకరు 
లు 
లన్‌ సె ఎక్రర్‌ 
హెడ్‌ కార్కు. 
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(ఒక పెద్ద బంగళాయొక్క- ముందుభాగం. అందులో = పెద్ద పెద్ద 
అద్దాలూ = | వేలాడదీసిన చిళాలూ = గోడలకు తగిలించబడిన దుప్పి 
కొమ్ములూ = మొదలై న ఆడంబరాలు. రకరకాల కుర్చీలూ = గుం[డని 
బల్లలు. సమయం = “మధ్యాహ్నం మూడుగంటలు. యువకుడై న కృష్ణ 
మీనన్‌ ఆఫీసుకుపొయ్యే వేషంలో వున్నాడు. సిగరెట్టు వెలిగించి = ఏదో 
ఆలోచిస్తూ కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. 


కృష్ణ యోానన్‌ : నందవియారూ! ఓ నంబియారూ! 
[నంబియారు పవేశిస్తాడు. వయస్సు నల భై యేల్ల ండును] 

నంది ౩; వమిటి? 

కృష్ణ: (నంవియాకోముఖం త చేకదృష్టిగా చూస్తూ) ఆ వివ 
యం తెంచివేయారలి  . 

నంటి: ఎలా తెంచిశేయడం * 

కృష్ణ : వవో చెప్పి వారిని పంపించివేయాలి. వెళ్ళిపోనీ ఆ 
"తల్లీ పిల్లా. 

జరి: ఎక్కడికి? 

కృష్ణ : * ఎక్కి డికంకే,? ఎక్కడికన్నా పోనీ మనశేమి * 
ఇక్క-డమూా తం వుండరాదు. 

నంబి: (ఏదో నం చేహిన్తూ, కొంచెం డబ్బిచ్చి. .....వవో 
మరచిమాటలాడి... పమిచేసేనా వారు పోతారా అని, 

కృష్ణ : ఏమిటి? డబ్బివ్యాలా! మంచిమాటలు చెప్పాలా! 
“ఇలాచేస్తే వడిచినశ్లేవుంది, వా ళ్ళిచే ఆట కనుక్కుని 
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మాటిమాటికీ డబ్బడుగుతూవుంటారు. పరుగెత్తించాలి 
పరుగెత్తించాలి, ,... .శనివీడ. 

నంబి : పోరనుకుంటా. అందులో-కడుపు వేసుకుని, .. 

కృషస్ల : ఎందుకు పోరూ? నా కష్టం సీ వాలోచించటంలేదు, 
'నా స్థీతేమిటి?. .ఆనంబంధమేమిటి?. వాళ్ళ కేమి! ఇలాంటి 
వెన్నైనా సరిపోతాయి. నేనుకూడా ఒక కూలీఅయి 
వుంచే-యీసంబంధం నా కేమి అవమానం తెచ్చేది కాదు 
పతన, కనీఎనా స్థ! -నా అంతన్తూ!. , 

నంబి : అదంతా నిజమే, కాని, వాళ్ళని He en 
కొంత కష్టంవుంది. 

కృవ్ల * కొంచెనమూ! 

నంచి ; కాదు. సెద్దక ష్ట్ర మే వు౦ది. 

కృష్ణ; నాకు రాశ్రంకా నిదరా నేలేదు. ఆలోచించి..ఆలో 
చించి యీ నిర్ణయంచేసి వేశాను. 

నంచి ; ఈనాడు పనికి రావద్దనికూ డా హెడ్‌ క్షారం "చెప్పీ 
నట్టు౦ది, +++. 

కృద్ణ ః వమిటీ! 

నంబి ః కాదు. చెప్పివుంటాడనుకుంటాను. పాపం, 4... 

కృష్ణ * ఒకపాపమూూ లేదు. ఇంతవరకూ మనం ఎంతో వువ 
“కారంచేశాము, పని నేర్చించాము_కూలీ యి బ్బాము, 60 
ఇతరులైతే పనినేర్పించినదానికి కూలి తీసుకుంటారు. 

నంబి ః ఇవ్వుడు-మునం పంపించివేస్తే జనులు నిందిస్తారు. అం 
జరికీ యో సంగతి "తెలుసు. 

కృష్ణ 5 వమిటి తెలుసు? 
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నంబి ; (నీళ్ళున మలుతూూ) ఆ గర్భానికి యజమాని ఇక్క జే 
ఉన్నాడ నేవిషయం. 

కృష్ణ * (నెర్తిగోక్కు_0టూ) ఎవరన్నారు * 

నంది: కొందరు సెదనమునుములుకూడా యీ విషయం 
వాడుకుంటున్నారు. ఆ మేజస్ట్రీటు - 0౫ రామనాధం 
కూడా, 46+ కొద్దిరోజుల కితుం,4444.4+. 

ద 

కృష్ణ : శ్రాగా నేవుంది. ఇదా విషయం! ఆ మేజస్ట్రీటు నాకు 
విరుద్దంగా యేమోచేయడు. ఇక-_ఈ రామనాధంగాడా... 
వా డొక లెక్కా, ,.వొడు.*,,. ముదలు తేనగుణం నం జేసు 
కుంకే చాలు. 

నంబి వ కాని _ జనులు అప్పుడప్పుడూ యీవిషయం (పసా 

ఆదీ 

ఏం చుకుంటూనుంటారు. 1 

కృష్ణ: అబే... ఆసనషయ మే ఆలోచిస్తూవున్నాను, Ct 
దానిక్యూ.డా అంత భయపడవలసింది లేదనుకుంటాను. 
వె నా ఒకనిశేషం జరిగితే, [పజ నాలుగురోజులు-దాని 

యె 

పైన (బ్రహ్మాండంగా వ్యాఖ్యానిస్తూవుంటుంది. ఇంతలో 
మరొక కొత్తవిషయం జరిగితే వారిదృష్టి - పాతడాన్ని 
వదలి _- కొ _త్తదాని పైకి పోతుంది. 

నంబి : నిజమేనను కోండి... 

కృష : అదలావుంచు. వీళ్ళను ముందు తరి మేసెయ్యి. రెండు 
రోజులు (పజ లనుకుంటారు. తరాంత శెండురోజులు 
గడిసే, మన మిలు జూ బ్రీమహోత్సవంవస్తుంది. జనులు- 

అణాల గా భి ఆల్‌ 

ఆ గద్దలంలోపడి=యీానిషయ మే మరచిపోతారు. 
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నంబి ఏ కాని-ఎలా వెళ్ళగొట్టడం! ఇంతకుముంసుటిడి నాల్హో 

అయితే - ఇట్లో దూరి - కుండబొ చ్చెలు చైటపి- రచేే 
తీరిపో యేది. ఇప్పు డలా కుదరదు. వరుకు పో యి నౌ. 
శేసు పరిప్కారం కావడా నకి-సు మారు శండుషతరరనా 
పడుతుంది, 

కృష్ణ : అవునవును. రెండున 'అవత్సరాలనవుతుం ది! మాట్లాడ 
డం బాగా నేర్చుకున్నా పయ్యా ] 

నంబి: అయితే, న న్న లొచేయ మంటారు గ్గ న 'ళ్ళకు కొం 
చెం డబ్బీవ్యండి = అప్పుడపుడు కొంచెం డచ్బిస్తూ జ 
విషయం బై టికి పొక్కకుండా చూచుకొన"డి, ఎలా 
గయినా మో సొన్తేగదా ! 

కృష్ణ : (ఉలిక్కిపడి) వమంటావూ! ఈ నంబంఫం నా 
“మెడక్క.ట్టుకోనుంటావు! అలా ఎన్ని రోజు లిమ్మంటానవు 
డబ్బు" ఎంతకు ంటావు? ఏదో మాటలు చెప్పి - నాలుగు 
కాసులు నీవే చెతి. లొోపెట్టు - వాళ్ళ శామానికి నీవే పంపి 
"వేయి. ఆ కాసులు ర్చ య్యేలోగా - ఆవిడకు “వెరే 
వాడు తీగులుకుంటాడు, ..నరిపోతుంది. 

నంట : అయినా. 

కృష్ణ వ అయినా లేదు-కయినా లేదు. వెంట నేపోయి పంపి వేయి. 

నంబి ; చారు పోరు. 

కృష్ణ : పంపించడంలోనే నీ సామర్గ మంతా వుంది మరి. 
ఒకపని చేతాము. వనో మూటలు చెప్పీ = నీవు వాళ్ళని 
గుడిసెనుండీ బయటికి పంపు. తరువాత ఒక్క_గంటలో - 
వాళ్ళ గుడిసె అక్క_డలేకుండా చేస్తాము. ఈ పనికి మను 


ఉఆ౪ఆంలు బందింధాొలు కీల ( 


ష్యుల్ని నియమిస్తాను. వాళ్ళు ఒకవేళ తిరిగివచ్చినా _-- 
అక్కడ కొంప. చ గోరీ వదీవుండదు. అప్పూడు వంచేస్తారు? 
తమ సొంతవూరికి పోతారు 


నంది : కాని-వాళ్ళను-ఆ యింట్లోనుంచీ గడ్డకువచ్చేటట్లు 
వేయడ మెలాగని ఆలోచిస్తున్నా ను. 


కృష్ణ : వీదో ఒకసలహా ఇెప్పాలిమరి. . .తల్లీ బిడ్డా యిద్దరూ 
ఫోయి _ హాడ్‌ కారును చూడే చె పసి దెరుకుడుందనో. ,, 
...వదో ఒకనలహో. ఆ పాడ్‌ క్షారొ-కడు = మోసాల 
పుట్ట. 

నంట ఏ; ఈవిషయం మన మెట్లా సవరించుకున్నా - (పజ 
లున్నారుగడా! వారినోళ్ళు మూయడసులాగ ? నా కే 
ఎక్కువ భయంగావ్రంది. 


కృష్ణ ఏ నీవూ - నీ జనాలూ! (ప్రజలేమిటి ,.. కుక్కలవంటి 
వారు. =. వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టు. (పజలను మోనగించే 
విధానాలు నాకు బాగా తెలుసులే. ఈ పొద్దు సాయం 
సన వట = ఓక టీపార్టీ వర్చాటుకేయి. 
మేజసీ నగలూ —9 న్స్సెక్ట రూడాక్ట్స gree, A 
ర వసో రర అంక అహ్యానిస్తాము. మన మిల్లు 
హెడ్‌ క్లార్కుగూడా అక్క_డే వుండాలి. ఇంతమంది 
ఇద 


నంబి : ఓ! భేషుగ్జావుంటుంది. 


కృష్ణ : ఈనాడు టీపాన్టీలో - మనతిండి తిని - శేఫు వీళ్ళు 
మనల్ని ఎలా నిందిస్తారో చేను చూస్తాను. వీళ్ళ నాహ్వా 
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నిస్తూ ఉత్తరాలు పంపవలసిందని హెడ్‌ కారుతో చెప్పు 
తాను. 

నంబి ః (వదో చెప్పబోయి సీళ్ళునములు తాడు.) 

కృష్ణ ఏ చెప్పదలచుకున్న చేదో తొందరగా చెపు. నాకు 
“ఆఫీసుకు మైమైంది. ఈ పార్ట అంతా సీవే నడపాలి. 

నంబి : అదినశే. పీళ్ళున్నప్టే ఫూరిశేవుండరు. ఇంట్లో నాలుగు 
మూలలూ చూస్తారు. ఆ కుముదినికోనం మనం యీ 
నాజే తీసుకొన్న చేరా - బ్లాసు- మొదలై నవన్నీ అలానే 
ఉన్నాయి. ఈరోజు = ఆవిడకు పంపలేదు. వాటినన్నిటినీ 
ఎక్కడైనా దాచడం మంచిది. 

కృప 2 నిజమే. ఆ దరిదులు.*.... ఇల్హునాలుగుమరాలలూ 
వెతుకుతారు. ఆ సామానురూములో బేక్పేటప్పుజే 
రామనాధంకంటబడింది. వాడు వాలా మోనగాడు. ఆ 
జెక్‌ రూమ్‌లోవుంజే సామానులు నూర్చివేయాలి. (పోవ 
డానికి సిద్ధమవుతాడు.) 

నంబి వ ( తలనోక్కుంటూ ) ఇంకా ఒకరెండుగంటలు 
మైముండి. ఈ రెండుగంటల్లో ౬ వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టాలి. 
పార్టీకి తయారు'జియ్యాాలి. 


కృష్ణ : అవును. 
నంబి : కారుతీసుకొనిపో జే బాగుంటుంచా అని అనుకుం 
టున్నాను. 


కృష్ణ : తీసుకుపో, కాని పనులు జ్యూగత్సగా ఇరవేశ్చారి. 
fora అవకతనకలుండర్లాదు. 
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నంబి : అవన్నీ నునకు నదలండి, (కృష్తమోవన్‌ వెళ్ళీ 
పోతాడు. 

నంబి : (కొంచంసేపు ఆశోచించ్చి శంళంపిల్లా | 

శంకర ; (శంకర వీళ్ళ ween వమిటోంవ్‌ విలివావ్ర? 

నంబి : కారు తీసుకొనిరాశోయ్‌! యజమాని చెప్పాడు, 

శంకర ; బలే చెప్పాడు ! మ. బ్యాటరీ ఫీజయిపో యింది. 
చస్తున్నాను. నీవూ - నీ యజమాని భాగా నేవ్రన్నారు. 
వానిగతి వమాతుందో చూడు, పుండుపుక్టి చస్తాడు. 

నంది : అంశతేకాదోయ్‌. కుక్కమాచిరి. దిక్కు శేనిచావు 
చస్తాడు. వాడుచచే, ది- సామాన్య క్రమైన చావు గాదు. 

శంకర 2 ఎన్నిసార్లో _ నశ ఆ పిల్లని w= కార్లో నే తీసుకుని 
నచ్చి = ఈ మోసగాఎ కర్చించాను. 

నంబి ; (తోవలో సీ వేమో చేయ లేదన్నమాట. 

శంకర ; నోర్‌ముయ్‌ ! అనుభవించదడలచుకుంశకేు .- (తొ వలో. 
అనుభవించేంతఖర్న నాకేం పట్టింది ! 

నంబి : నశళేలేవోయ్‌. ఇప్పటీకథ చూడు. 

శంకర : ఇప్పటిప నేమిటి? వాళ్ళని యింట్లోనించే వెళ్ళగొట్ట 
డానికి పయాణమవుతున్నా వన్నమాట. ఈ మహో 
కార్యానికి... నేను శారు నడపాలా? నా కిషం లేదు, 
కావలసిఉంజే-పోయి చెప్పుకో పో! 

నంబి : శంక ర పిళ్లా! 


శంకర : నీచేమిటోయ్‌ నడువు! వానికిష్టం లేదని పోయి చెప్పు. 
ఈ నౌకరీ పోతే, నే శేమో విచ్చనుడుకో_ను శే, ఎలాగో 
బతుకు తాను. (ఒక స్థూలువైన ఇరార్చుంటొాడు.) 


170 మళయాళ నాటికలు 


నంబి ; (శంక రప్పిళ్ళనుచూ చి తలఆడిన్తూ) అలావుండాలి 
మగవాడంకే. అయి తే-ఒకనంగతి చెబుతాను, మగవాని 
మాదిరే (పవ ర్తిస్తావన్న మాట. 

శంకర 2 (నంబియారువైపు చూచి అయితే చూచుకో! నీ 
వన్న మాట జాపకముంచుకోవాలి. నా విషయం ఎలాం 
టిదో నీకే రుజువుచేస్తాను. చెప్పు! వంచేయమంటావు? 
ఇద్దరం నెక రీవదలి పెట్టి పోదామంటానా? 

నంబి : అలా ఎందుకంటాను! పీనిఅన్న మే మనం తినాలి, 
పనినే చక్క_బరణాలి. దానికి పూనుకుంటావా- అని. 

శంకర : ఏమైనా మార్లంవుందా ఏమిటి? 

నంబి £ బుద్దిప్రంకే మార్లం చేకుంజా పోతుందా! 

శంకర : బుదికీఎనాకూ - ఏమాత్రం సంబంభంతేదు. బుద్ది 
వుంళే శే యజమానినయే వాణ్ని గదూ! ఆ కుక్కే నా 
డ్రైవరయ్యవాడు. 

నంచి ః అడి సశీ. 

శంకర ఏ అయిలే-ఉపాయ మేమిటో చెప్పు. 

నంబి ; నీ విప్సుడే కారుతీసుకు రా వాలి, 

శంకర ; శారు తెచ్చి? 

నంబి & ఆనిడని_తల్లి నిగాదు-బిడ్డగి-చక గా అబంకరించాలి. 
చీరా-బాజూ ఇప్పుడే నేను తెస్తాను. 

శంకర 8 సీయిల్లుకూలిపోనూ! చీర కట్టించడం నా కెల్లాగొ 
స్తుందోయ్‌! 

నంబి ః ఫీ! గాడిదా! నిన్నెవరుకట్టించమనా రు? ఆవిడకి “తెలు 
సుళే.చీరకటుకోనడం. కటుకొముని చెపా లి. 

టు బశ (గ 


విశంకట సంబంధాలు 171 


సంకర : చెప్పాను, తవ్వాత. .. 

నంబి ; చూడడానికీ మంచి సీతాకోకచిలుకలా వుండాలి. 

శంకర ; ఎవరామాడడాసికిి-నీవా!... 

నంబి : నీశే,,.గాడిదా! నీకూ నాకూ కాదు, మూడోవావికీ, 

శంకర ; యజమానికన్ననూట. ఛే! చీ! ఏ ఆడకుక్కగూడా 
వానికంటికి వీతావోకచిలుకలా అగుపిస్తుంది. 

నంబి ; ఆ సషయ వులావుంచు. ఆవిడ చూడడా సిశ-భేషుగ్లా 
వుండాలి. తెలిసిండా!... 

శంకర ; ఓహో, జోరుచేశా వే సంభాషణ! తరాంత'? 

నంబి ఏ వానితల్టినిగూడా బాగా అలం కొరంచసుకోమని 
చెప్పు. అవిడనిచూ స్టే యెదో ఒక పెద్దింటిఆవిడ వున్న 
ట్లుగా వుండాలి. 

శంకర ; ఆ, గంక రప్పీళ్ళ అన్నీ జేశాడు, తే ర్వాత? =. 

నంది : ఆ యిద్దరకీ ఖుగా బోధించాలి, 

శంకర : వఏనుని? 

నంబి : మాటల్లోగాని-వెషంలో గాని-కూలి వాళ్ళిప లె వుండ 
గూడదు అని, 

శంకర : ఇంశకెలావుండముంటావ్‌ * 

నంబి అదీ నేనే చఛస్పాలా ఏమిటి మంచి - భొగ్యవంతుల 
యింటి ఆడవాళ్ళు పన ర్థించినట్టు (పవ ర్తించాలి. 

శంకర ; నశ, అదీ చేశానయ్యా, తర్వాత? 

నంబి ; తరవా జేముంది తిరగజాత! సాయంకాలం నాలుగు 
గంటలకి సరిగా౭నాళ్ళను కారులో తీసుకునివచ్చి- యిక్కడ 
దడింసెయ్యాలి, 
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శంకర : అపై చేనువుతుంది చెప్పు, 

నంబి ; ఆ వైళథ అంతా నాకు విడిచిపె బ్రనోయ్‌. 

శంకర ; వాళ్ళని మెడబట్టి బయటికి నెన్తైస్తారు. తింగిపొ యీ 
వేళకు . --ళ్ళకి తిరిగి కొంపగూడా లిండా చేస్తారుగదూ! 

నంబి : (శంకర ప్పిళ్ళపీపుతట్ట్సి ఆపని చెయ్యడానికి చే నెందు 
కిందులో (ప్రవేశించాలి * కధంతా మా ర్చేస్తాను. 
వరాచుకో, నా తడాఖా! 

శంకర : (నవ్వుతూ) బలేవాడినోయ్‌. 

నంబి ః చేను చెప్పినట్టుశోయి. 

శంకర : నీవు చెప్పినంతపనీ అతరాలా చేస్తాను. నీవు - తీరా 
కార్యంసాధించక - - వాళ్ళశేమైనా కష్టాలు తెచ్చావంళే జ 
పీకనులి మేస్తాను జాగత్త! 

నంబి ; నా కంతా "తెలుసులే. నీవు ముందు నడు. 

శంకర : ఇదో, పోతున్నాను. నా భాగం చేను నెర వేరుస్తాను, 
ఈ నౌకరీ పోతే_నా పీజేపోయింది. 

నంబి : (నవ్వుతూ నౌకరీ యెందుకుపోతుంది? భయవడకు; 
జీతంకూడా వస్తుంది. నీవు వాళ్ళను తీసుకుని _ నాలుగు 
న్నర కిక్క_డికి రావాలి. అంతే. 

శంకర : ఇదిగో, పోతున్నాను. 

నంచి : భైళ్యంగా వుండనో య్‌,(నంబియా రింట్లోకి పోతాడు.) 

శంకర : తనలో తాను ఆలోచించుకుంటూ అ దలాఅయి తే 
ఇ డీలా అవుతుంది. 

నంబి ః (సంచితీసుఖొని వస్తాడు ఇదిగో; ఈ సంచి తీసు 
ఫొనిపో! 
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సంకర ఏ ఆ! నరిగరి! ఇందుూేనోయ్‌ బుద్ధికావాలంటారు. 
అ'దే మన క్కొాంచెం తక్కువ (నంచికీసుకొని వెళ్ళి 
పోతాడు) 
నంబి ః (ఒకకుర్చీలో కూర్చొని. కాగితంమోద ఏమో రాసి, 
దాన్ని మడిచి) కృహ్లా, కా. 
[కృష్ణన్‌ పదునై దేండ్ల వయసువాడు. అ యింటి సేవకుడు] 
నంబి : ఈజూబు తీసుకు వెళ్ళి- వెంకుఅయ్యర్‌ రెస్టారెంటులో 
యిన్ర. ఒకపార్టీ కి కావలసిన సరంజామా తీసికొని 
రమును. 
కృష ; టీపారీ కన్నమాట, 
౯ రు 
నంభి ; అచే. 
కన్న ; టీ ఇంటో చేసు కోగూడ చేమండీ, కావలసీనన్ని పాలు 
ee ap) 
న్ని. , 
నంబి : అవి రాతికి కావద్దేమిరా. నున యజమా అమ్మ 
గాకు నచ్చారుగడా 600 భె గ్ల గౌ రుగూడా వస్తా 
శీమూా! 
ఇ“ € | జ a ల్గ 
కృష్ణ : ఆశ్చర్యంతో) భార్యగా రేజుటి! 
నంబి ఏ వెరిమొగచు =, భార్యగారం క భార్యగానే. యజ 
మానిభార్యశారన్న మాట. 
క్భవ్ష ‘ (ఉలికిపడి) అమబితే, యజమానికి సెంశ్లయిం౦దన్న 
£3 లో సలా 
మాటో 
నంబి : ఆహా, ఎపుడో అయింది. నీసోనూ _ నాతోనూ 
చెపి. సంబం ౬ శీనునుంటారాయేమిటి ౪? హో, తొంద 
రగా పో! అయిదుగంటలకు టీపారీ . (పతే కలగా చెప్య, 
ప $§ ణ్‌ 
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కృన్ణ : (ఉక్కిరి విక్కి రవుతూ) నాకు తెలీని భారల్లగా రెవ 
గడీ (న్యగతం: నిజమేనేమో, లేకుంకే ఈ (పొద్దు టీ 
పార్టీ యెందుకు?) (వెళ్ళిపోయి, వెంట నే తి9గివస్తాడు) 
యజమానిగాగి అమ్మ వచారు. 

నంబి : వ స్టే నీశేమిటి? ఆమెనిషయం చూడడానికి నేను 
లేనూ ౪ తొందరగా పో! (కృష్ణన్‌ పరిగెత్తుతాడు.) 

[అమ్మ |పవేశిస్తుంది. 50నం॥లు వుంటాయి. గొప్ప ధనవంతురాలి 

కుండవలసిన లక్షణాలన్నీ వున్నాయి. నంబియారు లేచి నిలుచుంటాడు.] 

అమ్మ : సుఖంగా వున్నారా ఏమి కి? 
[నంబియారు కుర్చీ ముందుకు జరుపుతాడు. ఆమె అందులో కూర్చుం 

టుంది] 

న౦బి ; ఏదో యిలావున్నాము, 

అమ్మ : పిల్లలు బాగున్నారా? 

నంబి ఏ ఎలా బాగుంటారు! నడుము నడువు ఏనో రోగాలూ, 
అఏీనూో, ,....పీనినడుమ వదో సుఖం. 

అమ్మ § బిడ్డలుఫుడిలే యింతే. వాళ్ళకి ఎప్పడూ వదో ఒకటి 
నన్తూ నే వుంటుంది. పిల్లలు కలిగారం శకే-ఇక తల్లి దండు 
లకి | సుఖప జేదినాలు గతించినశే. పీజేడీ! ఆఫీసునుంచి 
“రా లేదూ? 

నంవి ; ఇంకా రాలేదు. ఆయన పోయి ఒక అర్థగంట 
మా(తమే అయింది, 

అమ్మ : అయి కే, నురి నన్నెందుకు _ చుక్క- తెగిపడినట్టుగా 
రావాలని వర్తమానంపంపాడు. నేనా వొ ర్త విని-వీని 
కీ మైనా జబ్బుగిబ్బు శేసిం'చేమోననుకున్నా ను, 
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నంబి ; వజబ్బూూ చేదు. 

అమ్మ : వమిలేకున్నా వా డంతే. ఎప్పుడూ “అమ్మ జ 
క అంటూవు౭ంటాడు. 

నంబి ; (మన స్పులో-సాకూతంగ్యా ఇ౦శేబందువులూ లేనివా 
ళ్ళి ఎప్పుడూ అమ్మమిోదిచిం లేగడా!! 

అమ్మ : ఇంక నాకేం కావాలి వాడు సుఖంగావుంశేు 
కాలు, ఏదోఒకస్థలంలో పఏినావాంచేసుకుంకు నా కళ్ళు 
చల్ల బడతాయి. “నేను (బదికివుండగా నె వ" చొకయింటి 
వాడైతే ఎంటో సంతోషిస్తాను. బిడ్డయినా కౌడుకై నా 
నాకు వాడే, నా క్కావలిసింది వానిసుఖయే క ఎన్ని సార్లో 
ae ఎంతో నిర్భంధించాను, 

నంబి ; (తలగోక్కు_ంటూూ) నిర్బంధిస్తేమా(త్రమేబిం? చిన్న 
వాళ్ళకి యిష్టమున్న సంబంధం _ పెద్దవాళ్ళకిగూడా యిష్ట 
ముండాలిగా. 

అమ్మ వి నౌ కిష్టం లేదని ఎవరు చెప్పారు! పిల్ల ఎక్కడుంది? 
వొ డీరోజు “శీసుకుంటానన్నా నాకు నమ్మత మే. ఈవిష 
యంలో నాదంటూ యీఅభి పాయమూ చేదు. 

నంది : మో రిలా అంటారు, కాపి, ఆయనక: మోకు సగ 
తిన్హారో లేదో ననేదే భయం ఎప్పుడూ _ ఆయనదగ్ల్గశే 
ఉండేవానికి _ నా కొయనలఅభిపాయాలు తెలియక పో 
తాయా? 

అమ ః నేనూ అలాగ రాం చిన్న ప్పుడు 
కూూశా సౌనికి నన్ను (వా వై సే యెంతోభయం అలా అదు 
మ గ సభ వాచా మి = తర్మడీ 
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గాని-పిల్ల నాణ్నీ ఎక్కువ మురిపెఎచే స్తే నేను నహీంచే 
దానినికాను. ఆ భయం వాని కీంకా వదల్లేదు. 

నంటి : అజే అడే. ఆ భయ మింకా ఉంది, అందువల్ల 
ఒక*.వీషయ మూ బయటికి చెప్పడు. ఎప్పుడూ మనసులో 
వుంచుకొని, కుళ్ళుతూవుంటాడు. తిండిలేదు, న్నిడా'లేదు. 

అవు ఏ అందుకే నా డీనడును చిక్కీపోయినాడు. మీరైనా 
ఒక్కసారి చెప్పలేదూ సరీగావుండమని. 

నంబి ; వే వేమో చెప్పాను. కాని - వవిషయమెనా నాతో 
జెవితేనా? నే శేమెనా ఇప్ప డానికో . చేయడానికో. 

అను : అయికే..ఇప్పటిక్కూ.డా మో కేమో తెలియదన్న 
జుంటి 

నంబి ; ఇప్పుడే కొంచం తెలిసింది. కాని _ 

అమ్మ : వటుటి? వమిటంటున్నా రు? 

నంబి : (ఆవశతనటించీ) "నేను నిజం చెప్పి కే ఎవరు నమ్ము 
తారు? అది నా పష పన: 

అమ్మ : (సోత్కం౧ఠంశా) అెలిసినవిషయం నాతో ఇప్ప 
రాదూ, ఏ కిల్లయినా నా శేమో పరవాలేదు. వాడు 
సుఖంగావుండాలిి నా అభి పాయం అంతే. 

నంబి ; తెలిసినవిషయం ఇప్పి తేకూడా తవ్వగా న్రంటుం 
దవా! ఇంతకూ. ఇ స్పేపరిస్థితి దాటిపోయింది. (రెండు 
చేతులూ నె త్తిపైనాట్టుకుని కూర్చుంటాడు) నా (గవా 
భారం ఇలాన్చంది, 

అమ్మ : (ఏదో నం చేహిన్తూ) నంబీయారూ ! వదో ఆ 
సిశేషం ఇెప్పుదూ ! ఎటువంటి విషయమైనాసశే ఇప్పి 
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వేయి. నా హృదయం ఎలా దహీంచుకుపోతూవుందో 
చరూడు. 

నంబి ః ఇంతక్షముంజే నాతో ఉప్పీపోయాడు. మీతో 
జెప్పవలసిందని ఒక ఎల అయారు ఇప్పాడు. మో 
యదుదుగా నిలిచి ఇ పే ప్నేధైర్యం తనకు లేడు. పాపం' 
“నన్ను తిట్టవద్దని అమ్మతొ ఇప్పు” అని అన్నాడు, 
ఈమాట ఓక్‌ నూరు సాన్హైనా అసివుంటాడు. 


అమ్మ : ఎన రా కతా! ఇప్పండి. వమో,.. 


నంబి ఏ; అమాయి చాలా అందకత్తె. వికుసులాంటిది. వీమి 
నడక, వమిగుణం! డానికి తగిన వాళ్ళకు కొంత డబ్బు 
వుంశే యెంతో చాగుండేడి. ఇప్పుడు నలుగురికీ కెలిసి 
పోయింది. ఈశంరా, ఆ సంబంధం ఎలా కలిగిపోయిం౦దో 
నాతోనైనా ఒక్క అతరం చెప్పాడా? ఇప్పుడు. అంతా 
గడచిపొయిన వెనుక_ అమ్మతో చెప్పి ఒప్పించవలసిందని 
నాతో అంటాడు. ఈ డార్భాగ్యం నా కుపట్టింది. 

సహ (ముఖం నల్త? వేసి) అయి శే, కిన ఇ 
దాటి పొయింష న్నమాళే. ఎ ఎన్ని నెల్లయిం౦ది * 

నరిబి : (భయపడినట్టు దిగాలుగా; ౩5కు చలలళో మూడు 
నెలలో అయివుంటుందనుకుంటాను పిల్ల చాలా అం 
దంగాన్రందని యింతకుముం బే చెప్పానుకదూ. అయినా 
వాళ్ళయింటినంగ తికూడా విచారించవద్దాః 

అమ్మ : ఊ....**ఇంటినంగతి ఒకటి! అదివుంజేవాళ్ళలా 
చేస్తారా ! 
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నంబి ఏ; చూడడానికి ముంచి యింటితనం కలహరివలెచే 
వున్నారు, “శాసిఎయి లా వ అనిపిస్తోంది. 
అయినాఎయిలాంటివిషయా లీ శ్రాయ౦తో ఎవరింట్లో. జర 
గడంలేదు? 3 

అమ్మ ధి నన్నొక్క..టీ అడగవద్దండి, ప్‌ో యి ప్లంవచ్చీనబు 
చేసుకోండి. 

నంబి : అయ్యో, అమా! ఇలా కొడుకుమైన నోపంచేసు 
కుంజే ఎలాగు * అయితే-నేను చెప్పినడానికి ఫలమేమి 
కలిగినట్లు + నన్ను యజమాని. పా) ధేయపడినదానికి ఫల 
మేమికలిగినట్లు ! యజమానికి యెవరున్నారుగనుక! అం 
దరు బంధువులూ పనే, 

అము ! వానివిషయంలో నా శీనినం బంధముంది గనుక. 
కీ, ఎంత కష్టపడి పల్లి పెంచాను. 

నంబి ; ః రత్న ంలాంటి పీల్ల రన "వేచే మగవాడైలే _ తాను 
చేసినపని గడ్డకు ఛెప్పుకాడా? ఏడో కొంచం పీరికి 
వాడైనా ష్‌. కుమారుడు చాలా మంచివాడు. అతు 
రాలా తం. డిలాంటి వాడు. 

అమ్మ : (ముఖం జధభినూానంతోో ప్రఫుల్ల మవుతుంది అవు 
నవును, నా జీవితంలో . మంఛచికొడుకును కన్నది అనే 
ఒక్కమాట మాత్రమే మిగిలింది. అత్షరాలా తండ్రిని 
పోలినాడు. చిన్నప్పుడు ఎంత మొండినాడనుకున్నా ను! 

నంబి ; మొ రన్న మాట నిజం. ఇన్ని రోజులూ ౧ా౮రార వాసం 
మనస్సులో పెట్టుకొని . పున్నమ నిజా లేక ఒక కు - బాధ 
ఫడుతూణఉన్నాడు, “ ఈపనిచేసింది చేనుకాడు” అని ఒక్క 


స్కై 
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సారి చెప్పమను. “అలా చెప్పికే వ కష్టం వుండదు” 
అని ఎంతో చెప్పాను. అలా ఎన్నటికి కాదన్నాడు. 

అక్కు ః ఛీ ఛీ! అజేంమాట. మాము అలావేయరాదు. 
నాడు అబద్ధాలు జెబికే_ఇక నా కడుపున వాడేమి పుట్టి 
నట్టు! 

నంటి : అలా అనండి. నా యమెనుట ఎలా హుంకరించాడను 
కున్నారు! ఇదంతా వదలిపెట్టి. నేను-వఆ[శమానికో వెళ్ళీ 
బతుకుతానని _ ఫులిలా గర్జించాడు. 

అమ్మ : వానిపుణ్యాన ఆ పని చేయలేను. మంచిదయింది, 
(గడ్డం కింద చెయ్యి పెట్ట పెటుకొని దీనంగా) ఈ వర్తమానం 
యీపాటి కందరికీ తెలిసివుంటుందిగదూో 

నంబి : అయ్యయ్యో! సను బతికివ్రుండి- Bt తెలియ 
నిస్తాన*! ఇంతేకుముం దీవిషయం తెలిసిం దిద్దరి శే, 
ఇపండు- మూడో ది నువ్వు. 

అమ్మ : జరిగిం జీ వో తం ఇప్వు జేంచేయాలి? 

నంబి | అమ్మాయిని యింటికి విలిపించుకు నేది _ యజమాని 
కావలసిన నఖుగురుసే స్నేహతుల్ని యింటి కాస హాని చి- 
ఒక టీఫార్తీ యిచ్చే స్తే కధ ముగిసిపోతుంది, 

అన! : వాళ్ళకి చే నేం ఇజప్పాలంటాన? 

నంబి : చెప్పవలసించేముంది?-అ న్ను _ కోడలిని పిలుచుకొని 
వచ్చింది ఆని మాత్రమే చెప్పనలసింది. యజమాని 
కిప్పుడు-తల్లి యె కా-కం౦ డీయెనా = నూమఅయినా అమ 
ఒక లేగడా! మన యజమానియే వాళ్ళయింటికి పోయి = 
నాలుగురోజులుండి = నీలుచుకుని రావాలి. అంటే = తీరిక 
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నంది : (సుశీలతల్లివై ఫు చూచి) వెంట నీవుకూడా పో! నోరు 
తేరచీ-అబద్దం ఒక్కటిగూడా చెప్పకు, ఇంక సుశీల నీ 
కూతుకుగాదు. వాళ్ళయింటిబీడ్డ. వెలిసిందా! 

తల్లి * తెలిసింది. మో మంచితన' తో బతికాము. (కల్లి కాడా 
లోపలికి పోతుంది ) 

[శంకరపిశ్ళె (పవేశిసొడు.] 

నంబి ; బాగా పాఠం చెప్పించావన్న మాట. 

శంకర 2 ఓ! చిలుకలాగా నునం శప్పినపాఠం వల్లి స్తుంది. 

నంబి ; అయితే, వం చెప్పించావు పాఠం? 

శంకర ఏ ఒక్క కే ఒక్క_పాఠం చెప్పించాను. ఎవ్యరడిగినా- 
ఏమడిగినా - “ఆమాట చేను చెప్పలేదు” అనమని 
చెప్పించాను. 

నంబి : శన్‌! సరియైనట్య్యూషన్‌. (బయట హోరన్‌ వినపడు 
తుంది. ° 

శంకర : ఎవరో వచ్చారు. 

నంబి : (ఇంటిముందు కుచూచి) ఎవరున్నారు? ఆ రామనాధం 
గాడూ _ మేజస్ట్రీటూ. ఐదుగంటలకి రమ న్నాము. 
నాలుగూనల శ్రైఅయిదుశే వచ్చారు వెధవలు, (బిగ్గరగా 
రండి! రండి! 


[రామనాధం , మేజస్టీటు = ఉచిత వేషాలతో (పవేశిస్తారు, శంకర 
పిళ్ళ వెళ్ళిపోతాడు. ] 
రామనాధం : ఫీ, మిష్టర్‌ నంబియార్‌! యజనూ*ని రాలేదూ! 
[లోపలికి తొంగిచూస్తాడు.] 
నంబి : ఓ లోప లెవ్యరూ "లేరు, 
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రామ : (సోత్క_౦ఠంగా) అయితే ఎవరో... 

మేజ ; ఎవరుస్నారు లోపలి?,,. 

నంబి వ; యజనూూనిగారిఅవు వచ్చింది. 

రామ : నురి నన్నెందుకు లోపలికి పోవద్దంటావు? అమ్మ 
నాకు శ్రాత్రాయేమిటే? 

మేజ ఏ నాకుమ్మాతం తెలియదా యేమిటి? 

నంబి ; అమ్మ ఒక్క. తే కాదు. (శృంగారంగా చేతులు 
తిప్పుతూ) ఇంకా కొందరు. 

మేజ ఏ ఎవరోయ్‌! నీ నెందు కిలా ఆడవేషం అభినయిస్తు 

రావు , ఓ! అర్థ కుయ్యింది లే! ( మేజస్ట్రీటును భూన్తూ) "నేను 
చెప్పలేదూ! ఆ చీరా - ఆ బ్లానూ _ (నంబియారుళో) 
అమ్మాకంటపడిం దా-లేదోంవ్‌! నేనే చెప్పుదునా! 

నంబి ; మొశేమో చెప్పవలసినపని లేదు. అమ్మగాశే పిల్ల ను 
తీసుకునివచ్చారు. 

మేజ : ఎందుకు? 

నంచి ; ఎందుకు? అందుే. 

[రామనాథమూ, మేజస్ట్రీటూ నవ్వుతారు. ] 

మేజ : అయి లే-అమ్మ కుమారునికి సప్ప్హయిచేయడానికి, =. 

నంబి : అలాకాదు. ఇది శాశ్వత మైనసంబంధం. 

రాము: శాశ్వతమా! 

మేజ : ఇాశ్యతమా! 

నంబి ఏ అవునవును. అమృ-యజమానికి నాలు ౫దుజాబులు 
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రాసింది వచ్చిపొమ్మని. తీరికలేదలి రాశాడు కొడుకు. 
కడకు-ఆమే కోడలిని విలు చుకొనివచ్చింది. 

మేజ ; పౌగానే జరిగింది. 

రామ * ఆమెకు మనస్సువుంది. 

మేజ ; (నంబియారుతో) అయితే యివ్వడు యజమాని కా 
సంబంధం గిటకుంకేనో,. 

నంబి ; అ శామాతం "తెలియ దాయేమి? గిట్టుతుంద నే 
ఆమె యీ పనిచేసింది. 

రామ : ఓ మిష్టర్‌ మేజ స్ట్రీట్‌! అ దింకా (ప్రారంభించ లేదన్న 
మాట? 

మేజ : వది? 

రామ : ఆ వీల్లవపైనాయబనూసకి అయిష్టం క లగ లేదన్న 
మాట? 

మేజ : ఎందువల్ల కలగలేదు? 

రామ *: అజే నాకూ ఆశ్చర్యం. వాడు చేపట్టని అమా యు 
లేదు, చేపట్టివదలని అమ్మాయికూడా లేదు, 

నంబి ; ఓహో! (రామనాథమును చూస్తూ) అయితే, పరు 
పట్టినదాన్ని వదలని ధర్మ వ్రభువులన్న మాట | 

మేజ : బాగా అన్నావు. అందరి అభిరుచులూ నీకు తెలుసు. 
అవ్రునుగదూ? 

రామ ; ఆ వచ్చినమోపహానిని ఒకసారి చేను చరా స్టే 
బాగుండును. 

[కృష్ణన్‌ (పవేశించి నంబియారుతో] 
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కృష్ణన్‌ : రెల్టోరెంటునుండి అయ్యర్‌ నచ్చినా డు. 

నంబి : ఇప్పుడే వస్తాను. (ఇద్దరూ హోతారు ) 

మేజ ఏ; ఆ మోహీొని ఎనరెయుండునో ! 

రామ ; అడా! నేను చెప్పుతా విను. వ్య 
చూడ్డానికి నల్ల కాక్‌లా వృుంటు ది. చేరుమా, తం సుశీల 

మేజ ఏ అయితే నీవు చూచినావన్న మాశే. 

రామ ఏ చేను చూాడనిదంటూ బటాక్‌ఒ 

మేజ అర్‌, ఉట్టి గప్పాలు కొట్టవద్దు. 

రామ : నా కంతా తెలుసునయ్యా! ఆ పిల్ల కృవ్ణమిానన్‌ 
తం|డికి మేనగోడలు. కావలి ఎవరినైనా అడిగ తెలు 
సుకో, 

మేజ ఏ ఎవరూ - ఆ నారాయణ మోననుకా! 

రామ : ఆ, అదే. కొన్నాళ్ళ క్రతంనుండీ ఆ తలి కొడుక్కి 
వల వస్తూవుంది. ఈ కొడుకు ఇదంతా ెలిసీ తెలియ 
నట్టున్నాడు. 

మేజ ఏ ఓ, అలాగా! 

రామ : అలాశకాకపోసే, డబ్బులో వుందయ్యా అంతా, 
డబ్బులో 

మేజ ఏ ఒకవేళ వాడు ఒప్పుకోకపో తేనే ? 

రామ : చేను చెప్పలేదా. డబ్బుతో పని అని. మనస్నేహ 
తునికి యిప్పుడు పదహోాకువెల రూపాయలు కావాలి, 
“జూబిలీ రెండు, రోజుల్లోనే వుంది. అందుకే అతగా 
డవమ్వుకు _(నాళొడు '“మిల్లువ్యవహారవుం తా తల క్రిందైంది. 
కూ?ఫీఎ౧ తా స్ట్రైక్‌ చేస్తున్నారు. డబ్బుకా వాలి” అని. 


కటుంచావమి * 


bab 
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మేజ ఏ ఆమెదగ్గర డబ్బుండా అని? 

రామ ; ఆసా, వుంది. జడ్జి నారాయణ మోనన్‌ దే ఆ 
డబ్బంతా. కాషే రెండులత్సలుంది. ముక్కా లులతున్నా 
కోడలికిస్తుంది. 

మేజ : పప! అందుశే కొడు కీ కౌ ర్యాని కొప్పుకున్నాడు, 

రామ : ఇక్కడి న్యవహారమంకా తలకి తెలిసింది. అతణ్ణి 
= మ తీసుకు రానాలను కుంది. 

* ఓహో! ఐసీ 1! 

రామ : అందువల్ల కొడుక్కు. డబ్బుకావాలీ అంశే తల్లి 
తెచ్చిన వల్ల నే కొడుకు ఒప్పుకోవాలి, కాబటి ఆమె 
థైర దగా ౦ోావిల్ల ను వీలు చుకొనివచ్చింది. 

మేజ : ఓ! ఆ తల్లి ఎంతగడుసుది! 

[కృవ్షమీనన్‌, డాక్టరు, ఇన్‌ స్పెక్షరూ వస్తారు] 

రామ ; పాలో మిస్టర్‌ మినన్‌! స్వాగతం, డాక్టర్‌ గారూ, 

రండి రండి. ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ రండి! 
[ అందరూ వచ్చి కూర్చుంటారు ij 

డాక్టరు : రా) యజమాానివి నీవేనా వమి* 

ఇన్‌స్పెక్టర్‌: ఎక్కడైనా వింహాభోజ..మూ అని ఇివిలో 
వడిశ ఈ ఇాలు, మనవాడు నిన్నో నే అక్కడ పహోజరై 
వుంటాడు, 

రామ : భోజననమూ* అలాహోర మా? ఆ, పదో చురచివా' 
నన వెయ్యటం లేదూ! 

ఇన్‌ , అచేనా! మోనన్‌! గొప్ప విందుభోజన మేనా! 

కృృష్ణమి : ఓ, చాలా గొప్పది. 
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మేజ ; ఇప్వుడుగాకపో తే మరెప్పుడు! 

' డాక్టర్‌ ఏ అదేమి! ఇప్పుడు వెేేష మేమి? 
జ * ( రామనాధంను వరాన్తూ) ఇప్పుడు మిష్టర్‌ మోసన్‌ 
వివాహాం జరుగుతుంది. 

కృవ్వమిగా ఏ; వివాహామాః! 

రామ; అ చేనయ్యా! న్స అదృష్టం. మా అమ్మ వధువ్రుణత్‌ 

హో వచ్చింది. 

ఆ సె: అమ్మా! మీనన్‌అమ్మ వ పండా! ఆమతో నా 
కంతేగా పరిచయంలేకు. 

డాక్టర్‌ : నాకుగూడా వేదుం 

మేజ ; ఎస్హైరా-కృష్ణమాననే తనత ల్లిన-భార్యనూ కూ డా మన 
కందరికి ఇప్పుడు పరిచయంచేస్తాడు. 

ఇన్‌ : అట్లయి తే యో పివాహాని శేదైవా (పజంశువనస్‌ 
కేవదా! మి,..మోనన్‌! అహ్వానప తికలో యీప్‌షమయం 
లేనేలే చే? 

కృష్ణ విరా 2 ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ 1! (రామనాధాన్ని చుర చురదూన్తూ) 
ఇదంతా ఇ్రతనిఉపాయ మె. 
(అమ్మ (పవేశిస్తుంది. అందగూ లేచి గౌరవిస్తారు.) 

రామ : “విశేష మేమిటి? 

అకు ; నేను నాలుగుజూబులు వాసిని, స్రీకుబడి లేడు, తీరు 
కుం జవాబు. కడకు సివి ఒకసారి వచ్చిపొవ్మాని 
(వాశొడు. వివాహంచేయవలెనని చాలాకాలంగా అను 
కుంటిని. కడకు నేనే ఆ పిల్లను పిలు చుకొనివచ్చినాను. 

కృఫ్లయోా * ఎవ "రొ వీల్ల 1 
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అమ్మ : నీకు నచ్చినపిల్ల స్మ 

డాక్టర్‌ : శేష్‌! చాలా మంచిది. 

ఇన్‌ వ భేష్‌! చాలా మంచిది, 

నంబి : (ప వేశించి) లోపల అంతా సిద్దంగావుంది. 

అను :ః అయితే రండి. అందరూ లోపలికి రండి. 

[నంబియార్‌ తప్ప తక్కినవారంతా లోపలికి పోతారు, శంకరప్పిళ్ళ 

(పవేశిస్తొడు. చేతిలో ఒక పాకెట్టువుంది, 

నంబి ; ఇచేనా పెండ్లి పజంకేవన్‌ +? 

శంకర : మాల. ఈ శంక రప్పిళ్ళ తనజీవితంలో యిలాంటి 
నిర్చంభాన్నీ ఎప్పుడూ అనుభవించ లేదు. ఇలాంటి 
డై్రైవింగూ చెయ్యు లేదం కే నమ్ము. ఇన్‌ స్పెక్టృ రంటాడే 
అ జేదో “౮5 లన్‌ డ్ర)వింగి అని _ అలాంటి దిది. 

[కృష్ణమీనన్‌ ముందుకు వస్తాడు. శంకరపిళ్ళ లోపలికి పోతాడు] 

కృష్ణ * (కోపంగా) వమిరా నంబియార్‌! నీవేనా యిదంతా 
చేసింది? సీ అభి పాయమేమిటి? 

నంటి ఏ (తెలియనట్లుగా) అమ్మకు ఇక్కడికి రమ్మని నీవే 
మైనా నాశావా? నాతో ఒక్క_మాశునా ఇెప్పినావా? 

కష్ణ వ నీతో చెప్పియే అమ్మకు నాయన లనా వీమి* 

నంబి : నాతో మెందుకులే! ఆ తణంలోనే రెండూ తటన 
పడవ తనా * 

కృప ఏ రెండూ! అంతా మోసం! 

నంబి : అమ్మ యిటొస్తూవుండగనే _' ఆ రెండుశనులూ 
అటొచ్చినాయి. 

కృష్ణ * వాళ్ళిద్దరినీ అవ్వడే తరిమెయ్యవలసింది? 
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నంబి హెడ్‌ క్లార్క్‌ ను చూడమనిగదా! 

కృష్ణ ౩ నే నక్కడినించేగడా వ స్తివి? 

నంబి నేరుగా నిన్నే చూచి శెప్పుకుందాముని వచిరిగా 
బోలు! ఒకవేళ సమతంలో-తమ దుఃఖం చెప్పుకుంశకే 
కార్యం చక. బడుతుందని ఆ తల్లీ బిడ్డా తలచివుండ 
వచ్చు. అమ్ము ఎదురువడీంది. ఆమెతో తము దు౭ఖం వెళ్ళ 
బోసుకున్నారు. విషయమంతా తపపక 
అమ్మ లోపలికి తీసుకెళ్ళింది. 

కృష్ణ : ఇప్పుడు' నే నేం చేసేజ అయ్యా! అంతామోనం! 

నంబి ఏ అమ్మ ఎదురుగుండా నే - చారి సీడ్చీ బయటికి గటి 
వే స్టేనరి. 

కృష్ణ ; అది వీల్లేదు. తానే పిలు చుకొనివచ్చినానని-అందరి 
ఎదుట అప చెప్పి వేసింది. ఈ ముసలివాళ్ళ కుండే పెద్ద 
బాద స్తమే యిది. 

నంబి ; అయితే వం చేస్తాము? 

కృన్ణ : నా కిప్పు డందరినీ మెడబట్టి బయటికి గెంటి వేయా 
“లనిపిన్తూ వుంది. అయ్యా! ష్‌ మోసం జరిగింది! 

నంబి : జూబిలీ కళ శెంజే రోజులున్నాయి. డబ్బు! అది 
అమ్ముచేతిలో వుంది. 

కృష్ట ; అచే, డబ్బు! పదహారు వేలు. ఆ ముసలి దంతా 
ఒక్క_సాశే యిచ్చి చావరాదూ! 

[లోపలినుండి “మీనన్‌! మిష్టర్‌ మీనన్‌ అని పిలుపు, శంకర పిళ్ళ 
(పవేశిస్తాడు] 
శంకర ఏ లోపల పిలుస్తున్నారు! 
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కృష్ణ ఏ; అంతా నాశన మైపోనీ! (లోపలికి విసుగ్గా పోతాడు) 

శంకరః పట్టుకొని ఇంటుతాడు. ఊం, పట్టుకొని ఇంటు తొడు! 
పీడు బయతికి గెంటివేయడం! ఆ వ బయటికి 
పోవడం! 

నంబి : బయటి కేబుటి! ఆమెను బయటికి గాని లోపలికిగా ని- 
తీసుకు వెళ్ళడాని కాతని కధిశారముంది, నీక్కా_దు. 

శంకర :ః హుం! బాగంది. ఈ శంక రప్పిళ్ళ బడదికివుండంగా నే 
వారిద్దరినీ శానులొ వేసి.ఊరంతా తిప్పు తొడు. 

నంబి ; అజే కావలిసింది. నేను కోశీది అచే. 

శంకర | అశ్లే పఎయ్యన ల 

నంబి ఏ ఆ కారులో జానికల్లి నిగూడ కూర్చొన బెట్టవ లె. 

[లోపలినుండి కరతాళధ్వనులు వినపడుతవి.] 

నంబి ః (లోపలికి మాస్తూ) ఓ, అయిపోయింది. 

శంకర ః మగవాడు తాళిగట్టినఆడు దానిని వలుకోవతె. అది 
గాక _ అమాయకులైన ఆడవారిమై గుజ్జపుస్వారిచే సేటు 
గాదు. 

[డాక్టరు, ఇన్‌ స్పెక్టరు, బయటికి వస్తారు, శంకరప్పిళ్ళ లోపలికి 

పోళాడు.] 

డాక్టర్‌ : ఇన్‌ స్పెక్టర్‌! ఆమె గర్భిణిగా కనపట్టం లేదూ? 

ఇన్‌ 2 ఆ గర్భ మితనిదిగాగూడ అగుపించలేదు. ముఖంగూడా 
పాలిపోయి కెల్ల బడినట్టుంది. (నంబియారునుచూచ్చి ఆ, 
నంబియారూ! ఛాలా పనితొందరలో వున్నట్టున్నా వే! 
పోయివస్తాము, చాల సంతోవమైంది. 

నంబి : మాకూ సంతోవమయ్యింది. " 
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[డాక్టరూ, ఇన్‌ 'స్పెక్టరూ వెళ్ళి పోతారు. రామనాధం, మేజస్ట్రీటు 
వస్తారు, ] 


మేజ ఏ ఏమిరా! మోన;-గాదూ? గొప్పమోసం. కని యింత 
తకరారువని అని ఇంతవరకూ నాకుతెలీదు. సీ సుశీల 
పరాధీనమైపోయింది. 
రామ : (నవ్వుతూ వా డదృష్టవంతుడు. పూలగు త్తివంటి 
పిల్ల. డబ్బూ దక్కింది. (నంబియాకునుచూచ్వి. దీనికి 
నూ త్రథారివి ను వ్యేనా?-_వానితల్లి వేసిన నలా! 
నంబి : (వమి ఎరుగనట్టుగా) నాకు బొత్తుగా తెలీచే! 
రాదు ః నిజంగానా? 
మేజ : నిజంగానా!,,.అయితే మేము పోయివస్తాము. 
[ఇద్దరూ పోతారు. తరువాత ముందు కృష్ణమీనన్‌ = వెనుక సుశీల 
(పవేశిస్తారు. నంబియారు లోపలికి పోళాడు.] 
సుశీల ఏ (కృవ్లమానన్‌ను చూస్తూ) అప్పు డొకటిళూడా 
తినలేజే! “ 
[కృష్ణమీనన్‌ గంభీరంగా వుంటాడు. సుశీల ఒకకుర్చీలో కూర్చు౦ 
టుంది. ] 
సుశీల ౩ అపుడు. 
కృన్ణమిోా : నా చెప్పడం నీ కనవసరం. 
[హెడ్‌ కార్కు. |పవేశిస్తాడు.] 
సెడ్‌ ఏ అదంతా నెరవేర్చినాను. ఇంక వా రావైపు తిరిగి 
రారు. 
కృష్ణ : కోతకు, అటు వైపు తిరెగిరారు. 
హాడ్‌: (వెనక సుశీలనుచూచి అదరిపడి) ఇదేమి! ఇదేమి? 


al 
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[సుశీల సగౌరవంగా హెడ్‌ క్షార్కును చూస్తుంది.] 
డ్‌ ఏ; కృొపమిోనన్‌నుదూస్తూ)ఆ, అప డటు చెపి. 
ఇడి dla య. మ 
కృష్ణ : (గంభీరంగా లేచి షడ్‌ శ్తార్కా! ఇకమిద నా 
ఆంతరంగిక విషయాలలో జోక్యం కలిగిం చుకోవద్దు. 
ని న్నెవరూ ఇక్కడికి రమ్మని పీలువలేదు. కొంత వాదే 
ర్పరచుకొనడం మంచిది. పోవచ్చును. వమైనా ఆఫీసు 
పిషయాలుంజే నే నాఫీసుకు వచ్చి చూచుకుంటాను. 
[కృష్ణమీనన్‌ లోపలికి పోతాడు] 
సుశీల : యజమాని కిప్పుడు విశ్రాంతి అవనరంగదూ! అన్ని 
టికీ ఒక హాద్దుంది. (లోపలికి పోతుంది) 
లక్‌. 1 (ర౦ గస్గలమున క భిముఖు డై) అదా యిపుడు జరి 
గింది! ఒకరి తప్పును వేరొకడు నె త్తివై వేసికొనడం. 
[ళంకరప్పిళ్ళ, నంబియారూ |పవేశిస్తారు.] 
నంబి : ముందుకుగాదు. తనముందుకు [తోసికొంటాడు, 
శంకర : సార్‌! కూలీల కీ తో జే బట్వాడా చెయ్యవలసిన 
రోజు. 
ఉడ్‌ 5 నా బట్వాడా యింతకుముంజే నాకు ముట్టినది. 
(పోతాడు) 
నంబి ; (చూస్తూ) హ! వా! వా! శంక రప్పిళ్ళా! ఇది మన 
యిద్దరిదీ! 
శంకర ; హూ! వా! వా! (యిద్దరూ చప్పట్లు చరుస్తారు) 


[అర 
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రచయిత; 
డి యన్‌, 


హాన్యరస పధాన మైన నాటకాలు [వాయ 
డంలో అగగాములు కొందరున్నారు. 
డి. యన్‌. వారిలోకూడా (పసిద్ధుడు. 
కేరళ దేశంతో [పతి హైస్కూలులో = 
కాలేజీలో ఆడబడుతుంటాయి. రేడియో 
నాటకౌలు [వాయడంతోను ఆయన సిద్ధ 
హస్థుడు. ఇతనినాటకాలు సుమారు 
సం[డెండుకు పైగా వున్నాయి. “సుధ” 
అనే ఒక నవలకూడా (ప్రసిద్ధము. 
“కళిల్లోణి” అనే ఒకకవితారచనకూడా 
ఆయనదీ (పసిద్ధంగావుంది. డి. యన్‌, 


సుపసిద్ధుడెన ఒకనటకుడు కూడ. జనకం 


1020లో.సొంతవూరు తిరువనంతప్పరం. 


సా (తే అం; 
సుకుమారన్‌ 

రవి 

వ డు 

ఎద 

సులేఖ 
జాబు 
శేణుక 
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[కళాదృష్టికి కావలసినట్లుగా అలంకరింపబడిన గది. మేశాకుముందు 
సుమా రైదడుగులు యెత్తుగావన్న ఒక మంటితో చేసిన ఒక శిల్పం. ఆ 
శిల్పి-ఒక స్త్రీ ఆకారాన్ని నిర్మించాడు. గోడపైన | వేలాడుతూన్న ఒక 
తరుణీ చిత్రం. స్టేజిలో చక్కని లై టింగుతోను, వెనుకవైపు చక్కని 
సంగీతంతోను.ఒక యసాధారణ మైన సుందర [పపంచాన్ని సృష్టించాలి. 


సుకుమాారన్‌ : నీవు ఎ్టిబివన్‌ కు వెళ్ళి - కొని తెచ్చుకొన్న 
శిల్పమూ ర్హి యి చేనన్న మాట! 

రవీ : అదే! నీటిజదయం తెచ్చాను. శిల్పం ఎంత అందంగా 
వుండీ! 

సుకు : (ప్రతిమకు దగ్గరగా వెళ్ళి పరీతగాచూాచ్చి ఓహో! 
అద్భుతంగా వుంది! 

రవి ; ఇలాంటి ఒక క్రీ (పపంచంలో (బతికి వుంటుందని 
ఇప్పటానికి ఏళ్లేదు. ఎంత సుందరంగావుంది ! 

సుకు  ఖురీ చెం తిచ్శావు!ః 

రవి ఏ వమి యిన్యవచ్చునో నీవే జెప్పు 

సుకు ; నూ,.....రు444660 

రవి ః ఛి... ఛి.ం.! 

సుకు : ఇన్నూరు. 

రవి ; నరిపోతుందంటావా? 

సుకు ; మున్నూరు. 
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రవిః మున్నూ టా యా ఛి యిచ్చి తెచ్చాను. 

సుకు ; నీ కేమో నష్టం లేదు. (వతిమ చాలా బాగుంది. 
మున్నూటా యా భెరూపాయలు ఖర్చు పెట్టి... వవాడూ 
యవ్వనం వాడని నిత్వనూతస ఫౌదర్యంవున్న రిక్‌ స్త్రీని 
నీ మేజాదగ్గర శాశ్వతంగా (పతిష్టించుకున్నావన్న మాట! 

రవి: నీ వన్న ది సనీజ మే, స్రీ యొక్క_ అధరాంచలము పె 
వనాడూ మందహోనం మాయడు. 

సుకు : కేశకపాశములో ధరించిన ఆ పూవు లెప్పుడూ వాడవు. 
గాలిపిచినచో ఆ కొంగు తొలగదు. 

రవి వ; ఆ చీర,,.ఆ రవిక,,.ఎప్పుడూ మాయవు. అంతే 
గదూ ? 

సుకు : నిజం నిజం. నొసటిపై ధరించిన ఆ కుంకుము గూడా 
చెరిగిపోదు. దీన్ని చెక్కిన దెవరో? 

రవి ఏ; ఒక మునలాయన. 

సుకు : We) నవృద్ధుడా* 

అచే! జీవితం వాడి - “వండ్తూడిపో యిన ఒకవృద్దుడు. 

ede ముడతలుపడ్డ గతాయుష్ము_డు. అద్బుతంగా 
ఇశ్కే_డు. ఆ నృద్దుడు యీ చికాన్ని చెక్కడంలోనే 
ఎంతో ఆశ్చర్యంవుంది. ఆ సరన వణుకుతుంది. 
(వేళ్తుగూడా వణకు తాయి. 

సుకు ; వమిటే! వణుకుతూండే వేళ్లు నృష్టించాయన్న మాట 
యొ యద్భుతసౌందర్యాన్ని! 

రవి ఏ; అంతేగాదు. అనేక సంవత్స'రాలు_శాతీ-పగలూ నిద 
లేక శ్రమించి, తయారుచేసిన దీ సౌందర్య ప్రపంచం, 
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సుకు : అయితే నీ వీ పతిమకిచ్చినవెల వమా|త్రమూ సరిపో 
దంటాను. ఒక ఐదునూశ్ణెనా యిచ్చివుంకే నరిపోయేది. 

రవి ఏ నే చేమిచేసేది. నాచేతీలో అప్పు డంతమా త్రమే డబ్బు 
న్రండినది. ఉన్నదంతా యిచ్చి "వేశాను .ఆ (పతిమకన్నులు 
చూడు, ఎంత అందంగా వున్నా యో! మాటిమాటేకి 
ఆమె మనవైపు చూచి, రెప్పలాప్పుతూవుండదా యనిపి 
స్తుంది. మనవైపే త దేకదీకగా చూన్తూవుం డావిడ. 

నుక నీ వన్నమాట నిజమే! ఆ కన్నుల్లో జీవశేఖలు 
తరత కనువీస్తున్నాయి. నీవు కొంచెందూరంగా 
నిలుచో. లేకపో తే ఆవిడ నిన్ను బాహుబంధాల లోనికి 
లాగి కొగిలించుకుంటుం చే మో! 

రవి ; అడే నాకూ సంచేవాం. కాని నీవన్నమాట నిజంగా 
జరిగితే ఎంత బాగుంటుంది! 

సుకు £ బాగా 'నేవుంది. అయితే నీ పేమ శిల్మావతిమలను 
వేమించడాని కారంభించిందన్నమాట. ఇక నీవు తొంద 

రలోచే శిల్మాపతిమలకు “లా లెటన్ట రాయడానికారం 

భిస్తావన్న మాట, 

రవి : అబదంకాదు. ఇంత సౌందర్యనున్న (శై శ్రీని నే నెక్కాడా 
(వపంచంలో చూడ లేదు. 

సుకు : సీ మత్తునుచూ స్టే - యీ (ప్రతిమ శిలామయ మైన 
దానినల్ల 'బదికిపోయిందను కున్నా ను, 

రవి ; శీేనూ అలా అనుకుంటాను. ఈ శ్రీ శిల్పము ర్తి 
డక నా దురదృష్టం. 

సుకు * అదిగో! ఆ (పఠిమయొక్క..' నాసిక యెంత చక్కగా 
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వక్క బడిందో చూచావా? ఈ శ్రీ తనదగ్గగ వృద్దుడు 
ఉండడానికంశు నీవంటి నవయువకుడు ఉండడమే అద్భ 
పంగా భావిస్తుందిగదూ! 

రవి; నిజమే అయివుంటుంది. అదిగో! ఆ ముసలివాడు 
వరాడు. వణుకుతూ మరలా వస్తున్నాడు. 

సుకు ; నీ విచ్చి ఇన కొన్ని “రూపాయినోబ్లలో కొన్ని దొంగ 
నోట్టుగూడా ఉండివ్రంటాయి. అందుశే వెనక్కి. వస్తున్నా 
డకుకుంటాను. ఏీదిఎక్లైనా నేను పోతున్నాను. టా 
రిద్దరూ ఆ (ప్రతిమతో నరసాలాడండి, 

"గ [విడిల్‌యోగనశద్దం] 

[సుకు వెళ్ళిపోతాడు, ఒకవృద్ధుడు ప వేశిస్తాడు. ఆతని ముఖంలో 

కలతపడినరేకలు. గట్టిగా నిశ్వసిస్తూంటాడు. ] 

వృద్దుడు ఏ ఎక్కద? 

రవి . మూ శేంగావాలి? 

వృ వి నా సులేఖ ఎక్కుడవుంది! 

రవి : సులేఖ! ఓ! ఆపతిముకు మోరు పెట్టుకొన్న పే రదన్న 
మాట. 

వృ ఏ అది (పతిమే నంటావా? 

రవి ; కాదంటారా? 

నృ 2 నేను కనపడనిడాని కావిడ ఎలుగెత్తి సన్ను వీలువ 
'లేదవా? 

రవి : ఆ.శిల్పం మాట్లాడుతుందన్న మాట. 

వృ: “దుఃఖ కీ నదియా”అని పాటలు పాడ లేదూ? 

రపి, సీ మాటలు నా కం కావటం లేదు, 
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వృ : నే నావిడను తీసికొనిపోవడానికి వచ్చాను. 

రవి; అయితే, నేను ఖరీదు పెట్టి కొన్నానన్న నంగతి మరచి 
పోయారన్న మాట. 

వృ: మిరు నా కిచ్చిన డబ్బంతా దమ్మిడీలతోనహో వెనక్కి 
ఇచ్చి 'వెస్తాను. ఈమె లేనిది నేను [బదుకలేను. నన్ను 
డార్బల్యం ఆవేశించింది. ఒకానొక జా ర్చాగ్యత ణంలో 
సీ క్రీ ప్రతిమను అమ్మి వేశాను. (న్వరం మార్చి) 
సులేఖా! నాపై నీకు కోపంవచ్చిండా? అయో! సీ 
ముఖమంతా వాడిపోయింది. అచేమిటి! అలా నా వైపు 
కోపంగా చూస్తున్నావు. వద్దు వద్దు. నా వై పలా 
చూడవద్దు. నిన్ను వెనక్కి తీసికొనిఫోవడానికే నేను 
వచ్చాను. (రవినిచూస్తూ) ఇవిగో మీరిచ్చిన రూపా 
యలు. యిందులో ఒక్కరూపాయి మాతం ఖర్చయి 
పోయింది. శేవు ఎలాగైనా ఆ రూపాయి తమకు వాప 
సిస్తాను. 

రవీ _ తమించండి, నే నీపతిమను వాపసివ్యలేను, డబ్బును 
వెనక్కి. తీసికోను, నా కీ ప్రతిమంశే ఎంతో యిష్టం. 

వృ వమా సులేఖ అంజే యిష్టం లేనిదెవరికి? వమి సులేఖా 
మా మాటలన్నీ సింటున్నా వా? 

రవి ; మోకు యింకా ఒక నూరు రూపాయలు సెనగూడా 
యిస్తాను. వానితో మరు తృ ప్రిపడండి, నా క్షీ (పతిను 
అవళ్యం వుండాలి. 

వృః(కొం చెంగా సవ్రషతూ) నూరేమిటి! వెయ్యి. +.లశత్‌రూపా 
యలిచ్చినా నేను నా సు లేఖను అమ శ్రటం లేదు. నా బుద్ధి చెడి 
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పోయిన సమయంలో నే నీవిడను వెలకు తమ కిచ్చి 
పోయాను. ఇంటికి వోతూనే నా శేమో తోచలేదు. 

రవి ; అయి శే, యిప్పుడు న న్నేం చేయమంటారు? 

వృద్ధు : మిరు చాలా మంచివారు. నా ముద్దుల సులేఖను 
చేను వెనక్కి. కిసికొనిపోవడానికి నమ్మతించండి, 

రవి ఏ (చీశాకుగొన్న చూపుతో) ఇది మీ (_పేమను దొంగి 
లించిన (స్ర్రీవతిమ యనుకొంటాను, 

వృద్దు * అంతేనా, ఈమె నా హృదయం, నా జీవితం, నా 
సరంన౦౦. 

రవి ఏ ఓహో! జేవతల్లాంటి సౌందర్యం. 

వృద్ద్లు : కొంచెం మెల్లిగా మాట్లాడండి, ఆవిడ వింటుంది. 
(కంఠస్వరం తీగ్గించికొని) దేవశాసౌొందర్య మేమిటి? ఆమె 
చేవతయే. 

రవి : సంచేహంలేదు. ఒక్క_విషయ మడుగుతాను. ఆ త్రీ 
యెప్పుడు మరణించింది? 

వృద్ధ ఏ (కొంచం కోవంగా) వమన్నావు? ఆ స్త్రీ మరణిం 
చిందనా? నా నుకేఖ మగణించిందా! అయితే యీ 
యెదుట నిలుచున్నది యెవరసి సీ భావం! 

రవి : తమించండి. నే నడిగిన పళ్నలో తమకు వేదనకలిగి 
వుంశే నన్ను తమించాలి, 

వృద్దు ; (నవ్వ) సుశతేఖా! నీవు మరణించావని యితే డంటు 
న్నాడు, సీవు వింటున్నా నా (నురల నవ్వి) కన్నుల 
ముందు నీవు నిలుచున్నాను. న న్నీత డడిగిన్నపశ్న నీకు 
'వీనపడలేదూ* నీవు మరణించావంటు న్నా డు, (రవితో 
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అకూ bias వారం 
రమ్‌ : (క అగు న్న్న , వొసివ లె చౌ శాజేప్రుండి. అయి శే యూపి 
డక్‌ పాణం వుందని న్న మాట! (శంళనగరం మార్చు ఓహో! 
ఏ చ 
ఏపి సౌందర్యం! 
వృద్ధు : సులేఖా, ఇక పోదాము. నాసెన సీకు కోపం 
వచ్చిందా? నీ నోపాన్ని తణంలో మారుస్తానులే. 
రవి: నా చొక కోరికవుంది. ఈ ,పతిమను భూడాల నే ఆఫ 
నా కింకా తేగ్గలేను. ఇంకా రవ్యంత సేప్పు - ఈవిడని 
నాదగ్గర నే వుంచుకు నేందు కవకాశం కల్పించండి. దీని! 


' ఫ్‌ వాటి నో షా 
పేరు ద మ్మృతిస్తా సాగ నుకొంటా ను. ఈలా మై 
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వ్హుం-చి, కెల్ల వారినపిజప మో శావిడను తీసికొనిపోవ 

చును. నా డబ్బు మీరు నాపసుచేయనవనరంకూడా 

దు, ఈ (ప్రతిమవై నా కంత మమత ఏర్పడ్డది. ఈవిడతో 
నొ శేదో సంబంధమున్న దిలావుంది, 

వృద్దు : ఆమె నన్ను కలవరిస్తుంది. 

రవి ః పదు కేసు, నే నావిడను సమాధానపరుస్తునా? 
ఆవిడకు సంతోషంగా వుండేట్టు పొటలుపాడకాను. 

వృద్ధ ఏ; అయి జే! మరొక అక్కులాగా ఆవిడకి శు ళూవ చేస్తా 
రన్న మాట] 

రవి . తప్పక చేస్తాను, నంబేవా? లేదు. 

వృద్ధ * అయిలే చేను తెల్లవారి వస్తాను. మా సుశేఖ నంత 
వరకూ జాగ త్తగా కనిపెట్టుకోండి, అమ్మాయా! చేను 
శోల్ల వారి వస్తాను. నీ వమి భయపడవద్దు. నీవు మో 
అన్నతో వున్నావ నేవిషయం జ్ఞాపకంవుంచు కో ] 
నిన్నా హా! ఇది నీకు సమ్మత మేనా? (రఏతో" రహస్యంగా) 
ఆము రాత యేమెనా వోరుపెట్టిలే ఆ విషయం నాకు 
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రూ 
తేల్వాలీ సుమా! 
రపి వ తప్పక అలాగేచసాను. 
ఎనో 
[వృద్ధుడు తిరిగిచూచుకుంటూ పోతూపోతూ చిలునవ్వునవ్వి మరీ 
పోతాడు, రాతి యొక్క ఎఫెక్స్‌] 
రపి వ (ఈలపాట పాడుకుంటూ) సులేఖ! సులేఖ! ఎంత మంచి 
పేరు. చేసకంకే మధురమైంది నీ సౌందర్యం. సీవు 
మాట్లాడుతొవన్న మాట! అంతేగాదు, పాటపాడుకావు, 
హాళంపడుతావు. నీ ముఖం చూస్తూవున్నంత సేపూ ఎంత - 
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ఆనందంగా వుంటుంది. ఏదో ఒక కోక యూకి మైన పేను 
కథలో-సనీవు నాయిక వె యుంటావు,. స్‌ు నన్ను గెలు 
సునా (తిన్నగా సవడానిశాగంభించి - నిలిపి సిలిపి _ 
నవుర్షితూ స్ట రంతో వవుష్ణనాప్తతాడు.) ఒక మంటి 
బొమ్మతో | (చేనుకు ఆ స దినము టున్నా ఇ? 
ఈర్యాతి-.సన్నెలతో ఎంత అందింగావ్రుంది. ఈ 'పణినుకు 
నిజంగా _వాణంవ్వుంకు-చేను నా వీణను సాయిస్తూ అద్భు 
గా పాడివ్రందాను (ఒకపాంలో శేెండచంణాలు పాడ 
వే నా (పేరు యిలావ్రుంజాలసి ఆశిస్తాను, ఒకా 
నొక సుందరి. ఆపడకు హాకైననే గాఢమైన (పేవః. కాదు 
కాదు. ఒకయువతి.నాశో యేమిటో. రవాన్యం చెప్పాలసిఒక 
సం కేతస్థలంలో కాచికొసివ్ర-ది, జా గత్స్యప్నాలకు మధ్య 
తూగాడుతూ చే నక్క-_డికి వెడతావనన్నమాట! శరీరం 
నిండా ఆవిడకి యవ్యునం తోణుకుతూ సంద, pre పాడీ 
సలిపినపాట నందుకొని పూర్తిగా పాడతాడు.) సుజోఖ్రా! 
పాట విన్నా వుకదూ! ఇక నేను కాస్పపు పడుకుంటాను 
మారాముసే సేయవుకదూ! నాకు సీకైనా-నిన్ను సృష్టించిన 
కళా కారునిసై నా ఎంతో ఆవరం వుంది. గుడ్‌ నైట్‌! (రవి 
దీపంఆర్సి పడుకుంటాడు.) 


[కొంచెంసేపు నిక్థబ్దత. ఫిడిల్‌ వాయించినశబ్దం. వేణువుధ్వని 
గూడా వినపడుతుంది.... +... =... మరలా నిశ్శబ్దత. ఒక స్రీ ఏడుస్తూన్న 
ధ్వని .... ....ఆవిడ ఎవరినో పిలుస్తూన్నధ్వని ] 
రవి : (తొోందదగా లేచి ఎవరది! (దీపం వెలిగిస్తాడు) ఎవరూ 

వేరు. ముగి యిం౦తకుముందు వినపడ్డశబ్దం వమిటి* నా 
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మత్మిభమ అనుకుంటాను, కాకపోతే, యీ అకాలంలో 
ఎవరు పిలుస్తాను వునో మోహినీ! సుళలేఖా! నీవే కిలి 
చావా! (పరిహాసంగా, ఊ! పిలిచావు పాపం! నే నొక 
నూక్తుళ్షుయిపో యాను. లల్ల ల లఅలలల్లా లల్ల ల్ల ల 
ల అః .ఈ గదిలోకి ఎవరువచ్చి పిలుస్తారు? ఎవరూ 
హాదా సా స ్దాభంగం చేయ రాదని యింట్లో నాళ్ళ 
కింతకుముండే చెప్పివేశాను. గుడ్‌నైట్‌ - (నురలా పడు 
కుంటాడు.) 
(నిశ్శబ్దిత ....మరలా ఎవరో వెక్కివెక్కి ఏడుస్తూ పిలుస్తూన్నశబ్దం] 

వీ కంఠం ఫి కాబో, 40090660 

రపి ఏ (అదరిపడి లేచి) ఎవరది? 

వ భొబూ! 

రవి : (లైటు వెలిగించడాసికి స్విచ్‌ వేస్తాడు. మెల్లగా) బాబు 
గారా! ఎవరు పిలిచేది? (పడుకొ నే ఎవ రా మాట్లాడు 
తున్నది! 


(గూ 


స్రీ ' మా బాబుగా నెక్కడ! 

రపి ౩ (ఆశ్చర్యము - సంభమమూ కరాడుకొ నేముఖంతో) 
“వేగంగా లట సుతేఖా! 
హాని 
౩ సులేఖా! 


€ 56 


వ నను ఏడ్చ్బానని బాబుగాగిణో చెప్పకండి. ఆయన 
మనసుకు నోప్పికలుగుతుంది. 

రవిః చెప్పను శే. సీవు మాట్లాడు తావన్న మాట! 

స్రీ: శీను పకుకంటాను, 
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రవి : వద్దు. 

సులేఖ : మరి యేంచేయ మంటారు? | 

రవి ; కొంచెంసేపు మూటాడుకుంచాం. చయల మనమా 
స్వర మూ-నా కక్కో పరిచయ మైనవిలా ఉన్నాయి. 
కొం చెంసేప్రు నంభాపి.చుకుంచా 

సుకేఖ : వవిషయంగుచించి? 

రవి ఏ సులేఖనుగురించే. 

సులేఖ ; నన్నుగురించి అన్నమాట! నన్ను గుకించి శెప్పడాని 
శేముంది? చేరు ఒక బొమ్మతోనుంచి మాట్లా తు 
న్నాను, తాబుగారి స్నే హాబలంతో జ్యలిన్తూవుంకే ఒక 
న త్తిఏ జీను, 

రవి: "నా కర్గమైంది. శీ సనో! ఈ కంఠస్వరం మా అమ 
దిలా ఉంచి. _ ఆమెకండ్లుగూడా యిలానే ఉండేవి. వమి 
అందం! ఇంతకుముందు నా కీ విషయం తోచచేతేదు. 

సులేఖ ఏ వమిటీ! మో అమ్మా! నా కలలా! చేను (పన 
వించించే లేదు. 

రవి ఏ నిజమే, నిజమే, నన్ను తమించు. వదో స్వప్నంలో 
నాకు కవపడీవ నృత్తాంతానికీ నీకూ ముడి పెట్టి పళాను. 
కాని- నీవు చెప్పవలసింది చెప్పు, 

సులేఖ ; నేను బాబు చెప్పుడూ చూన్తూవుండాలి. ఎడ తెగ 
కుండా నంభాషనూండాలి. ఆయన వినేటట్టు రనవత్తర 
మైన పాటలు పాడుతూవుండాలి. అందుకోసమే న 
న్నాయన చితాభన ౦శోలనీ _ మరలా సృష్టించాడు. 


గవి ; ఓహో! అయితే సుశేఖంయన్యనకాలంలోనే మరణిం 
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చిందన్నమాట! అయితే నా వూహ తప్పయినళ్లు. మా 
అమ్ము-ఇక్క_ దే మరణించింది. నన్ను తమించు. వదో 
మనసులో ఉఊహీస్తూ మాటలని వేశాను, 

సులేఖ : మిమ్మల్ని చూస్తే. నా క్యూడా ఒక మమత 
యేర్పడిపోయింది. కాని-మోరు-తీరా దగ్గరికివచ్చి - అదీ 
యిదీ మాొట్లాడడాని కారంభి స్టేమా;తం-చే నేమో సంభా 
వీంచదడలచుకో లేదు. 

రవి ; జేదు లేదు. ఇకమిోద చే నొక్క మాటగూడా మాట్లా 
జేదిలేదు. నీ జీవితగాఛే వింటాను. మొదట్నించీ కడవ 
రకూ చెప్పు. సీ కథ ఒక్కరికైనా తెలియకపోతే 
యెల్హాగూూ? 

సులేఖ : సజమే. ఒకరికైనా తెలియవలసిం బే! నవు(లూ - 
పాటలూ.-కన్నీ రూ-నిండుకొన్న నా జీవితగాధ కొంచెం 
పెద్దదే. డాన్ని సంతేపించి వినివీస్తా వినండి. 

రవి : అడే! ఆరంభించుః 

సులేఖ : గాలీ వానా పట్టుకొన్న ఒకరా తి (వెనుకభాగంలో 
గాలి_వానలను నూచించే సంగీతం వినపడాలి.) చాలా 
సంవత్సరాల! క్రిందటిమాట! అవ్వడు నే నొక శిశువును. 
మా నాయనా-అమా-ఎవరో నాకు జూపకంలేదు. వారి 

: జ : 

దరూ -చిన్న పడవలో _పయాణంచేస్తున్నారు. వాశాత్రుగా 
గాలిశేగింది. వీడుగుబు పడడాని కారంభించినాయి. మెబు 
పులు మెజుసినాయి, పడవను తీరంచేర్చడానికై చేసిన 
(పయత్నంకూడా వ గమయ్యింది. ఆ పడవ మునిగింది, 
(పాణం పోక (బదికిన బేను- నూ నాయనమృత దేహాన్ని 


అభ ఆద 
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ph 


పట్లుకొనివున్నానట! ఆ సమయంలో ఎవరో నన్ను 
రకీంచాకు. (వెనుకవైపున సంగీతం నిలిచిపోతుంది ఏమి 
టాలోచిస్తున్నారు? 

రవి ః వమోలేడు. ఆ భయంకరరాతి నూహీస్తున్నాను. ఆ 
గాలి-ఆ (పయాణం-కతీరంచేరడానికిచేసిన ఆ _పయత్నం- 
వా యేడ్పులూ, మృత చేహాలూ-తం,డిశ వాన్ని పటుకొని 
_బదికియున్న ఆ పసివాప - ఇవన్నీ నా భావన లో-తి3గివో 
తున్నాయి. ,ఆ విసువును రవీ.౦చడానికి సాహసించి _ 
దిాదుకొసివచ్చినక ర్షక నృద్దుడు కనపడుతున్నాడు మా 
అ నాడా యిలాంటిక థభనే ఇప్పుతూ వుండేది. శీ ఛి! 
ఆ కథ నమ్మరాదు. (స్యరంమార్సి) సుబేఖా! తరువాత 
చెప. 

సులేఖ ఏ ఇంజశీమా నాకు జాపకంకేడు. ఇదికూడా ఎవరో 

ఇబితే విన్నవృశ్తాంతమే చే నప్పు డంత చిన్నపిల్ల నన్న 

మాట. చేను పెరిగింది బాబుగారితొడలకైననే. నాకు 

యేడ్వడానికీ-నవ్వడా నికీ నేర్చించిం జాయ నే. బాబుగారి 

వళ్ళు పట్టుకొ నే యు తప్పటడుగులు చేయటం సేర్చు 

కున్నాను. ఆయనే నాకు నృత్యం చేర్పించాడు, 

రవి ఏ (మెల్లగా) ఆ కధ కానేకాదు. మా తల్లికభ కాదు. 
ఎంతబాగుంది నీ జీవితగాధ' ఒహెక్క- ఖట్టాన్ని విస్త 
రించి చెప్పు. హోయిగా వింటాను, 

సులేఖ : వెన్నెలలు ఆక్రమించిన ఒకరాత్రి. మా (గ్రామంలో 
తోబదగ్గర-నేనూ బాబుగారు తీయని నారింజపళ్ళు కొంటు 
న్నాము. నడుమనడుము మనోహరంగా పాడుతున్నాము., 
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జ నాడి rr రెండు చిన్న మొలకలు ఫీకి_కయ్య లో 
నుండి , పవాహాంలోకి వడిలాను, నునమిద్దరూ దోనెలో 
స పం చేను బాబుగారితో పలికాను. 

[రంగం మారిపోయినశబ్దం. మెక్‌ద్వారా రంగం మారిపోయినట్టు 

మాటలతో సూచించాలి.] 

బాబు ః ఒక ఆలకొొడికే _ అది మునిగిపొతుంది. 

సులేఖ : -కొని-ఆ రెండు మొలకలూ వదోజకతీ రానికి పోయి 
జేరుతాయి, 

బాబు వ చిన్నని ఆ మొక్క_లు ఒకానొక నాడు = పెరిగి పెద్ద 
వి తాయి. 

సులేఖ : ఆ మొక్కలలో కాచే పండ్లు భఛతీంచేభాగ్య శాలి! 
హృషయంనిండా _పేమయే వుంటుందని నేను భావిస్తాను, 

బాబు ఏ (పేమ కడువులో వుంటుందా? ఆ పళ్ళు తినేవానికి 
కడుపునొప్పిన్మూతం వస్తే రావచ్చు. పండబో యే పండ్లు 
తలచుకొని నా కప్పు జే సేళ్ళూరుతున్నాయి. 

సులేఖ : నారింజపండ్ర కాలం గడిచింది. నే నిక పాడను, 

ఇభాబు వి సే! (ఒక ప యిద్దరూ పాడతారు) 

సులేఖ : (మైకులో కబ్దంనిలిపీ, పొద్దు వాలా గడిదిపోయింది, 
సీలాకాశంలోన్రుం జే నత, తాలను చూసుకుంటూ 
వెన్నెట్లో పడుకుంకే ఎంత ఆనందంగావుంటుంది! తెల్ల 
తారిండి, నీలాటి రేవులో తానమాడ డానికి వచ్చిన శేణుక 


చిజునవ్యుతో - యిలా అన్నది: 


రేణుక : సుకేఖా! రాతి చక్కగా ని డవట్టిందన్న మాట. 
సులేఖ చేను పడుకునే కేళశకే చాలా పొద్దుపోయింది, 
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శేణుక : ఆవిషయం నీ కళ్ళువరాన్తూశే కెలుస్తుంది. 

సుకేఖ ఏ అదిగో! అపుడో అరంభించావు - పీ మేటునోటు 
మాటలు. 

శేణుక వి శే నేకన్నానుగనుక? ని డళానడానికిముందు అను 
ఛవించిన ఆనుభవమే జనందకరమైనది. జని చెప్పాను. 

సుకేఖ : నీవు స్నానంచేయడా' కిగడా నచ్చావు? ఆ పని 
చేసికొనిపోకే భాగుటుండి. - 

శీణుక ౩ ఈ తోటనిండా నారింజచే కనపడుతున్నాయి. 

సులేఖ ; అవును. అందు శే రా తీపూబ - జల 'బేవతలుకూ డా 
వచ్చి ఆ పళ్ళు తింటాను. 

శేణుక ౩ నేననేదీ అబే. రాతివాట_ఈ సలములో _ జల 
చేవతలు తిరుగుతూవు' టారూ! అని. 

సుతేఖ ; అందులో (కొ "లేముంది? 

శేణుక 2 ఆహారమూ - నీదా లేని జల చేవతలన్న వూట! 
అవునా కొడా? అదిగో అటుచూడు,. ఆ కాలలో ఒక 
యిసుక తిన్నె పై - నాఠింజ మొక్కలు - ఎలా కలుసుకొ 
న్నాయా = అందంగా. 

సులేఖ ఏ; చాలా అంకంగా. అందులో ఒక మొక్క. నేను, 

శీణుక ; లండవ మొక్క.? 

సుఠతేఖ ఏ అది నీవే! 

శేణుకంవ నే నెందుకాతాను? నన్ను సులేఖ యిలా కౌగి 
లించుకుంటుండా? ఆ శకెండోమొక్క._ ఎవరో నాకు తెలు 
సుళే! నీవైయున్న ఆ ముక్క_చూడు, మాటిమాటికీ అ 
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అండ్‌ కో మొక, నెలా కొగిలిం చుకుంటున్న దో! వారు జల 
'జీవతలులే! వారికి సిగ్గుండదటగా! 

సుళేఖ 2 సీ వరాచిశాలన్నీ యిప్పుడే శీరుస్తానుండు,. 

శేణుక : వమి? నన్ను (వబాహాంలోకి (సి చేస్తావా యేమి? 
దిక్కు. లేక చచ్చిన నోతాను 

సులేఖ ః పరాచికం చచ్చినా వదలను. 

శేణుక ; నిజమే! నేను చచ్చినా నిన్ను ప పరిహోనమాడుతూ నే 
వుంటాను. ఇదిగో! (నీటిలో స్నానంచేస్తూన్న శబ్దం) 

[మైక్‌ లో శబ్దం నిలిచిపొతుంది] ~ 

సులేఖ : wa వినో దాలతో_-పాహాసాలతో-కలహోలతో 

మా |వేమ_అభికృడ్లి చెందింది. ఆ (పబేశంలో-మా గాన 
ములు-కేనశావి మదించిన తుమొదలగానాలతోపాటు 

ఆపల౭ేగేవి. నే డా గానాలు నూసిపోయినవి, వానితో 
పొటు మా సరస మూ మాసిపోయిందీ. 

రవిః ఆ మధు ర్లుంకారగానాలు - వాయువులో లీనమై 
వోయినాయిగాసి, హృదయాలలో మాతం మాయ లేదన్న 
మాట! స్మరణలో మాయ లేదు. 

సులేఖ : నిజమే! _పీమలు, మరణాన్ని గూడా జయిస్తాయి. 
మరణానంతరంగూడా అవి నిలుస్తాయి. 

రవి ః నా కన్నులయెదుట నిలుచుకొన్న సులేఖ - ఆ (పేను 
యొక ,-రూపుకట్టిన మూ ర్తియేకడా! కధను పూర్థిగా 
చెప్పలేదు. 

. సులేఖ ౩ ఇక చెప్పడానిశేముంది? ఒకనాడు నేను - నాలోడి 


రి 
ఆట్‌! 


స్వప్న మేఖల 211 


చెలిక-తెలూ చేరి వకంతకాలంలోని నెన్నెలను ఆహ్వా 
నిస్తూ పాటలు పాడుతూవున్నా ము. 
[మెక్‌లో గానం, సంభాషణా వినపడుత వి] 
శేణుక 2 సువేఖా! మో బాబుగారు వారింజతోబ ళో నీలాటి 
శేవువద్ద వడున్తూ కూర్చున్నారు. వమి జశగింది? 
సులేఖ : ఏడుస్తున్నా రా 
శీణుక : అవును. వదో తలచుకొని వేదనవ కడుతున్నారు, 
నీవు వెళ్ళు. కొంచెం ఓడారు - పాపం! 
[మైెక్‌లో సంభాణ నిలిచింది.] 
సులేఖ : నేను వెంటనే పకగెత్తాను. వదో ఆపద నంభవిం 
చిందని భయపడ్డాను. నాహృదయంలో సుడిగాలి చేగింది. 
ఆ తోటయుక, ఒక చిన్నచరియలో మా బాబుగారి 
చేవాం =. అలనంగా _ నేలపై పడివున్న పూమాలవలె 
పడివుంది. (Pause) నా కా విచారధారను అడ్డగించడం 
యిష్టం లేదు. కాని, ఆయన ఇెక్కీ.ళ్ళ వెంట (వనహీ కాస్తూంచే 
కన్నీటిని తుడవాలనిమాతం అనిపించింది. 
(Flash-back) 
సులేఖ ; వమిటిది ? చేనినిగురించి ఆవేదన ? 
[ మైకులో పాట | 
బాబు వ సులేఖా ! వచ్చావా గ్గ 
సులేఖ : శేణుక చెప్పింది. ఇక ఏడుపు నిలపండి. ఆ కన్నీరు 
నా చీరజెంగుతో తుడుస్తాను, ..ఇ్షంకా ఏడుస్తున్నారు. 
ఛాబు ఏ సులేఖా! జ కన్నీరు పూర్తిగా తుడవడాని కెపరి 
చేతాగాదు, 
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సులేఖ ఏ ఇప్పు జేం జరగింది * నాకు చెప్పరాదూ ! 

బాబు ఏ ఈ నల్లని రాళ్ళకట్టడం -నా జీవితంతో ఒక భాగ 
మయిపోయింది. 

సులేఖ ః ఈ రాళ్ళకట్టడం చూదిన - | చీవమలీలలకు మితియే 
లేను. దాస్‌ చుట్టూ | కిలకిలన వ్య(లు చుట్టుకున్నాయి. 

బాబు ఏ; ఒక కొలంలో -యిప్యుడు నా జీవితం యా నల్ల 
రాతిని ఆకేయించిందడి. నా కన్నీరు దీని చుట్టూ చిన్న 
చిన్న కాలర్ధలను నృష్టిస్తుంది సులేఖా ! వ. కండ్లలోకి 

హు నీ చాబును నీన్ర మశుస్తావా! 

మ అది కల ఎప్పుడూ మరునను. 

బాబు ఏ; పాపం! నీకు తెలియదు. నీకు తెలయకుండానే నీవు 
నన్ను మరచిపోతావు, దాసేేంచేతాము! 

సులేఖ ; (సగౌరవంగా) తమ రలా అనరాదు, 

బాబు : నీవు- వేలే ఒకభననంలోకి వెళ్ళిపోతావు. 

సులేఖ ః దయచేసి తపు రలా అనకండి 

బాబు ౩ సులేఖా! మన మూ పరి? స్థితిని మార్చలేము. జరిగి 
తీరుతుంది. 

సులేఖ : అలాగాశే, యిదుగో, చూడండి! నా తల్లినీ 
తంగడినీ మంగి వేసిన పవావాం ముంచే పారుతూవుండి. 

బాబు ః అది నిజమే _పవాహ మెప్పుడూ పారుతుంది. కాని- 
నీవుమా(త మొకానొక ధనికునిభవనంలోనికి వోయి 
తీరుతాను. 

నులేఖ ౩ నేనా! అయితే నా బాబు నన్ను నమ్మాడం బేదన్న 
మూట. స్ట 


స్వప్న మేఖల 218 


కాబు ఏ లేశేను! కానలసినంత వశ్యాసంవుంది. కాని, నిర్జీవ 
మైవమంటిని పీసికి బొవూలుచేసే జార్భాగ్యం అంటు 
కొన్న నా చేతిలోనికి _ పరమేశ్వరుడు అర్పిస్తాడని నాకు 
నమ్మకం లేదు. 

సులేఖ : అయ్యా! మో రిలా నిశాశపడరాదు బూ రీ 
చింతనువిడిచి ఒక్క. చిరునవ్వు న వ్వేవరకూ నే సిక్క_డి 
నించీ కదలను. 

బాబు : సులేఖా! నీ వొక స్యర్లఖండంణా నాకు స్రాష్తిం 
చావు. ఇ్రంగులో సంటబేహంలేను. వర్తమానానికి సంబం 
ధించినంతవరకూ నీవు నా పదాశ్థానిని, కాని, భావికాలం 
ఒకటి వున్నది. (Flash Back సిలిచంది) 

సులేఖ : అవును, మహా బాసు నిజమే చెప్పాడు. 

రపి ; వమిటీ! అయి శే, పీకు వినాహాంజరిగిందనా- లేదనా? 

సులేఖ : జరిగింది. నా తలి తేర్మిడులను మింగిన పవావాం 
అలానే _పవహిస్తూంది. కాని-నేనుమ్మూతం-ఒక ధనికుసీ 
గృహంలోనికి | పవేశించాను. 

రవి : వమిటే! 

సులేఖ : అవ్రను. అందమయిన నా శరీరం ఒక ధనికుసీపడా 
రమయిపోయింది. నా వఏవావామంటపం నిరింపబడిన 
నంగతివి మొట్టమొదట కనుక్కు_న్నది శేణుక. ఆవిడ - 
కన్నీ టితో నా కా వర్తమానం తెలిపింది. న స్నీలా 
ఆశ్యాసించింది. 

(జంక) 
శేణుక ఏ సులేఖా! లాభంలేదు. జీవితనుంశే యిలాంటి బే. 
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వది సంభవించినా - ఓర్చుకోవడానిశే స్ర్రీజీవితం (పపం 
చంలో కలిగింది, వడ్యవద్దు. వడ్సీ లాభమేముంది గనుక. 
బాబుగా కెంత భెర్యంగావున్నారో చూడు. ఇంకా 
ఆయన తన కార్యాలయంలో - ప్రతిమను తీశ్చేపనిలో నే 
వున్నారు. ఇప్పుడే చూచివచ్చినాను. నీ జీవితంలో ఒక 
అభ్యాయం ముగిసింది. కన్నీరు తుడుచుకో! 

సులేఖ ఏ శేణుకా! నీవుకూడా మూమాకే అంటున్నా వే 
(గట్టిగా యేడుస్తుంది.) 

[Flash Back ends | 

రవీ ; తరువాత! 

సుతేఖ ; తరువాతే! ; 

రవి ః తరువా శేమి జరిగింద? తమించు. సులేఖ ఎప్పుడు 
మరణించింది? 

సులేఖ ఏ బాబుగారికి (పాణ పదమైన సులేఖ ఆనాడే మర 
ణించింగి. వాడయంశకాని_ఆత్మకాని లేని ఒక శరీరం వివా 
హవుండపంలోనికి |పవేకించింద. ఒక ధనికునియింటిలో 
కాలు పెట్టింది. వదో ఒక పెద్దమేడలో ఆ శరీరం నలిగి 
నలిగి యిష్వ-డూ జీవిస్తూవుఎడవ చ్చు. ఆతరువాతకథ నాకు 
కెలియదు. 

రపి: (ఆశ్చర్యంతో) వమి, అలాఅయి కే నా వూహ 
తవ్వుశాదన్నమాట. నిర్భాగ్యురాలైన ఆ స్ర్రీయొక్క 
దురదృష్ట వంతుళ్ణా యిన కు మారుణ్ణి నేనే! 

సులేఖ ! అలాగా, 4... 

రపి! అ న్యూ... అమ్మా... 


ఖే 


‘ 
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సులేఖ : (అసవ్యాభావం తో కాడు కాదు. నేను నీకు 
అమ్మనుకాదు. నా కెవ్వరూ లేరు. నాకున్న దొక్క బాబు 
గారుమాతమే. 

రవి ః ఇదిగో! ఆ గోడవై _సలాడుతూన్న వా తల్లి యొక్క_ 
చిత్రం చూచావు గదూ! ఇపుడు చెప్పు. నీవు నా తల్లివి 
గాదూ? 

సులేఖ కాదు కాదు. నేను తర్వాత _బదుక నే లేదు, యవ్వనం 
లోసె మంణించాను, అబ్బ! ఇక్కడ నాకు నరకంలో 
వుండినట్లుంద. బాబూ!...బాబూ...రండి...రండి నే 
స్‌క్కడ నిప్పుల పైనున్నట్లుంది. ,. బాబూ. =. (వెనుకవైపు 
సంగీతం 'తారశృతిలో మోగుతుంది... మైకులో) 

వృద్గు ఏ సులేఖా! సుశేఖా! ఇదివో వచ్చాను. అబ్బ! 
రాత్రంతా నా కేమి మైకంకమ్మింది! ఆ చీకటిలో-నా 
కండ్రకుకూడా చీకటికమ్మింది. వం, భయపడ్డావా 
యేమిటి? దోహీ...వాజేంచేశాడు... నే నెలా లోపలికి 
పోవడం, * .(Pause) | 

[వాకిలి తడుతూన్నశ'బ్దం, పిచ్చివానివలె నవ్వుతుంటాడు] తెరు, 

వాకిలితెరు, (తలుపుతెరచిసశబ్దం) 

రవి ః వమండీ! ఏమి టీ సావాసం! + ఒళ్ళంతా చెమటలు 
పోస్తూవుంది. పడ్డారా యేమిటి? 

వృద్ధు : నా సులేఖ యెక్కడ సులేఖభా! సులేఖా! 

సులేఖ ; బాబూ, 4. + (22256) 


స్టేజిలో లై ట్రువెలగడం, మలగడం= ఇలా కొన్నిసార్ల వుతుంది, 
వృద్ధుడు ఆవేశంతో (పతిమను కౌగలించుకుంటాడు. ] 
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వృద్ధు : సులేఖా! ఇక పన్నొక్క-తణంకూడా వదలివుండను. 

సులేఖ : బాబూ! అదీ నేనూ అనేది. ఒక్క-_నిమివషంకూడా 
వదలకండి. ఇంకా గట్టిగా కొగలించుకోండి, +. ఈచోటు 
నాకు నరకంగానుంది. 

రవి ః ఎకుడ డాప్రరించావు పిశాచి! అంతగట్టిగా కరచు 
కొంటా వేమిటి. . శరీరం నలిగివోదూ! అమ్మా! 

వృద్ధ 2 అమ్ము: =. (నవ్వు తౌచు) అమా... దోహీ నీను నా 
సుశేఖను భయ పెట్టావు. 

రవి వి ఆ భక) పగిలివోతుంది. పడిచి పెట్టు. 

వృద్ధు : పగిలిపోతుంది. పగిలిపోతుంది. పోనీ, *. 4.4, 

[బొమ్మ పగిలిపోయినశబ్దం. వృద్ధునినవ్వు నిలిచిపోతుంది, వాడు 

భూమిపై పరపోలాడు] 

గవి ; అయ్యా! తదు! యిప్ఫూడు న 'సేడ్బినా* పీకు విని 
పించేటబ్బు లేదు. వ. 


[తెరప డుతు ౦ -ది] 


(11! 


రి ంలో లం 


తచయితః 
యన్‌, కృష్ణప్పి ళ్ళ, యమ్‌. ఏ. 


కేరళ నాటకకారులలో [ప ధాను డు. 
ఈతనిపై “ఇన్‌సెన్‌* నాటకాల ప్రధా 
వం హెచ్చు. ఈతని రచనలతో ఆ 
గాలులు శేరళంలో ఏచమొదలు 
పెట్టాయి. సొమూహాకాలు- వైయక్టి 
కాలు అయిన జీవితసన మస్యలను 
(పథానంగాతీసికొని= వాటికి పరిష్మా 
రంచెప్పవలెననేదృష్టి యీతని నాట 
కాలలో (పథానంగా కనసడుతుందీ. 
జననం 1917. స్వస్థలం : వర్కల. 
ఇప్పుడు తిరువనంతపురం యూని 
వర్సిటీకాలేజీలో లెక్పరరుగా వుంటు 
న్నాడు. “భగ్నభవనం” “కన్యక” 
"ఆనురంజనం” మొదలై నవి [పసి 
ద్ధములై న కొన్నినాటకాలు. 


పా (తలు: 


గోవిందప్పి ళ్ళే 
ఛవాసి 

వేణు 

రాము 


రమణి 


లింధథెెలఅుం 


[గోవిందప్పిశ్ళ మధ్యతరగతిఉడో కగస్థుడు+ కాని-ఇంటిలోని బాధ్య 
తలతో ఆయనపరిస్థితి చాలాకష్టంగావుంది. తయన నివసిస్తూండేది బాడుగ 
యిల్లు, దానికిముందు వరండా. ఆ వరండాలో వున్న ఒక స్తంభానికి ఒరిగి 
నిలుచున్నాడు గోవిందప్పిశ్లె. చాలారోజులు జీవిత క్రే శాలడో ౯ పోరాడడంతో ఎ 
అన్నపానీయాణసంపాదనకు నిర్విరామంగా |పాకులాడడంతో.గో విందప్పిశ్లె 
శరీరం అలసిపోయింది. ముఖంనిండా ముడుతలు. కన్నులలో నల్లని రేకలు 
పుంజుకొనివున్నాయి. దగ్గరే భార్య భవాని నిలబడివుంది. ఆ మెవంట్లోగూడా 
యెముకలు వెళ్ళబడ్డాయి. ఆమె యేదో మాట్లాడుతూవుంది. గోవిందప్ప శె 
మౌనంగా వింటున్నాడు. నడుమనడుమ వేదనాధిక్యంతో ఒక్కసారి మూల్ల 
డంతప్ప ఆత డేమాటా అనడంలేదు. కాని, భవాని ఆయన్ను మౌనంగా 
వుండనివ్వటంలేదు. 
గోవిందప్పిళ్ళ : చెప్పేదంతా శెప్పివేశావుగదూ! ఇక నీ 
నంభాపుణ చాలి స్టే బాగుంటుంది. 

భవాని ఏ; సరే! ఎందుకు నా సంభావణ నాపాలిశ చేను 
మాట్లాడినా మాట్లాడకపోయినా కలిగే (పయోజన 
మేముందిగనుక? నా మాటలో మో "కేమి నష్టం వచ్చిండి 
గనుక? 

గోవింద : చెప్పితే _పయోజనంలేనివిమయాలు. చెప్పకుండ 
డమే మంచిదని నీకు తెలీదూ? 

భవాని : అజీ జేనూ అచేది? కాసి-అట్లాఅపే ఇప్పకపో తే 
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ఎట్లా? కాని-నేను చెప్పేదానివల్ల వయోజన మెందుకు 
లేదో తెలుసుకుందామని! 


గోవింద : అయితే, నీకు సమాధానం చెప్పేవరకూ - నన్ను 
వదలవన్న మాట! ఇడిగో! చెబుతున్నా విను! నీవు చెప్పిన 
ప్రకారం చేయటానికి సాధ్యంకాదు. ఈ వు త్రరంతో నీ 
కేం ఒరిగింది? 


భవాని ; పోనీలెండి. మొ బంగారుమూతివిప్పి యూామాశైనా 
చొప్పారుగడా! ఛాలా సంతోవం, 


గోవింద : సీ మాట బొత్తిగా తోసెయ్యాలని కాదు. అయితే 
యానిషయంలో న న్నేం చెయ్యమంటావు! వం చెయ్య 
డానికి సాధ్యమవుతుందిగనుక* 


భవాని : ఏమి చేయకండి. నన్ను నా పిల్లల్ని నడివీధిలోకి 
తోసెయ్యండి, నరిపోతుంది. 


గోవింద : వీధిలోప డేటట్లయి తే-అందరూ ఒకేసారి పడడా 
ఆదరంతో లాలిస్తూవచ్చినవాశణ్ఞి, .. (గొంతారిపోతుంది) 
భవానీ! య;ీమాటలనడానికి నీ కెలా బుదిప్రుటింది? నీవు 
ధిశోబ 
వాని కొక తల్లి వంటిడానిఏిక దా! 


భవాని ఏ (ముఖంపై కనపడుతూన్న వేదనతో)ఆ భావం నాకు 
లేకుం కే-నాశి నా బిడ్డవల యెలాదూస్తానుః నా బిడ్డల 
కూజా లేకుండా వాడికి ముప్పూటా తిండిపెటాను. 
పోషించాను. నాతో మో రిలా మాట్లాడడం నాకిష్టరొలేదు. 
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గోవింద : నా కీ వివయం శెలీక కాదు భవానీ! ఇంకొక 
నైళే-సీవలె వాణ్ణి పోషించివుండరని నాకు తెలుసు 


ఛవాని ; ఆ స్తై ను నా కక్క కలేదు. ఇన్నాళ్ళ విపంచి 
తనంతో నో కేం ఒరిగింది. గనుక? నా కుగూడా-కడుప్రున 
బుట్టిన బిడ్డ లిద్ధరు ముగ్గుకున్నారు! 


క: ఇన్నాళ్ళు ఓర్పుకున్నావు! ఇంతలో ఎంకుకు 
తొందరపడ తావు? వాపి కెక్కైనా ఉ ఉదో్యోగందాకకనీ. 

భవాని : ఎంతకాలమని ఓర్చుకొ మృ్మంటారు! ఇంతవంకూ 
ఒక్కసారైనా మోతతో యిలా నూట్లాడానా! ఎన్ని రోజు 
లీ డారి ద్య బాధ నిలా మనసులో అతో 
వానిచదువు ముగిసి రెండేండ్లు గానచ్చించా!* ఇప్పటికి 
దొరకనిఉదోోగం మరెప్పటికి దొరుకుతుందని ఇంకా 
ముందటివలెనే సంసారాన్ని గుల్ల చేసికొంశే-ఇక మోద 
నా పిల్లల్ని ఎవరు చూస్తారు! 

గోవింద ఏ; ఎంత్యప్రయల్నించినా ఉద్యోగం దొరకటం లేదు. 
వాడు మాత మేంచేస్తాడు! 


భవాని ; మనంమా(త మేంచేయాలి? చేయగలిగిందంతా 
చేశాము. వానిచదువుకోనం- నొ సొమ్నులుగూడా 
అమిిననంగతి మోకు తెలిసిం చే. అన్నానికి గింజలు లేక _ 
ఇంట్లో పొయ్యి లోనిపి ల్లీ లేవనినా శుగూడా నేను వాని 
శడుఫ్రుచూచాను. ఇంత కషపడి యేంలాభం? వదెనా 

ప్రై Re pn 

నాలుగుకాసులు సంపాదించి, మన ల్నాదుకుంటాడా 
అంజు ఆ కాలం వచ్చేటట్టు కనపడదు, 
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గోవింద * తునక రృవ్యం నునం చేశాము. అదిఒక్క కు మనం 
మూడవలసింది భవానీ! 

భవాని : ఆ కర్తవ్యం యింకా తీరిందా లేడా అని నా(పశ్న? 
మా క _రృవ్యనిర్వహణలో మోాబిడ్డల్ని మిారు మరచిపో 
తున్నారు. కాని- నీ నలా మరువలేను. నేను వాళ్ళని 
కన్నాను. 

గోవింద : అయితే! వారి కిప్వు జేంచేయాలని నీ భావం! 
వారికొరకు నిర హింపవలసినక ర్తవ్య మి౦ంకా ముందుంది. 
చేను తలబేది,,..*.! 

భవాని : బాగుందిలెండి! మూ తముడు తలచకఫోయినా.- 
మిూరువూ (తం తలచండి. 

గోవింద : అయిళలే- వాణ్ణి యింట్లోనుంచీ వెళ్ళిపొమ్మని 
'జెప్పాలి. అం శేక దూ-నీవుచ్దేశం! అయి "కేం... 

భవానీ ; అయి శేశేదు, గియిలే లేదు. అలాకాకుంశు-ముం జే 
చెప్పానుగడా-ముమ్మాలై్నై నా తరివెయ్యండి. 

గోవింద : నీమాటలేమూ బాగలేవు. వానికి అన్ననూ నేను. 
తల్లీ _తం డీకూడా శేనే. ఇచేదీ కాదనుకో. నే నొక 
మునుష్యుళ్షి యినా అవునంటావా! ఆ మనువ్యధర్మాన్నై నా 
నెర వేర్చాలా! ఇంతకాలం పోషించి.చివరికీ తొందరపడ 
మంటావు. అయో ...,.ఆ పసి... 

భవాని ః ఇంత దయా డావీ.ణ్యాలుంజే మాకు యీ సంతాన 
మెందుకుకలిొందా అని నా దుఃఖం! 

గోవింద : మరలా అజేకథ ఎత్తుతాను. నేనా తమ్ముని 
ముఖంచూసి యి వివయ మెలా చెప్పను? 
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భవాని ః ఎలా చెప్పును! తక్కి నవివయాల్లో ఉప్పడంలేదూ ! 
ఇంటికీ పెద్దవారైన మిరు చెవ్పకవోశతే _ ఎవరు చెప్పు 
తారు? తము ణ్ని గురించి-ఇంత బాధపడే మోకు- మోరు 
కన్నుమూ స్టే మా బిడ్డలగ తేమవుతుందీ అని తట్ట 
డమేజేదు-ఎందుచేశనో! మన మిలా యిల్లుగుల్ల చేనుకుంకే 
వాళ్ళు వీధిలో బిచ్చమె త్తవలసిం జేగదూ! 

గోవింద : నేను శేకపోకే వాళ్ళపాలిట దైవమున్నాడు. 


అయినా-వారికోసం యిప్పుడే యింత బాధపడటం చేనికి? 
అది శేపటిపని. 


భవానీ ; మాతో ఎవరు మాట్లాడుతారు? కడుపంతా కోసి 
చూపినా గారడివిద్య'లెన్మూంటారు. 


గోవింద : నీవు చెప్పినట్టుచేయడం యీవిషయంలో నాకు 
సాధ్యంకాదు. చిన్నప్పటినుంచీ నీరుపోసి పెంచినతీ గను 
(తిప్పి వేసి- యెక్క_డీకో వాళ్ళించమంటావు! 

భవాని ఏ నిజమే తీగ పెద్దదై నతర్యాత - (తిప్పి మళ్ళించక 
పోతే_అనలు తీగే పాడబివోతుంది. 

గోవింద ఏ నీ వింత కఠినంగా మాట్లాడు తావనుకో లేదు. 
వదైనా మాట శెబికే వివేకముండాలి. 

భవాని ః నా జ్ఞానం కట్టుకొని యేంచేస్తారు లెండి! ఇప్పుడు 
చవేయవలసినప నేదో చూడండి. 


గోవింద ః జూనంకథ వదలుడాములే. వాణ్ని సుమా రికవై 
యేండ్లు సవ్ర కన్న కునూాగునివ లె పోషాంచావ్ర. అ 
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వాణ్నీ-నేడు. వెళ్ళిపొమ్మునడం అశార్యంగా తోచడం 
'వేదూ నీకు? ఆమాత్రం హృదయం లేదూ! 


భవాని ఏ (కండ్హనిండా సీరు తెచ్చుకుంటుంది) నిజమే. హృద 
యంలేక చే యిన్ని బాధలూ పడుతున్నాను. ఇంట్లోని 
నరకయాతన మో "కేం తెలుస్తుంది? హృదయంలేకనే మో 
అందరికీ-అన్న 0- నీళ్లూ విచారిస్తున్నాను కాబోలు! ఎన 
కికోన మిదంతా వేయడం? నా మరది యిల్లువిడిచిపో కే. 
నే ననుభవించేచాధ మో కేం తెలుస్తుంది? పెంచిన పేను 
సపెంచినవారిశే తెలుస్తుంది. వమో దయా డాటీ.ణ్యము 


గోవింద : (కెప్పవేయకుండా చూస్తూ) మరి యింతకష్టవడి- 
వానీకోనం యింత బాధపడుతున్న సీ ఏనాడు వా తెలా 
యిల్లువదలిపొన్మునడానికి సాహాసిస్తున్నావు+ 
మ్‌ ఇకా 


భవాని: మీరూ ఒక ఆడపుట్టువుపుట్టి-నలుగురుపిల్ల ల్ని కని 
“అమ్మి అనిపించుకుంకు శెలిసివుంచేది. "ఇప్పు జడెలా 
తెలుస్తుంది. చిన్నప్పటినుంచీ నేను పెంచిన మరది-ఇల్లు 
విడిస్తేభగవంతా. ,.....! ఆ బాధం,,... నేను సడేబాధ 
మో కేం తెలుస్తుంది? 


గోవింద : సీ పిచ్చి నా కర్ణంకావడం లేదు. ఒకొదానితో ఒకటి 
సంబంధం లేకుండా మాట్లాడుతున్నావు, అన్నీ నరిఫవోతా 
యివే! కొంతకాల మోవీకపట్టు! 


భవాని ; ఏమా సరిపోవు, అతనితో పాకీ చప్పండి, అపస్ని 
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కూడా నేనే చెయ్యాలని మీ అభి పాయం గాబోలు! 
ఆ పావంకూడా నాని త్తినే వడెయ్యాలని మో కోరిక. 

గోవింద వ జే సీ జన్మలో ఇప్పను. నీవూ చెప్పరాదని నా 
కోరిక. దైవాన్ని మనసులోపెబ్బకొని-నీ వీ విషయం 
చెప్పరాదు. 

భవాని ఏ చేను చెప్పితీరతాను. నే నొక తల్టిన నేవిషయం 
మాకు తెలిసినవిషయ మే. తం డిఅనేబాధ్యతను గమనిం 
చని మోవంటి తం డిగలబిడ్లలకు నేను తల్లిని, నాకు నా 
మరదివై - ఎంతో ,_పేమవుంది. మీకున్న దానికంకే 
యెక్కువే ఉంది. కాని- నేను చెప్పితీరవలసి యేవచ్చింది. 

[కన్నీరు తుడుచుకుంటుంది. ఇంతలో వేణు |పవేశిస్తొడు. శరీరం 

అలసిపోయింది. ముఖంపై కవిసికొన్న విషాదరేఖలు, గానిఆ యువకుని 

వాలకం యేదో ఒక స్థిరనిశ్స్చయానికి వచ్చినట్టు కనబడుతుంది. ] స్ట 

"వేణుం (భవానివైసు చూస్తూ, వదినా! నన్ను పీవ్రు పిలిచావా? 
ఏమిటి? వ-జరిగింది? 

భవాని *ః నిజమే, పిలిచాను, కొని-ఆ పని అయిపోయింది తే! 
సీవు పోయిన కార్యం! జ 


గోవింద ఏ ఆపని యేమయ్యిం'చేమిటి? కాయా..పండా? 
"వేణు * ఏముంది! దినమూ అయినే “నేడూ అయ్యింది. 

లి 9 ఇ పళ, 
గోవింద : కమిీవమన రేనున్నాడు? స్పష్టంగా చెప్పు 
“వేణు అనడాని కేముంది? ఉద్యోగమిన్యటానికి పీ బ్లైదన్నాడు, 
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గోవింద  బాగాచేవుంది. ఇదీ యిలా తెల్పవారిందన్న మాట, 
ఆ కమిోవనరు ఎన్ని ఆశలు చెప్పాడు. ఇతరులదుఃఖం 
యో ఉద్యోగన్గుల శేమాతం తెలియదు. 

భవాని; సరి. నడచివచ్చావు పాపం! ఇంట్లోకి వెళ్ళి-కావలి 
సించేమైనా తిను. 

“వేణు; నా కేమో వద్దు వదినా! ఆకలిలేదు. రమణి-రాముడు 
ఎక్కడి కెళ్ళారు? 

గోవింద ఏ ఎక్కడో ఆడుకోవడానికి వెళ్ళిఉంటారు. (కొంచం 
నిదానించి) ఊ! ఇంకా చూద్దాం లే. సనమ తం నిరాశ 
పడవద్దు. 

వేణు ; అన్నా! నీ విక యొక్కడికీ తికుగవద్దు. నే నింక 
యో యిరిట్లో ఉండదలచ లేదు 

గోవింద ; అయివే...... 

వేణు; నే నిక్క_డిను ఎచీ ఎక్క-డినై నా వెళ్ళిపోతాను. 

గోవింద : (తా చేది వింటాననుకున్నాడ్‌ కో_ అ జే విన్నట్టు 
చేదననటిన్తూ) వమిటీ! ఎక్క_డి కెళతావూ-యో చోటు 
వడలి కే మరి ఆశయం? 

వేణు ఎక్కడికో వెళ్ళిపోతాను. అంతేగాని, యిక్కడ 
వుండను. 

భవాని ౩ (ఇంతవరకూ వింటూన్న భవాని చకితురాతా 
తుంది. ) వేణూ: యామాటలు ఆలోచించి అంటున్నా వా- 
లేక ఆలోచించక అంటున్నావా 


బంధాలు 227 


"వేణు ఏ బాగా ఆలోచించే అంటున్నాను వడినా : ఈపివ 
యాన్ని గురించి చేను చాలారోజు లాతోచించాను,. యా 
నాటికి తీర్మానానికివచ్చాను. 

భవాని : తీర్మానానికి కారణం? 

వేణు : జీను (పీమించేవాండ్ర కు - నే నిక భారంగావుండ 
దలచతేదు. '"పెదలు గమనించకవో జే వీల తెనా జ్యాగత్ర 

ఏ గ par 
వడాలిగచా! 


గోవింద ఏ మాకు నీవు భారమైనావని యెవరన్నారు? 


వేణు ఏ అన్నా! నామె నీ కెకు._నవపేమ. అందువల్ల - అలా 
సీ వనవు. కాని, నాకు తెలీదాయేమిటి? నే నీ కుటుం 
బానికి భారంకాదూ? ఈ భారంతో-యిీయిల్లు (కుంగిపో 
తూన్నట్లు నాకు తోస్తుంది. సీసంతానంయుక్క_ శేమా 
నికి-ఖర్చు పెట్టవలసినభాగాన్ని నే నిన్నాళూ స్ట బలవంతంగా 
లాగికొని అనుభవించాను. ఇంకైనా నేను గమనించక 
వోలే ఎట్లా? నా జవాచ్లారీతో మోరు మొోసంతానంఏివ 
యంలో.తల్లిదం డుల బాధ్యతలను నెరవేర్చడం లేదు. 

భవాని : ఓహో! వేణూ! (కన్నీటితో) నిన్ను వేను చిన్న 
ప్పటినుంచీ పెంచాను. జా న్నెలా మరచిపోశాను? 

వేణు వ వదినా! జీ నిన్ని రోజులూ-అనా యంచేన్తూన్నా ను. 
రాముడు=రమణి.-తంగప్ప-నోపీ, ఏళ్ళవేమం చేను గను 
నించవలసివుంది. కాని-యిన్ని రోజులు..చే నా కసిగందు 
లకు (దోహాంచేన్తూ (జదికాను. ఇక. అలావుండను. నే 
నెక గాడికైనా పోయి-ఎలానో జీవిస్తాను. 
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గోవింద ఏ భనానీ!... వేణూ. 


{ 

వేణు ; అన్నా! నీవేమి మనస్సులో వేదన పెట్టుకోవద్దు. 
(ద్రవంచమే వేదనామయం. అనుక్షణం యేడ్వవలసిన 
దృశ్యాలన్నైనా యో (ప్రపంచంలొ వున్నాయి. ఆ 
దుఃఖంతో ఎందరో నశిస్తారు. వారు ననించవలసిం బే. ఆ 
నశించడం. వెరొకరు సుఖంగా (బతకడాని శే. అనేకులు 
నళించకుండాఉండటానికి. ఒకడు నశించడం మేలు. 


భవాని ః వేణూ! నా కొక్కడే ఒక్కహొడుకున్నాడు. 
“అమ్మా అని పిలిచే ఒక్ట_గానొక్కపొడుకు. 


చేణు : కన్నతల్లికి తనకొడుకుదుఃఖమే తెలుస్తుంది వదినా! 
ఇతరదుఃఖాలన్నీ తెలిసినవాడు ఒక్క_డే ఒకడు. హాని- 
అతడుగూడా చూ స్పే-ఒకరీతిగా అమ్మువంటివా దే. సీ విక 
దుకిఖంచకు, 


భవాని ః వేణూ! నేను దూఖంచకుండావుండాలంశే - నీ 
ఏిల్హువిడిచి పోరాదు. 


గోవింద : ఎక్కడికి పోవడం-వమిటీ చెయ్యడం, అనే ఆలో 
చన యేమో లేకుండా-సీ విల్లువదలడం యేమి బాగాలేదు 
వేణూ! వృధాగా కష్టవడతావు. నీ కెవరూ ఆశయమివ్వ 
కపోతే? 


వేణు ౩ ఇవ్వకసోతే నశిస్తాను. నళింపవలె, నేనునళి స్తే. యిత 
రులను నశింప జేసే కారణంమా|తం నశీం చినట్లు అంతే 
గదూ! . 


బంధాలు 229 


గోవింద ; తముడూ! నీపై యున్నో ఆశలు పెట్టుకొ ని-యిన్ని 
రోజులు గడిపాను, నవు వెళ్ళివోతే...... 


"వేణు ౩ వమిా నష్టం లేదు. నీ ఆశలకు పాదులుగా నీ నంతా 
నం వుంది. 


భవాని ౩ అయితే ఎప్పుడు వెళతావు? 
వేణు : ఇప్పుడే. వీల్లలను ఒక్కసారి చూచిపోతాను. 
[దూరాన శబ్దం. రాముడు*రమణీ మాట్లాడుకుంటూ యింటికి వస్తూ 

వుంటారు, ] 

రాముడు : అయితే యింత ఆలక్నమెందుకుచే శొవు? 

రమణి నేనొక తెచేనా యేమిటి? నీవుకూడా ఆలస్యంచేశావు. 
ముది నన్నెందుకు దండించటం? 

[వేణు యిడ్దరినీ కొగిలించుకుంటాడు,] 

వేణు : తెందరగావచ్చింది చిన్నాయన. వా రాలన్నంగా 
వచ్చారు. అంశకేకదూ. నా మాట నిజంకాకపో శే అమ్మ 
నడగండి. 

విల్లలు : నిజమేనా అమ్మా! 

భవాని ; నిజమే, 

వేణు ః తొందరగా వచ్చినవారు తొందరగా వెళ్ళిపోవాలి. 
ఆలస్యంగావచ్చినవారు ఆలన్యంచేయవచ్చు. 

రాముడు ఏ (వేణుమెడకు తేన రెండుచేతులను చుట్టి (వేలా 
డుతూ) చీన్నాయన యెక్క_డికో వెళ్ళిపోనడానికి సాగు 
'వెదకీనట్టుంది. 
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రమణి : నూరు చింగిళ్ళుతియ్యడా నికి. 
వేణు ; బింగిళ్ళుతీసినత ర్వాతే పోవచ్చునన్న మాట. 
గోవింద ఏ (క న్నీరు తుడుచుకుంటాడు.) 


భవాని : (కలిగిన వేదనను అణచికొని, గంభీరంగా నిలబడు 
తుంది.) 
[వేణు బింగిళ్ళు తియ్యడానికి మొదలు పెట్టుళాడు. భవానికండ్లలోనీరు 
మెదులుతుంది. బింగిళ్ళు పెట్టి వేణు పయాణమవుతాడు. పిల్లలు గట్టిగా 
యేడుస్తారు] 


తాజ్‌ నంహలు 


రచయిత: 
“మలయాట్లూర్‌ రామకృష్ణన్‌ క్‌ 


కథాకారుడుగా ఇతడు |పసిద్ధుడు. కొన్ని 
యేకాంకికలు = రేడియోనాటకాలుగూడా 
(వాసినాడు. గవర్నమెంటునర్వీసులో 
మేజిస్ట్రీటుగా వున్నాడు, ఇప్పుడు 
కొచ్చిన్‌లో వుద్యోగము. 


పొ (త అం 
పూజ హోన్‌ 
రహామూాన్‌ 
వాలీమా 
లన 


థ్‌ 
వృద్ధ శ్ర 
పవారావొడు 


[16] 


jana ఇ 
తాచపుహాలు 


[శోకచ్చాయతోటూడి: ఉరరాగంఒఫిచెర్‌ లొ | మోగుతూండి. 
అనానరు వ తాజముహాల్‌ జాపి తింది సాటలొయూశై 
బోస్తూంజే యనుఃవాపం౦తో-క వఎహృాదయం స్పందింప 
జేసే ఆ పణయచిహ్నాం. నిక్‌ "పబ ఆకాశేంతోశకి 
జ x 3 
'తొంగిమాన్రూంది. మ కీకి పామై న వానోవాది ముంతాజ్‌ 
వోనం పొజహోను పరిచిన ఆ చిహ్నా ం-చణ వాళ్ళతో 
చెక్కబడ్డ ఒక మహో కావ్య =. 
[రోజూ సాయంకాలం చ|కవర్థి అక్కడికి వస్తాడు = ముంతాజు 
శాంతికోసం (పార్టించేందుకు] 
[ఎ ఫెక్టు....మాట్లాడుళూన్నళబ్దం ] 
[చలువరాళ్ళపై పాపాసులు వదలుతూన్నధ్వని. ఆ ధ్వని హఠాత్తుగా 
చాలా భు EN అయ్‌ 
నిలిచిపో తుంది. ] 
(మందంగా- ఆవేశభరితంగా వినపడుతూన్నధ్వని. | 
“వాలీమా! ఆనాడు సే నన్నమాట యీనాటేకి నెర 
అవని i లీ వొ గ్‌ 
వేర్చుకున్నాను. నీ మృమ బేహోన్ని కొగిబించి, కన్నీ టిభార 
లతో తడిపీ.నేను చేసింవా గానం ఈనాటికి కూపం ఫరించింది. 
ఇదిగో! సీకోనం నేను సిర్మించిన ప్రణయోపవహోరం పపం దం 
కనివిసియెజుగసి అడ్భుత మైన స్‌ రాణ: అతిసుందకమై ౮ సీ 
శరీరానికి యీనాడు= కయ్యగా వుంది.” 
ఎఫెక్టు, హఠాత్తుగా ఒరలోనుండి క త్రిత్రీసినశబ్దం. తొందరగా 
నడుస్తూన్నధ్వని,| 


జలీశీ మళయాళ నాటికలు 


పూజహాన్‌ ; (ఉన్నట్టుండి) రహమాన్‌! 
[ఎసెక్ట __ఒకానొకడు కోపించి నడుస్తూన్నధ్వని] 
ఇవహామాన్‌! స్‌ వన్న దంతా నేను విన్నాను. ఇందులో 
పదో కుతం తముంది. విన్ను నే చెంతో దయతో 
మూచాను “చలువ రాళ్ళ తో యా Ms 
ఇన నిన్ను నేను గౌరి ను. సీవుకోరెనళ్తు ఈ మవా 
లుకు నిన్ను ర... ట్రై తేరా ఈ ఇంత 
చేసినా-కడకు-నీవు నన్ను మోనంచేశావు. ఊ,,. చెప్పు 
ఎవ రా హలీమా,.. స్త 
రవా ౩ పానుపా! ఆమె నా హృనయం స్వాధీసంచేసుకున్న 
ఒక దేవత. ఆవిడ ఇక్కడ ప్మశమిస్తూంది. 
పూజ ఏ అయితే నిన్ను నేను _పేమించినందుకు నాకుగలిగిన 
ఫలమేమిటి? నన్ను మోసగించావన్నమాట. నా ముం 
తావ సంక్‌ సే హలీమాను (పతిష్టించావు. ఇంతే 
కదూ! ఈ అపరాధం ఓర్వడానికి ఏళ్లే దు. నిన్ను చంపి 
వేస్తాను, 
రవా : వభా! చావుకు నేను భయపడడం లేదు. వాలీమాకు 
ఒక మనోవార ప్రణయచివ్నాం నిర్మించడానికి నే నిన్ని 
రోజులు జీవింఛాను. ఆ వని నెరవేరింది. 
పూజ 3 ఏమో! 
(ఎఫెట్ట__క _్రిపీచడం] 
రహ :భఖురం! నే నెవ్వరినో గుర్తువ శ్తువా! చేను నీకు 
అన్నను, ++... ఖునూం 4.౪ i 
[ఎఫెక్టు కతి [కింద జారిపోయినధ్వని] 
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పూజ : ఏమో! నా అన్న వా! భు సూవా! అపుడు, ..,.. 
అప్పుడు, ..తేమరు మరణించ లేదన్న మాట! ,. 


Sr Me థై మశ గ్‌ 
అదొక పద గాధ స్యురం. ల. తాజ మహా 


తై 

పివయ వే పు, అవునా, కాడా! సింహాోశరనానికీ వారసు 
యిస నాచుట్టూ, Ce ౫ = సేనలు 
చేయడానికి కాచుకొని పుం కేపి. నానోటినుండి య్‌ ఆజ్ఞ 
వెలునడుతుందో!_అని.. పైన్నాబు హా స 
అస్త వచ్చిందా-ఎంత కషమైనప, నైనా సాధించి చిత కాలి 
సిం దే. నా దర్శనానికి శిల్రీవజలు తుండో సతండాయుగ 
ఏధికిరునైపులా కాచి సలబశోనారు. నాచుట్టూ నర్తనం 
చేన్తూంజే వేలాది వెలసుందకులు- బా * శెన్వరనుకున్నా, వ్రు? 

కాబూలునుండీ తెచ్చిన సురిదరాం లు కాల్మ్మేర దేశ 
స్రీలు, పర్జ్యా, ఆప ఏ స్ట ఏస్థానములనుండి కస తేదిన 
వో వారు = అన్ని వీతులా చాకు వశులన: 

* నే నేమి ద్రయత్నించపండానే - యువకుడ నైన 
నా బస్తా ర టారో in కాచుకొనివుండేవారు. శాని..చే 
నా వని చేయలేదు. ఇంద్రియాల కై నాకుండే అధికారం 
జవాంనీరుచ్యకవ ర్తి ది స్నాన Soe 


మళయాళ నాటికల్యు.. 
ఒకసాయం కాలం-డ*ేీను-నా స్థవాతృచేవిని దర్శించడా 
నికి ses వెళ్ళాను (అ. .తఈప్రుకంిలో ఎవరో 
వాడు ుుతున్నారా. సుండక్షగా న్యునన్ను అద్భుతప 5వశుణ్ణి 


ba 
ల! 


|. 


వెసింది. ల 
[ ఎఫెక్ట్‌ గాన] 
పహూలీమూ - నా తల్లికి పాటఫాడీ వి సిపిస్తూంది. ఆమె 
సంగీతం ఎంత మనోరంజక చో Bais సా కన 
అంత నునోహర6ంగావ్వంది. నన్నుచూస్తూనే ఆవిడ పాట 
ఆవి లేచింది. పెంటచే అవ) ఆవిడతో 
[ఫ్లాష్‌ బా క) 


అమ్ము : హలీమా! ఇక 'వోయిరా! 

రహ ఏ ఎవరమ్నా ఆమె? 

అమ్మ ; ఎవరై కేవమి? 

గవా ; చేను తెలుసుకోవాలి. చెబుదూ! 

అమ్మ ఏ; ఊ!... అది ఒకడాసీ, దాన్ని గురించి ఇంత అడుగు 


+... ఆమెనుగురించి - నా హృదయంలో కలిగిన 
కౌతుకం [కకంగా - ,పేమగా మారింది. నేను హలీ 
మాను కలుసుకున్నాను మరల ఎన్నో సార్లు కలుసుకు 
న్నాను. ఆ కాల మెంతో. మధురంగా సాగిపోయింది. 
హృదయాన్ని తాశే మా _పణయరంగా లెన్ని టికో= అంతః 
పురో ద్యానం సాతీ.అయ్యింది. అది ఒక పున్నమ. అంతిః 
పురోడ్యానంలో అ ఆమెలో డ పైన తలపెట్టుకొని = ఆలా 
ఒరిగాను. 

[స్లాష్‌ బాక్‌) 
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రవా ; వాలీమా! 

వాలీమూా ; ఊడ... 

రహ : మనజీవితా లెప్ప్తుడూ యిలాగే గడిలినో కే? 

హలీమా : అగి yrs ర 

రహా : సాధ్య మై శే! | 

వాలీమూ : అయితే? 

రవా ః నేను నీతోకూశా ఒక సామాన్యమైన జీవితుం గడుపు 
తాను. ష్‌ 

హలీమా : బాగానేవుంది. ఢిల్లీ దైన 

రహ ఏ ఏమి? నడుపునే నిలిపావు నాకం వూరి 

వాలీమా : వదో ఆలోచనతేట్టింది నడుమ... 

రహ : వమి టొ ఆలోచన! 

వాలీకూ : మన యీ వుధుోన స్వప్నం ఎలా ముగి యబోతుం 
దోనఏ ఆశోచిస్తున్నా ను. ఈ సంగీతం ఏలిచువా తుంది. 
నాకు బాగా తేలును. నే నెక పిచ్చిడాన్నిగా వ్యవవా 
రిస్తుర్సాను. శేప్పు-యిా అఖండ డస్యోమూాజ్యానికి చ చవ ర్తి 
కాబొ య్యే మో పణయ బశ వోరళాసి కీ === పెక సామాన్య 
డాసినైన నాకు వదం అగ్థ్యతివ వుందిశి 

రహ? అయితే నీ నంజేహ మేమిటని? 

హాలీమూ ఏ వమిలేదు గాని... కొఏ,..మోకు శాజకుమా 
రులు. వవిషయంకూడా మిక సొంతంగా నిర్ణయిం చు 
కుచేఅధి కారం లేకు. 

రహ : వాలీమా! నీ వింకా నన్ను పూర్తిగా అధచేను 
కున్నట్లులేదు. లో కాన్నంతా సంతో వనము, దంలొ ముం 


స్‌ వలసిన వ్‌ ల. 
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tbh 


జ్య 


ఇ 
త ¢ 


ఎలాగో 
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ఇరత్తుతూంజే యీ వెన్నెలతోడు. ఒకమాట చెబు 
తున్నాను విను. కాంతిఫుంజ మైన కోహి నూరురత్న ము. 
ను యూరసింహాననము నీ |పణయానికిముంకు-గడ్డిపోచకు 
గమానాలు. నేన్తు సీకుకట్టిన వెల నీకు తెలియదు. ఈ 
అ అనంతమైన వలను నేను నా 
మనస్సులో సీకిచ్చుకున్నాను. పాలీమా! యా గానం 
నిలువదు. ఈ స్వప్నం ముగియదు. 
దయా (పణయనాటకం ఇవాలారోజులు ప 
వుండడం నా కిష్టం లేక పోయింది. ఆ స్నేహమూర్చి 
వాలీమూ. (వత్యతంగా నావస్తువైపోవాలని తీరాానించు 
నునా న్నాను. ఒకనాడు మూ అమ్మతో అన్నాను, 

[ప్లాష్‌ బా 

రవా ; అమా! శే నొకవిషయం నీతో జెబుడామని 
వచ్చాను. డాన్ని విని- సీ వేమా బాధపడకుండావుం కే. 
తొందరగా న నీశ్చయానికినచ్చేస్తా Ne 


* వీమిటది? నా మనస్సును "కే భింపచెసేవా ర్త! 
రవా 4; చేను, , .హలీమాను,, కే పేమిస్తున్నాను. 
అమ్మ వ వమా! 


రహా : అవునమ్మా ! ఆవిడ నా జీవితాని కధిళ్వరి. ఖండి 

తేగిగాః Wess నా కామెతో వివావాంచేయాలి,. 
రహా : ca Sa క యర ీళ్ళానానికివచ్చాను. 
షా నీకు సిగ్గులేదూ ! నాళడువున పుట్టి యా పాడు 
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మాట లంటావా! ఒక రాజప్యుతన్త్టీనైన నా పాలూ 
(తొగి-పెరిగిన కుమూరుజేనా యూ మాటలం౦టున్న ది! 
రహా : నేను-మాటయిచ్చానసమ్మా! మేమిద్దరము యింతకు 
ముంచే Mu 
అమ్మ : *: అఖండ స్నామాజ్య ౦0 పాపాలించవకలసిన సీన్చం ఒక 
ws పెండ్రాకు కానన మాట!,.....క9దం౦ంతొా ఆ 
దాసీముండ చేసినప స ఎవ రక .డ? ఆ హలీమూా గట్రా 
వీలు. | 
[హలీమా (ప్రవేశిస్తుంది. 
హాలీమా ; బేగం! 
అమ్మ : దుర్మాష్టురాలా! వదో మోసంచేసి రాకుమా:౫ ణి 
[కొట్టీన శద్దిం] 
రవా : అమా! 
అమ్మ : ఇక్‌ నీవు స. చేను సీముఖం చూడను. దొంగ 
ముండ! 
[హలీమా వెళ్ళిపోతుంది] 
రవామాన్‌ : అమ! 
అమ్మ : నీ వేమా మాట్లాడడానికి వీల్లేదు. అఖండసా మా 
జ్యూన్ని భరించబోతూన్న రాజకుమారునివి నీవు _ తెలి 
సిందా? థీ 4 ఖీ 
నా హృదయం దుఃఖంతో (వీలివోయిన జ్లుంది. చేను 
సాలీమాను వివావాంచేసుకోకుండా నే-ఆ మెను నా జీవిత 
మంతా అనుభవింపవచ్చు. కాని..అది నా కిష్టంలేను. నా 
పణయగాథ తండిగారికి హు అగ్గిన అెమండినా డు, 


ల్సి 
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నామె ఎన్నో తద్దనభర్దనలు చే కాడు, కాని.అవేవీ నా నిశ్చ 
యాన్ని మార్చలేదు. శాలం గడిచింది. నా తల్లి నుర 
ణించింది. నాకు చెడ్డరోజు లారంభమయ్య్యాయి. నూర్చ 
హోన్‌ యొక్క యిం దజాలం మధ్యాహ్న సూర్వునివ లె 
'వలుగుతూన్న రోజులవి. జహంగీరుచ కన ర్తి అఆ వమెచేతిలో 
కీలుబాకు. ఎలా చెబితే అలా చేస్తాడు. ఆమెకంటికి నే 
నొక కంఒకంా కన బడ్డాను ఆ మెనంళతానానికి రొజా 
ధికారం రానాలంజకే, నన్ను తొలగించుకోవాలి. నాపైన 
ఒక అపరాధం మోాపబడ్డది, ఒకానొకరోజున 
దర్బారులో. 
(ప్లాష్‌) 
|, ఎఫెక్ట్‌, కాహళర్వని, జహంగీరుబాదుషా జిందాబాద్‌” అనే 


ధ్వనులు. 
జహం : ఈ ఖునూ |దోపహి. సొ అధికారాన్ని హన్హగతం 


జేసుకోవడానికి (పయత్నించాడు. సైన్యాలు తయారుచేసి 
కొని. విప్పనంలేవదీయడా నికి యత్నించాడు. ఈ వార్థ 
లన్నీ నిజమేనని నమ్మడానికి కావలిసిన బలవత్తర మైన 
సాయ్యాలు మాకు లభించాయి, | 
[ఎ ఫెక్ట్‌-సదస్యులతో గునగుసధ్వనులు] 

రాజదండము ను ధరించిన మేము-ఖునూ రాజ దోహా 
యని తీర్మానిస్తూస్నాము, వాని స్థానమానములన్నీ 
యినాటితో తీసి చేయబడ్డవి. ఈనాటినుండి ఖు నూకు 
శారా గారశిత విధింపబడ్డది. 


«౪౪ ఇక ఈ ఉత క 


నేను. నిర్ట్షోమినని _ స్థాపించుకోవడానికి చేసే ఛే 
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వాడననుణగావి వినడానికి జవాంగీకు తయాకుగాశేడు. నవ 
రత్నసింహాననము నధివసి౨చి, రాజ్యం పరిపాలింపవలసిన 
చేను కారాగారంలో త్రోయబడ్డాను. 
నా జీవితనూర్యుడు గి _స్తమించే కాలం ఆసన్న మై 
ట్టుగా తోచింది. ఆ కాటా నాళ షాసానకలపి య 
చడమేమేలనుకున్నా ను. శాని_దైవం నా మరణానికి సము 
తించలేదు. సొలీమారూవం నా కన్నులయెదుట ఒక 
దివ్యనతుత్రంలాగా (పకా శీస్తూవుండి. ఒకపభాతంలో, .. 
[ఫ్లాష్‌బా 
[ఎఫెక్ట_ కోడికూస్తుంది. హలీమా కారాగాళపుమె'కుక్కు తూన్న 

శబ్దం | 

వాలీమా : నాథా! 

రహా : వాలీమా! నా వాలీమా! ఎలా వచ్చా. విక్కడికి? 
ఇది ఆగాజైలు_ తెలిసిండా! ఇక్కడికి రావడానికి సీ కెలా. 
సాధ్యమ యింది 

హలీమా: అదృష్ట్రవంచితుడ వైన నా స్వామి! చెబుతా విను. 
ఈ జైలు అధి కొరియింటిలో నేను పనిచేస్తున్నాను. అతడు 
నాపై ఎ కరుణించాడు. 

రహా ; నవు నాదగ్లం కే కటిక రాళ్ళల్లో గూడా శీను 
సర్గం నిర్మించుకుంటాను. ఇక సీవు నన్ను వదలిపోవు 
కదూ? 

వాలీమా : స్వామి ! ఎవరపకారంచేసినా _ దైవంమా త్రం 
మనల్ని మరచిపో శకేదు. వానిదయ మనపైన వుంది. ఇక్‌ 
(తిరోజూ._-నేను తమవద్దకు వస్తూ--వో “తూవుండవచ్చు. 

రసా ? అభబెలా సాధ్యపడుతుంది? 
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వాలీమా : తనుకు దినమూ ఆహారం అెచ్చిపెక్తుపని - యీ 

అధికారి నా కప్పగించాడు, 
[ఎ ఫెక్టు ఇ పకులశబ్ధం] 

మనమభూ పములమైతే యెంత బాగుండేది ! స్వేచ్చగా 
పాడుకుంటూా-అఆకాకంలో నంచరించేవాళ్ళం, 

హాలీమా : ఇదంతా మనదురి(ధి* నౌక్‌ సమె తమరు- యా 
_హీందూస్థానానానికి భావిచకవక్షిగావుండవలసిన తమరు 
యా మహోసంకట మనుభవిస్తున్నారు. 

రహా : వీచ్చిదానివి హలీమా! నీవులేని మయూరసింహోననం 
కంకే-నీవు దగ్గరగావున్న యీ కారాగార జీవితమే 
హోయిగావుంది. నే నొక విచ్చగాడనై పుట్టివుంకే యా 
భాధలు జేకుండాపుం జేవి. 

సహాలీవూ : తమ రలా అనరాదు. 

రవా ఏ చే నొక రాజకుమారుడను గాబశ్లైగదా-నిన్ను "స్వే 
చ్భగా ఆలింగనంచేసుకోవడాని కిన్ని నిర్బంథాలూ నిపే, 

హలీమా : స్వామి! త్వరలో మంచికాలం రాబోతున్నది. 

' మోకు రాజ్యం పైన అభిలాషలేడని తెలిస్తే ఆనె 

మిమ్మల్ని త్వరలొ కారాగారవిము క్తుణ్ణి చేస్తుంది. 
అలా భొన్ని దినాలు గడిచాయి, హాఖీమా రోజూ 
వస్తుంది. చేను ఆవిడవచ్చేవేశకు -కారాగృవాంలోవున్న 

_".యినుపకటకటాలకు వెనుక నిలబడళాను. ఆవిడ _ నా 

... ముందు కటకటాలశావల నిలుస్తుంది. "మేమిద్దరమూ = 


తాజ్‌ ముహల్‌ 248 


గతించిపోయిన రమ్యూనుభవాలను గూర్చి తలపోసుకుం 
టాము,..ఒకానొక మనోహర స్మ్నుపభాతాని శెదురు 
చరానూండే మమ్మల్ని విధి కలనరపరచిండి. ఒకసు(పభొ 
తొనికిబదడులు భయంకరమైన సుడిగాలి ఏచింధి. ఒకనాడు 
చెరసాలవాకిండ్లు కనబడ్డాయి. హాలిసూముఖం పై సెన 
యీనో దుఃఖ లేఖ లలముకన్నా యి. ఆనా డామెకో 
పాటు చెంసాలఅరశకారిగూడా వున్నాడు. 
[ఎ ఫెక్ట్‌. చెగసాలవాకిండ్లు తెరువబడ్డవి.] 

చేను ఆశ్చర్యపడ్డాను. ఈనా డీ వాకీండ్డు తెరువబడడానికి 
కారణం? ఎదురుచరాస్తూప్రన్న అదృష్టదివసం వచ్చిందా 
వమి? నేను హలీమా ముఖంవైఫు చూచాను. ఆ ముఖం 
మ్లానమైవుంది. ఆ కన్నులలో బాప్పాలు... 

రహ : వాలీమా! ఎండు కలా దుఃఖస్తున్నావు? నీ ఆలోచ 
'నేమిటి? 

వాలీమా : వమోలేదు, , .వమోశేదు. 

రవా ౩ నాతో చెవ్నవన్న మాట. 

వాలీమా : (బలవంతంగా నవ్వు తెచ్చుకొని నవ్వుతుంది. నే 
చేడటం లేదు (వభూ! నాకన్నుల్లో నిలిచినవి దుఃఖబా 
్పాలు గావు, ఆనంద పాస్పూలు. 

రహ 2 వాలీమా! న న్నీనాడు చెరసాలనుండి విడిపిస్తా 
రన్న మాట లి 

వాలీమూ : ఖండితంగా, *,. ఇదిగో, నేను తమకు కొన్ని ఫల 
హోరాలు తెచ్చాను అక్భుశ మైన ఫలభో రాలు. 


ఖై ' క వ జ 
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నంతోవంగా చే నవి తిన్నాను. నా నగరీఠం నాకు స్వాథీ 
నంతప్పింది. నాకన్నుల్లో వ తిన్నని మబ్బులు మూసు 
కొనివస్తూన్న ట్లు భావించాను నా యెమటనేవున్న 
హాలీమారూపం నాకు స్పష్టంగా కనపడటం లేదు. నే 
నామెను విలనాలకుకున్నాను. కానీ _ అప్పటి శే నాకు 
స్పృహాకవ్బీపో యింది. 
చను కళ్ఫుకాఃచేవేళకు సాయం కాలమ య్యింది. ఓకా 
నొక చిన్న యింటిలో మంచం'పైని పడుకొనివున్నాను. 
ఎదుట ఒక మునలావిడ నిలబడివుంది. 
[ప్లాష్‌] 
నే నిక్కడున్నాను? మో రెవ్యరు? 
వృద్ధ : అలా శల్తోలపడకండి. తమకివ్యవలసిన ఓక్‌ జాబు 
నావద్ద వుంది. 
రహ : ఆ జా బెవ్వరు (వ్రాశారు? నా హలీమా యేదీ? 
వృద్ధ : ఆవిడ వాసిం చే యా జాబు. 
ఎఫెక్ట్‌. జాబుతెకచినశబ్దం. ఆ జాబు స్త్రీకంళంతో చదవాలి.] 
“సామి ! 
తమరు కళ్ళు తెరచే వేళకు నే నీ లోకంవదలి వెళ్ళిపోయి 
వుంటాను. ఈ యభాగ్యురాలిని (పేమించినందుకు (వతి 
ఫలంగా తమకు సింహోననం తప్పిపోయింది. ఎన్నడూ దుఃఖ 
మనుభవించియెపగని. తమకు కారాగృహావానం సిగ్ష్గించిందిం 
ఈ అభాగ్యురా లైన హలీమా - తమజీవితమంళతా కన్నీళ్ళ 
పాలు బేసింది, దుఃఖభూయిష్థ మైన యీ (ప్రపంచాన్ని వదలి 
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వెళ్ళిపోతున్నాను. ఒ*కమునలావిడ తమదగ్లకికి వస్తుంది. 
తమరు తప్పించుళొనివోవడాసకి కా-వలసేన యే శ్నాట్లన్నీ 
ఆమె చేసింది. తను రొక్కనిమిమంకూడా బాగుచేయ రాదు. 
వెంటే వెళ్ళిపోవాలి. మన (ప్రణయనాటకములోని కడపటి 
రంగ మింతటితో ముగిసిందన్న మాట.” 
రవా ; వాలీమూ! వాొలీమా! 
వృద్ధ * రాజకువమూరా ! గుజ్రైలు తయారుగావున్నాయి, ' 
తవురు వెంటనే తయారుగా వ లె. 
రవా $; నా వహాలీవూనువిడిచి వెళ్ళడమూా ! వవింజరిగిందో 
దయచేసి చెప్పండి. సస కడి కెవరు తెచ్చారు ! 
వృద్ద ఏ కొందరుమి[తులు తమరిని విడిపించడానికి (వయ 
త్నించి యీ కార్యం చేశాకు. నూర్ణహోను కిదంతా తెలి 
సింది, తమరు జీవించడం ఆవిడ కిషం వేపు. ఈనాడు రూ 
తెల్ల నారి-ఆగాకోటలో తము ధించడాకి "కావలసిన 
యే ర్పాట్లు నూర్జవోను చేసింది. వాలీమా యీ వివయ 
మెల్లాగో పసిగట్టింది. ఆవిడ-ఫలసహో రాలలో మత్తుమందు 
చల్లుకొని తెచ్చింది. తమరు స్పృతితప్పిపోయినప్వుడు మా 
వృస్ర్రము లా మెధరించి-మికు బదులుగా చొరసాలలోవుండి 
++, వోపం! ఇప్పటి కామెను నారు వధించినంటారు, 
తమరు తొందరగా బయలు చేరాలి. ఆకాశంలో మేఘాలు 
ము౦చుకువస్తున్నాయి. వొనరశావటాసికిముం చే బయలు 
చేరాలి. $ జ్జ 
గుజ్జందైన కూర్చొని - నే నొక విచ్చివానివలె - దానిని 
తరిమాను. వాన జోరుగా కురుస్తూంది, రయుంరూవా 
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కం పీన్లూంది. నో 'పణయిని పాణం కాపాడాలి. “నేను 
చెరసాలలోని కురికాను. నాజీవితంలో ఎంతో మర 
ఛేదకాలైన ఆ నిమిషాలను నేను మరువ లేను. దూరంలో. 
అస్పష్టంగా - అంతఃపురో ద్యానం కనపఊతూవుంది. ఆ 
వుద్యానవన లోనే _ వాలీమా అనేక స్వర్షఖండాలను 
నాళొజకు స్పష్ట్రీంచియిచ్చింది. నే డందులో నే మ తరము 
ఖాన్ని చూడబోతూవుంది. ఆమెను రథీంచాలి. అది 
సొధ్సంకాకుం కు, హలీమాతోనే మరణించాలి. శే 
నక,_డికి చేశే వేళశే, 
[ఎ ఫెక్ట్‌ = ఫిరంగిశబ్దం] 

ఆగాకోటలోనుండి ఫిరం౦గిశబ్దం వినవచ్చింది. నేను - 
వెక్కి. వెక్కి. యేడ్చాను. ఆ దుర్మాప్త లామెను చంపి 
చేశారు. దుఃఖంతో నా హృదయం (కుంగిపోయింది, 
ఆత్నహాత చేసుకుండామనుకున్నాను, కాని - అందుకు 
(పయత్ని౦చడానికీము చే నాకు స్పృృహతప్పింది మరలా 
నాకు స్పృవావచ్చిండి. ఒకదినమంతా మూర్చలోనే 
వున్నాను, నాకు తెలివివచ్చునప్పుడు వురొక్కఆలోచన 
నా తలలో మెదలింది. సా _పేమళోనం త్యాగంచేసిన 
ఆ వాలీకూకు మనోహరమైన స్మారకచివ్నాం. నిర్మించా 
లనుకున్నాను, అందుకోరశై జీవించాలనుకున్నాను. 


'మారువేవంతో చేను కోటలో [వవేశించాను. రహ 


న్యంగా = "నేను = చెరసాల అధికారిని కలుసుకున్నాను. 
ఆతడు దుఃఖంతో కన్నీరుపెట్టాడు. 


[పాస్‌బాక్‌ 1 
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రహ ; నా హలీమాశరీర మెక్కడుంది? నేను దానిని 
చూడాలి. 

అధికారి వ నో, 

రహ ; నా కొక ఉపకారంచేస్పొవా? | 

ఆధి; వనుది? 

రవా: ఈ శరీరాన్ని యిక్కజే ఒకచోట భ_దంగా పెట్టి 
పోతాను, ఈ (పేీమమూా ర్తి రికి. ఒకానొక జ్ఞావకచిన్నాం 
నిర్మిస్తాను. అది పూ _్రి అయ్యేవరకూ - న స 
జేహోన్ని సీవ్ర రతీ.0చవలసివుంటు:ది. 

అధి ; తమరు ఉనా డులయినభ్థున్నామ. 

రహా ; కాడు కాదు. నా జీవితము-తిరనికోరికల ఒకపట్టికలా 
అయిపోయింది. అయినా ఒకవిషయం మాతం చెబు 
తాను మా (పణఠం ఛాలా పన్నితమయిసది. ఈ 
నాడు నే నొక ఆశయంలేని బిచ్చగాడ నే, కెసి. నా 
జీవితంలో యీమె కొొక మవాత్తర పణయచిహ్నం నిర్మించి 
తీరుతాను. 

* శే ఫి శో 
= ఖ్యురం! (వకిజ్ఞ నేటికి నెర వేర్చాను. నా (పణయ 

" మూర్తియెన వాలీమా నిద్రించడానికి ఒక సుందరమైన 
కట్టడం కట్టాను, ఇప్పుడు నేను సీకుచేసిన (దోహ 
మేమిటో చెప్పు... 

పజ ఏ రవామాన్‌! నిజము. నీవు నా కేమో (దోవాం 
జేయలేదు. నా ముంతాజ్‌ మవాలుకంటు యెన్నో రెట్టు 
వాలీమా గొప్పది. నుఖాలలో-దివ్యన్వప్నాలలో మునిగి 
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వున్న నన్ను ముంతాజ్‌ _పేమిం౦ంచింది. వహాలీమా దుఃఖ 
ములనువలచి నిన్ను (పేమించిది. ఆవిడకు న్మారక 
చిహ్నం చెలకిొల్పడంలో ఎంతొ న్యాయంవు౦ది. కాని.. 
రహమాన్‌! లోకంలోమా తం-ఇది ముంతాజ్‌ స్నారక 
చిహ్నంగానే విలబడిపో నాలి. ఇందుకు ప 


రెవా : నీ కా భయం అక్క_రలేదు. ఈ రహాస్యం నా హృద 
యంలోచే బయమిమిడిపోచుంది. చరితలో క శేరు వాన 
తంగా నిలిచిపోతుంది. నే నా బహుమతి కోరడం బేదు. 


[ అెరపడుతుంది। 


